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AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE 
OFFICIELLE ' GAZETTE 

OFFICIA I 

CEUX qui transmettent des annonces pour être 
inséxées dans la Gazette Officielle voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1. Adresser : L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le flombre d'insertions. 

TARIF DES ANNONCES : 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the Official Gazette will phase 

observe the following ruLs : 
1. Address : The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES : 

Première insertion, 15c par ligne(mesure agate). First insertion, 15 cents per line* (agate mea­
sure). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure Subsequent insertions, 5 cents per line (agar* 
agate). measure). 

Traduction, 50c par 100 mots. Translation, 50 cents per 100 words. 
Gazette Officielle, par exemp., 30c. Official Gazette, 30 cents per single n umber 
Feuilles volantes, SI.00 par douzaine. Slips $1.00 per dozen. 

Un acompte couvrant à peu près le mon­
tant de l'annonce est exigé pour la publica­
tion des documents qui ne doivent être insè­
res qu'une fois. Le surplus d'argent vous 
sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur 
réception de la facture, avant la deuxième 
publication, qui sera cancellée, si ces condi­
tions n'ont pas été remplies. 

Notices which are to be inserted on ce only, 
are strictly payable in advance. Over pay­
ment, if any, will be refunded. 

For notices which require two or more 
insertions, payment must be made upon re­
ception of the account, before the second 
publication, which will be cancelled, if 
above conditions have not been fulfilled. 



Les * v i « , documents ou annonces reçus Notic»», documents ot advertisements 
•pris midi, le jeudi de chaque semaine, ne received after twelve o'clock noon, on 
seront pas publiés dans la " Gasette O f f i - T h u r s d a y , will not b o published In the 
elelle " du samedi suivant, maie dans le " Official GaZette " of the Saturday 
numéro subséquent. following, but in the next number. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $7. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazelle sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N. B.—Les chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 
Ls-A. PROULX. 

Hôtel du gouvernement. 31 

Subscribers will also notice that the subscrip­
tion of $7. per annu m, is invariably payable in 
advance, and that the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figurée at the bottom of noticea 
have the following meaning : 

The first number is our document number ; 
the second number, the Gazelle number; and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

Ls-A. PROULX, 
King's Printer. 

Government House. 32 

Lettres patentes Letters patent 

" Bustanoby's, Limited ". 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
U a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du septième jour de janvier 1922, consti­
tuant en corporation: René Castellani, restaura­
teur: Jacques Bustanoby, restaurateur; et Mde 
Marie Bustanoby, épouse contractuellement 
séparée de biens de René Castellani, et ce dernier 
pour autoriser son épouse aux fins des présentes, 
tous trois des cité et district de Montréal, dans 
les buts suivants: , 

Exercer l'industrie d'hôtel, restaurant, café, 
théâtre, taverne, lieu de rafraîchissement et de 
logeurs, marchands licencies de victuailles, vins, 
bières, spiritueux et marchand de tabac, impor­
tateurs et fabricants d'eaux minérales, gazeuses 
et artificielles, et autres boissons, pourvoyeurs et 
fournisseurs pour les fêtes et amsuements publics 
en général, propriétaires d'automobiles, coches, 
voitures et fiacres, écuries, agent d'immeubles, 
courtiers, voituriers et entrepositaires: 

Construire, ériger et faire fonctionner des 
hôtels, appartements et maisons en location, 
ateliers, fabriques, travaux.machincs, résidences, 
maisons de pension, buanderies et lieux d'amuse­
ments ; 

Fabriquer et produire de la vapeur, du gaz 
et de l'électricité pour le chauffage, l'éclairage, 
la force motrice, la réfrigération et autres fins; 
et vendre, louer et utiliser iceux, pourvu toujours 
que les droits et privilèges ici concédés à. la com­
pagnie pour produire l'énergie électrique, chaleur 
et force motrice, lorsqu'ils seront exercés en 
dehors des propriétés de la compagnie, seront 
sujets à toutes lois et règlements de la province 
ou de la municipalité où ils s'exercent; la com­
pagnie entend exercer cette industrie dans les 
district de Montréal; 

Emettre en paiement de toutes propriétés, 
concessions ou droits acquis par la compagnie 
ou la consideration de toute fusion ou arrange­
ment conclu aux fins de la compagnie, des actions 
ordinaires ou privilégiées, entièrement payées 
et non cotisables de la compagnie; 

" Bustanoby's, Limited". 
Notice is hereby given that under Part I of 

the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
the Province Oi Quebec, bearing date the seventh 
day of January, 192?, incorporating: Rene Cas­
tellani. restaurateur; Jacques Bustanoby, res­
taurateur; and Dame Marie Bustanoby, wife 
contractually separated as to property of Rene 
Castellani, and the latter to authorize his wife 
for the purposes hereof, all three ot the city and 
district of Montreal, for the following purposes: 

To carry on the business of keeper of hotel, 
restaurant, café, theatre, tavern, rerreshment 
rooms and lodging house, dealers in victuals, 
wines, beer, soirituous liquors, and tobacco 
merchant, importer and manufacturer of mineral 
waters, aerated and artificial waters, and other 
beverages, purveyors and caterers for puolic 
feasts and amusements generally, owners of 
automobiles, coaches, vehicles and cabs, stables, 
real estate agents, brokers, carriers and ware-
housesmen; % 

To construct, erect and operate hotels, appart-
ments and houses for lease, shons, factories, 
work,s, machines, residences, blaming houses, 
laundries and amusement places; 

To manufacture and produce steam, gas, and 
electricity for heat, light and motive power, 
refrigeration and other purposes; and to sell, 
lease and utilize the same, provided however 
that the rights and privileges granted^ herein to 
the company for the production of electric, energy, 
heat and motive power, when exercised beyond the 
orooerty of the company, be subject to all laws 
and regulations of the province or municipality 
wherein they are exercised; the company intends 
to carry on this business in the district of Mon­
treal; 

To issue in payment of any property, conces­
sions or rights acquired by the company or the 
consideration of any merger or arrangement 
made for the company's purposes, common or 
prcfered, fully paid up and non-assessable shares 
of the company; 
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Opérer des systèmes de nettoyage et d'hygiène; 
Acquérir et entreprendre toute ou partie d'une 

industrie, propriété, droit et passii de toute per­
sonne ou compagnie exerçant une industrie con­
venable aux fins de cette compagnie et se fusion­
ner avec toute personne ou compagnie exerçant 
une industrie d'un caractère similaire; 

Conclure tous arrangements pour le partage 
des profits, union d'intérêts, coopération, risques 
communs, concessions réciorcques ou autre­
ment avec toute personne ou compagnie exerçant 
ou engagée, ou à la veille d'exercer ou de s'enga-

Eer dans toute industrie ou transaction suscepti-
!e d'être conduite de façon à profiter directe-

ment ou indirectement à cette compagnie; et 
prêter de l'argent, garantir les contrats ou autre­
ment assister ces personne ou compagnie; 

Fonder, aider à fonder et devenir actionnaire 
dans toute compagnie filiale ou autres exerçant 
une industrie semblable ou en partie semblable 
à celle de cette compagnie; 

Tenh\ acheter ou autrement acquérir, vendre, 
céder, tranférer, engager ou disposer a al rement 
d'actions du capital-actions, d'obligations, deben­
tures ou autres pièces justificatives de créances, 
créées par toues autres compagnies ayant des fins 
similaires en tout ou en partie à celles de la com-

Kgnie et durant le temps qu'elle en sera titu-
re, exercer tous les droits et privilèges de pro­

priétaires, y compris le droit de voter sur icelles; 
Emettre comme actions entièrement acquittées 

du capital-actions de la compagnie, dans la pro­
portion que fixera la majorité des actionnaires 
aux fins d'acquérir l'industrie de toute compa­
gnie, firme ou personne que la compagnie a le 
droit d'acquérir, ou les actions ou obligations ou 
autres valeurs desdites compagnies, ou en paie­
ment de toutes propriétés personnelles ou immo­
bilières, droits, licences, achalandage, privilèges 
et telles autres propriétés qui pourront être ache­
tées, prises à bail ou autrement acquises par 
cette compagnie conformément aux termes et 
conditions conclus à cet effet, par et entre la 
compagnie et tel dit vendeur, loueur ou conces • 
sionnaire à ou avant l'émission desdites actions 
payées, sous le nom de "Bustanoby's, Limited", 
avec un capital total de- vingt mille piastres 
($20,000.00), oivisé en deux cents (200) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
223 C.-J. SIMARD. 

" La Compagnie de Navigation de la Baie de 
Bras d'Or, Limitée ". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
' de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de janvier 1922, constituant en 
corporation: Alfred Fournier, restaurateur de la 
cité de Levis; Antoine Fournier, navigateur, de la 
cité de Québec et Sylvio Guenard, du village de 
Bienville, ingénieur de marine, dans les buts 
suivants: 

De transporter par tous les moyens de trans­
port, passagers, malle, freight, marchandises de 
quelque nature que ce soit sur terre ou sur eau, 
combustibles, matériaux et effets en général; et 
de conduire et exploiter tous genres d'entreprises 
commerciales; 

De posséder, acheter, vendre, louer, fréter, 
affréter, construire et disposer de tous genres de 

To operate cleaning and hygienic systems; 
To acquire and undertake all or any par t of 

any business, property, right and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
conducive to the company's purposes and to 
amalgamate with any person or company carry­
ing on a like business; 

To enter into any arrangements for sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on or 
engaged in, or about to carry on or engage in any 
business or transaction capable of being carried 
on so as to direcily or indirectly benefit this 
company; and to lend money to, guarantee the 
contracts of or otherwise assist such persons or 
companies; 

To establish, aid in establishing and become a 
shareholder in any subsidiary or other company 
carrying on a business altogether or partly 
similar to that of this company; 

To hold, buy or otherwise acquire, sell, assign, 
transfer, pledge or otherwise dispose of shares 
of the capital stock, bonds, debentures, or other 
evidences of titles, created by any other com­
panies having objects in whole or in part similar 
to those of this company, and while holding the 
same to exe:lpise all the rights and privileges of 
proprietors, including voting power thereon; 

To issue as fully paid up shares, stock of the 
company, in such proportion as may be fixed by 
the majority of the shareholders for the purposes 
of acquiring the business of any company, firm 
or person which the company is empowered to 
acquire, or the shares, bonds or other securities 
of the said companies, or in pajment of any 
personal or real property, rights, licenses, good­
will, privileges and srch other properties as may 
be purchased, taken on lease or otherwise acquired 
by this company in accordance with the terms 
and conditions entered into to this effect, by and 
between the company and such vendor, lessor 
or grantor at the time of or before the issue of the 
said paid up shares, under the name of "Busta­
noby's Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventh day of January, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
224 Assistant Provincial Secretary. 

" La Compagnie de Navigation de la Baie de 
Bras d'Or, Limitée ". / 

Notice is hereby given,that under Part I of the 
Çuebec Companies' Act. 1920, letters patent have 
been issued by the Leiutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearign date the tenth day of 
January, 1922. incorporating: Alfred Fournier, 
restaurateur, of the city of Levis, Antoine Four­
nier, mariner, of the city of Quebec, and Sylvio 
Guenard, of the village of Bienville, marine engi­
neer, for'the following purposes: 

To transport by all means of transportation, 
passengers, mail, freight, goods of every kind 
whatever by land or sea, fuel, materials and gene­
ral merchandise; and to conduct and exploit 
all kinds of commercial undertakings; 

To own, buy, sell, lease, charter, freight, cons­
truct and dispose of all kinds of vessels, boats and 
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vaisseaux, bateaux et véhicules avec ou Bans force vehicles, with or without motive power, used 
motrice, employés sur eau et sur terre et tous les on land or sea and all the accessories and equip-
accessoires et fournitures s'y rapportant; ment connected therewith; 

De posséder, opérer, louer, acheter, vendre, To own, operate, lease, sell, construct, erect, 
construire, ériger des boutiques, entrepots, shops, warehouses, immoveables and general 
immeubles et constructions générales; constructions; 

D'exercer un commerce général de pêcheries et To carry on a general fish business and to take 
prendre le poisson, le traiter, sécher, fumer, le treat, dry, smoke, can, preserve, pack, buy, sell, 
mettre en conserves, en boîtes, l'empaqueter, and otherwise dispose of and deal in fish and the 
l'acheter et le vendre et autrement en disposer, et products and by-products thereof; 
en faire commerce ainsi que de ses produits et 
sous-produits; 

Acquérir, acheter, vendre, détenir, améliorer, To acquire, buy, sell, hold, improve, cultivate 
cultiver ou autrement disposer d'aucunes pro- or otherwise dispose of any properties and lands; 
priétés, terres; 

Importer, exporter, fabriquer, acheter, vendre, To import, export, manufacture, buy, sell and 
et faire commerce d'effets, denrées et marchandi- deal in goods.wares and merchandise, wholesale, 
ses en gros et en détail ou autrement; retail or otherwise; 

Construire, acquérir, entretenir, améliorer, To construct, acquire, maintain, improve, 
exploiter aucun bâtiment, entrepôt, réfrigérateur, exploit any building, warehouse, cold storage 
entrepôt frigorifique et congélateur ; plant or freezer; 

Acquérir,construire,fabriquer,posséder,livrer, To acquire, construct, manufacture, own, 
prendre à bail, séparer et utiliser aucuns bateaux, deliver, take on lease, divide and utilize any 
ou autres vaisseaux, filets, boîtes,pontons, machi- boats or other vessels, nets, boxes, pontoons, 
nés, bâtisses d'aucune sorte récipients et autres machines, buildings or every kind, receptacles 
propriétés; and other properties; 

Conclure aucun arrangement avec aucune To enter into any arrangement with any 
autorité municipale, locale ou autre qui semblera municipal, local or other authority which may 
favoriser les objets de la Cie ou aucun d'iceux, et 6eem conducive to the company's objects, or any 
obtenir de cette autorité aucuns droits, privilgèes 0 f them, and to obtain from such authorities any 
et concessions que cette compagnie croira dési- rights, privileges and concessions which this 
ble d'obtenir, et remplir ces conventions, les company may think it desirable to obtain, and 
mettre en exécution et s 'y conformer; to execute, carry out and comply with such arran­

gements; 
Acheter, prendre, louer, échanger, prendre à To buy, take, lease, exchange, hire or otherwise 

bail et autrement acquérir aucune propriété acquire any property, rights, or privileges which 
droits ou privilèges que la Cie croira nécessaires the company may think necessary or advanta-
et avantageux aux fins de son commerce; geous for its business purposes; 

Vendre ou aliéner les entreprises de la corpo- To sell or alienate the undertakings of the 
ration, ou aucune partie d'icefies,, pour les consi- corporation or any part thereof, for such consi­
dérations, termes et conditions que les directeurs deration and on such terms and conditions as the 
de la Cie jugeront convenables; directors of the company may think fit; 

Emettre des parts acquittées, des obligations, To issue paid up shares, bonds, debentures or 
des debentures ou d'autres valeurs en paiement other securities in full or part payment of any 
total ou partiel d'aucune propriété réelle ou per- property, real or personal, moveable or immo-
sonnelle, mobilière ou immobilière, de services veable, services rendered or to be rendered to the 
rendus ou à rendre à la corporation, de droits, corporation, rights, rates, business, franchises, 
taux, commerce, franchises, entreprises, provi- undertakings, provisions, privilèges or other 
sions, privilèges ou des autres avantagés que la advantages which the present company may 
présente Cie pourra légalement acquérir; legally acquire; 

Aucun pouvoir accordé dans aucun paragraphe The powers granted in any paragraph hereoî 
des présentes ne sera limité ou restreint par réfé- shall not be hmited or restricted by reference 
rence à aucun autre paragraphe ou au nom de la to or inference from the terms of.any other para-
Cie ou déduction d'iceux, sops le nom de " La graph or the name of the compnay, under the 
Compagnie de Navigation de la Baie de Bras n a m e 0 f "La Compagnie de Navigation de la 
d'Or, Limitée", avec un capital total de dix-neuf Baie de Bras d'Or, Limitée", with a total capital 
mille neuf cents piastres ($19,900.00), divisé en stock of nineteen thousand dollars ($19,000.00), 
cent quatre-vingt-dix-neuf (199) actions de cent divided into one hundred and ninety nine (199) 
piastres ($100.00) chacune. shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à The head office of the company, will be at 
Levis, dans-le district de Québec. Levis, in the district of Çuebec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from the office of the Provincial Secre-
dixième jour de janvier 1922. tary, this tenth day of January, 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 
2 2 5 C.-J. SIMARD. 226 Assistant Provincial Secretary. 

Demandes à la Législature Applications to the Legislature 

Avis public est par les présentes donné qu'une 
demande sera faite à la Législature de Québec, au 
cours de la présente session, pour un bill érigeant 
en mnicipalité de paroisse distincte, sous le nom 
de "La municipalité de la paroisse de Larouche", 
un certain territoire à être détaché pour une par-

Public notice is hereby given that application 
will be made to the Legislature of the Province 
of Quebec, at its present session, for an act erect­
ing into a separate parish municipality, under the 
name of "The municipality of the parish of La­
rouche", a certain stretch of land to be detached 
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tie du canton Labarre, comté du Lac Saint-Jean, 
et pour l'autre partie du canton Kénogami, comté 
de Chicoutimi, et comprenant les lots suivants: 

a. Lots à être détachés de la municipalité du can­
ton Kénogami, comté de Chicoutimi: 

Les lots du rang A nord; les lots des rangs I, I I , 
I I I et IV; les lots 41 inclusivement à 56 inclusi­
vement, du rang V; les lots 43 inclusivement à 
58 inclusivement du rang VI; les lots 43 inclusi­
vement à 58 inclusivement du rang IV nord 
du chemin Kénogami; les lots 41 inclusivement 
du rang II I nord du chemin Kénogami; les lots 41 
inclusivement à 58 inclusivement du rang II nord 
du chemin Kénogami. 

b. Lots à être détachés de la paroisse de Samt-
Joseph-d'Alma, comté de Lac Sant-Jean: 

Les lots 32 inclusivement à 42 inclusivement 
du rang Saguenay, canton Labarre; les lots 26 
inclusivement, à 37 inclusivement des rangs 
IX et X du canton Labarre. 

c. Lots à être détachés de la paoïsse de Saint-
Bruno, comté de Lac Saint-Jean: 

Les lots 25 inclusivement à 30 inclusivement 
des rangs I est, I I est et I I I est du canton Labarre, 
les lots 3 inclusivement à 25 inclusivement du 
rang X du canton Labarre. 

Québec, le 16 janvier 1922. 
Lei procureurs, 

261—3-2 LAPOINTE & ROCHETTE. 

Avis est par les présentes donné par le Révé­
rend Thomas Nelson, Joseph Parris, Joseph Dun­
can, en leur nom personnel et au nom d'autres 
personnes qu'ils s'adresseront à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander un pill privé les constituant en un 
corps politique et incorporé connu sous le nom 
de African Methodist Episcopal Church, pour 
fonder et entretenir des églises, missions, écoles 
et des presbytères: pour nommer et choisir des 
ministres de la religion selon des règles à être 
adoptées; pour autoriser de tels églises et minis­
tres à célébrer les mariages, baptêmes et enterre­
ments; pour tenir des registres de l'état civil 
selon la loi; et aussi pour acheter, détenir, cons­
truire et aliéner ou hypothéquer des propriétés 
immobilières pour fins religieuses et éducafion-
nelles en rapport avec ladite Eglise. 

Montréal, 29 septembre 1921. 
L'avocat des demandeurs, 43 édifice Du lut h, 

Montréal, 
265—3-4 R. STANLEY WEIR, C.R, 

Avis est donné que Eugène Berthiaume, de la 
cité d'Outremont, journaliste, s'adressera à la 
Législature de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander l'adoption d'une loi déclarant nul 
et de nul effet un acte de donation fait le 26 décem­
bre 1914 par feu l'honorable Tréfilé Berthiaume, 
en son vivant conseiller législatif, de Montréal, 
à Arthur Berthiaume, Z. Fontaine et J.-R. Main-
ville en fiducie, devant Me J.-L. Girouard, no­
taire; déclarant nulle et de nul effet la nomina­
tion faite par un juge de la Cour supérieure d'un 
fiduciaire en vertu audit acte de donation le 23 
novembre 1921 ; déclarant nul et de nul effet un 
acte de nomination fait devant Me J.-L. Gi­
rouard, notaire, le 26 septembre 1921, par Arthur 
Berthiaume de fiduciaires conjoints ; déclarant 
nulle l'élection des prétendus directeurs actuels 
de "La Presse Publishing Company, Limited"; 
déclarant valides et confirmant les actes et trans­
ports suivants : lo. Acte de vente passé à Mont­
réal le 6 mars 1919, devant P. Angers, N. P., par 
Arthur Berthiaume, de la cité d'Outremont, avo­
cat et journaliste, ès-qualité de fiduciaire et admi-

artly from township Labarre, county of Lake 
aint John, and partly from township Kenogami, 

county of Chicoutimi, and comprising the follow­
ing lotfi, namely: 

a. Lots to be detached from the municipality of 
the toumship of Kenogami, county of Chicoutimi: 

The lots of range A north ; the lots of the ranges 
I , I I , I I I and rV; the lots 41 inclusively to 56 
inclusively of range V; the lots 43 iclusively to 
58 iclusively of range VI; the lots 43 inclusively 
to 58 inclusively of range IV north of Kenogami 
road; the lots 41 inclusively to 58 inclusively 
of range I I I north of Kenogami road; the lots 
41 inclusively to 58 inclusively.,of range II north 
of Kenogami road. 

6. Lots to be detached from the parish of Saint-
Joseph-d'Alma, county of Lake Saint-John: 

The lots 32 inclusively to 42 inclusively of the 
Saguenay range, township of Labarre; the lots 
26 inclusively to 37 inclusively of the ranges IX 
and X of the township of Labarre. 

c. Lots to be detached from the parish of Saint-
Bruno, county of Lake Saint-John: 

The lots 25 inclusively to 30 inclusively of the 
ranges I east, II east and II I east of the township 
of Labarre; the lots 3 inclusively to 25 inclusively 
of range X of the township of Labarre. 

Quebec, January 16th, 1922. 
LAPOINTE & ROCHETTE, 

262—3-4 Solicitors. 

Notice is hereby given by the Reverend Tho­
mas Nelson, Joseph Parris, Joseph Duncan, in 
their own name and in the name of other persons, 
that they will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, a t the next session thereof, 
for a private bill constituting them a body politic 
and corporate known under the name of African 
Methodist Episcopal Church, to found and esta­
blish churches, missions, schools and presbyteries; 
to name and select ministers of the religion ac­
cording to the regulations to be adopted; to 
authorize such ministers to celebrate marriages, 
baptisms and burials; to keep registers of civil 
status according to law; and also to buy, hold, 
construct and alienate or hypothecate immo­
veable properties for religious and educational 
purposes in connection with the said Church. 

Montreal, September 29th, 1921. 
R. STANLEY WEIR, K. C . 

266—3-4 Attorney for applicans, 43 Duluth 
building, Montreal. 

Public notice is hereby given that Eugène 
Berthiaume, of the city of Outremont, journalist, 
will apply to the Legislature of Quebec, a t its 
coming session, for the passing of an act decla­
ring null and of no effet a certain deed of dona­
tion made on December 26th, 1914, by the late 
Honourable Tréfilé Berthiaume, in his lifetime 
of Montreal, Legislative councillor, to Arthur 
Berthiaume, Zenon Fontaine and J. R. Main-
ville, in trust, before Me J. L. Girouard, notary; 
declaring null and void the appointment of a 
trustee made by a judge of the Superior Court 
under such deed of donation on November 23rd, 
1921 ; declaring null and void an act of nomina­
tion passed before said notary J. L. Girouard, 
on September 26th, 1921, by Arthur Berthiaume 
es-qualité of testamentary trustee of the said 
late Honourable Treffle Berthiaume of joint trus­
tees; declaring null the election of the present 
directors of La Presse Publishing Company, 
Limited " ; declaring valid and confirming the 
following deeds and transfers of property : lo . 
Deed of sale passed at Montreal on the 6th March, 
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nistrateur de la succession de feu l'honorable 
Trefflé Berthiaume audit Eugène Berthiaume, 
de deux mille cinq cents actions ordinaires de 
" L a Presse Publishing Company, Limited"; 
2o. Acte de vente passé le même jour, devant le 
même not„!re par ledit Arthur Berthiaume, les 
dite qualité, à Edouard Berthiaume, de la cité 
de Montréal, journaliste, de deux mille cinq cents 
actions ordinaires de ladite compagnie ; 3o Acte 
de vente passé le même jour devant le n / m e no­
taire par ledit Arthur Berthiaume, ès-dite qualité, 
à Edmond Montet, de la cité de Montréal, jour­
naliste, de deux mille cinq cents actions ordinai­
res de ladite compagnie ; 4o. Acte de transport 
sous seing privé le 21 février 1920, déposé devant 
Ed. Cholette, N. P., le 28 février 1920, par Ed­
mond Montet audit Eugène Berthiaume, de deux 
mille cinq cents actions ordinaires de ladite com­
pagnie; 5o. Acte de transport le 21 octobre 1921, 
devant J.-M. Savignac, N. P.. par ledit Edouard 
Berthiaume audit Eugène Berthiaume de deux 
mille cinq cents actions ordinaires de ladite com­
pagnie; déclarant que ledit Eugène Berthiaume 
est seul propriétaire desdites sept mille cinq cents 
actions ordinaires de ladite compagnie à lui trans­
portées, tel que susdit, et pour d'autres fins. 

Les avocats du requérant, 
DESSAULLES, GARNEAU, DESY 

& LORRAIN. 
Montréal, 21 décembre 1921. 115—2-t 

Avis public est donné que "Montreal Public 
Service Corporation" s'adressera à la Législature 
de Québec, à sa prochaine session, pour demander 
l'adoption d'une loi amendant sa charte et en 
particulier l'autorisant à exercer ses pouvoirs 
dans les comtés de Montcalm, L'Assomption, 
Argenteuil, Hull, Pontiac, Labelle, Vaudreuil, 
Soulanges, Huntingdon, Beauharnois, Château-
guay, Laprairie, Napierville, Saint-Jean, Cham-
bly, Verchèrés, Rouville, Iberville, Missisquoi 
et Brome; abrogeant les paragraphes 12a et 126 
de l'article 1 de la loi 1 George V, (2e session) 
chap. 85; assujettissant la compagnie, en partie, 
à la Loi des compagnies de Québec, 1920, avec dis­
positions spéciales quant à la constitution d'un 
comité exécutif et le droit de vote des porteurs 
d'actions privilégiées; l'autorisant à acquérir les 
entreprises de compagnies exerçant des pouvoirs 
semblables, en tout ou en partie, à ceux de la 
compagnie, et à en continuer l'exploitation; l'au­
torisant à acquérir des actions et obligations de 
compagnies faisant usage d'électricité dans les 
limites de son territoire, et pour d'autres fins. 

Montréal, 3 janvier 1922. 
Le secrétaire-trésorier, 

173—2-4 D. K. COODFELLOW. 

1919, before P. Angers, N. P., by Arthur Ber­
thiaume, of the city of Outremont, advocate and 
journalist, in his quality of trustee and adminis­
trator of the late Honourable Treffle Berthiaume 
to the said Eugène Berthiaume of 2500 common 
shares of "La Presse Publishing Company, Li­
mited" ; 2o. A deed of sale passed the same day 
before the same notary, by the said Arthur Ber­
thiaume, in his said quality, to Edouard Ber­
thiaume, of the city of Montreal, journalist, of 
2500 common shares of the said company ; 3o. 
Deed of sale passed on the same day, before the 
same notary, by the said Arthur Berthiaume, 
in his said quality, to Edmond Montet, of the 
city of Montreal, journalist, of 2500 common 
shares of the said company; 4o. Deed of transfer 
under private signature on the 21st February, 
1920, deposited before Ed. Cholette, N. P., on 
the 28th February, 1920, by Edmond Montet 
to the said Eugene Berthiaume, of 2500 common 
shares of the said company ; 5o. Deed of transfer 
on the 21st October 1921, before J. M. Savignac, 
N. P., by the said Edouard Berthiaume to the 
said Eugène Berthiaume of 2500 common shares 
of the said company ; declaring that the said 
Eugène Berthiaume is the sole proprietor of the 
said 7500 common shares of the said company to 
him transferred, as aforesaid, and for other pur-

Bises. 
ESSAULLES, GARNEAU, DESY 

& LORRAIN, 
Attornevs for petitioners. 

Montreal, 21st December, 1921. 116—2-4 

Public notice is hereby given that "Montreal 
Public Service Corporation" will apply to the 
Legislature of Quebec, at its coming session, for 
the passing of an Act amending its charter and, 
in particular, authorizing it to carry on business 
in the counties of Montcalm, L'Assomption, Ar­
genteuil, Hull, Pontiac, Labelle, Vaudreuil, Sou­
langes, Huntingdon, Beauharnois. Chateauguay, 
Laprairie, Napierville, Saint John, Chambly, Ver-
chères, Rouville, Iberville, Missisquoi and Brome; 
repealing paragraphs 12a and 126 of section 1 of 
the Act 1 George V (2nd session) chapter 8 5 ; 
placing the company under the operation of the 
Quebec Companies' Act, 1920, with special provi­
sions regarding the constitution of an executive 
committee and the voting rights of preferred 
shareholders; authorizing the company to ac­
quire and carry on the undertaking of other 
companies empowered to carry on business simi­
lar, in whole or in part , to that of the company; 
authorizing it to acquire stock and bonds of com­
panies using electricity within its territorial limits, 
and for other purposes. 

Montreal, 3rd January, 1922. 
D.K.GCODFELLOW, 

174—2-4 Secretary-Treasurer. 

Avis public est donné que "The Canadian 
Light & Power Company" s adressera à la Légis­
lature de Québec, à sa prochaine session, pour 
demander l'adoption d'une loi amendant sa 
charte et, en particulier, abrogeant les restric­
tions contenues aux paragraphes 8 et 8a de l'ar-

" ticle 1 de la loi 9 Edouard VII, chap. 107, au 
paragraphe 9 de l'article 2 de ladite loi, et au 
paragraphe 86 de l'article 1 de la loi 1 George V, 
chap. 76, et pour d'autres fins. 

Montréal, 3 janvier 1922. 
Le secrétaire-trésorier, 

175—2-4 D. K. GOODFELLOW. 

Public notice is hereby given that "The Cana­
dian Light à Power Company will apply to the 
Legislature of .Quebec, at its coming session, for 
the passing of an Act amending its charter and. 
in particular, repealing the restrictions contained 
in paragraphs 8 and 8a of section 1 of the Act 9 
Edward VII, chap. 107, paragraph 9 of section 
2 of the, said Act, and in paragraph 86 of section 
1 of the Act 1 George V, chap. 76, and for other 
purposes. 

Montreal, 3rd January, 1922. 
D. K. GOODFELLOW, 

176—2-4 Secretary-Treasurer. 
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Avis public est aux présentes donné que Wil­
liam R. Eakin, Westmount, Nelson W. Howard, 
de Montréal-Ouest. William G. Bailey, de Mont­
réal, tous du district de Montréal, et autres, 
solliciteront de la Législature de la province de 
Québec, à sa présente session, l'adoption d'une loi 
érigeant en corporation de ville le lot No 1780 
des plan et livre de renvoi officiels de Saint-Mi-
chel-de-Vaudreuil, comté de Vaudreuil; ledit lot 
situé dans le lac des Deux Montagnes, et com­
munément appelé Ile Cadieux, ladite île consti­
tuant tout ledit lot, ladite ville pour être à l'ave­
nir connue sous le nom de "Ville de l'Ile Cadieux", 
et comprenant dans son territoire les eaux du lac 
des Deux Montagnes contigues à icelui; et de 
plus amples pouvoirs pour construire un pont 
reliant ladite île avec la terre ferme; le c( ût de 
constuction et d'entretien dudit pont devant 
être partagé entre ladite ville de l'île Cadieux 
et la municipalité du village de Belleplage. 

Montréal, le 11 janvier 1922. 
Les avocats des requérants, 

FOSTER, MANN, PLACE, MACKINNON, 
191—2-4 HACKETT & MULVENA. 

Avis public est donné que "Chester Thompson 
Parker", du canton de Leeds, comté de Mégantic, 
docteur en chirurgie dentaire, s'adressera à la 
Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour obtenir l'adoption d'une loi 
autorisant le collège des chirurgiens-dentistes de 
la province de Québec, à lui accorder une licence 
pour exercer la profession de dentiste dans la 
province de Québec, après examen. 39—1-4 

Avis est par les présentes donné que "Thé 
British Canadian Insurance Company—La Cie 
d'assurance Canadienne Britannique", incorporée 
par lettres patentes, s'adressera à la Législature 
dans le but de définir plus clairement les pouvoirs 
qui lui ont été accordés par ses lettres patentes et 
par la loi 8 Geo. V, ch. 120, et en obtenir de nou­
veaux. 
THE BRITISH CANADIAN INSURANCE 

COMPANY. 
(La Cie d'ass. Canadienne Britannique). 

43—1-4 

Avis est par les présentes donné que la corpora­
tion -de la paroisse de Saint-Raphael de l'Ile 
Bizard, comté de Jacques-Cartier, s'adressera à 
la Législature, à sa prochaine session, pour obte­
nir l'adoption d'une loi faisant disparaître tout 
doute possible sur l'interprétation des lois con­
cernant la construction, la réparation et l'entre­
tien du pont reliant la dite paroisse à l'Ile de 
Montréal; de façon à ce que ce pont soit reconnu 
comme un pont de comté, à- toutes fins que de 
droit, et régi par les dispositions des lois de la pro­
vince concernant tels ponts; et pour obtenir aussi 
tous les amendements nécessaires à cette fin aux 
lois actuellement existantes se rapportant à ce 
pont. 

Québec, le 5e jour de janvier 1922. 
Les procureurs de la corporation de Saint-

Raphael de l'Ile Bizard, 
61 PELISSIER, WILSON &FORTIER. 

Demande sera faite à la Législature, à la pro­
chaine session, pour une loi incorporant "The 
Connectional Methodist Church in Quebec". 

L'avocat de la requérante, 
T.-P. FORAN. 

District de Hull, 22 décembre 1921. 4595—52-4 

Public notice is hereby given that William R. 
Eakin, Westmount, Nelson W. Howard, of Mon­
treal West, William G. Bailey, of Montreal, all 
of the district of Montrai, and others, will make 
application to the Legislature of the Province of 
Qubec, at its present session, for the passing 
of an act to erect into a town corporation the lot 
No. 1780 of the official plan and book of reference 
of Saint-Michel-de-Vaudreuil, county of Vau­
dreuil; said lot situate in the lake of Two Moun­
tains, and commonly known as He Cadieux; said 
Island forming the whole of said lot; said town 
to be known in future under the name of Town 
of He Cadieux, and to comprise within its terri­
tory the waters of the lake of Two Mountains 
contiguous thereto; and for_further powers to 
erect a bridge to connect said island with the 
mainland; the cost of erection and maintenance 
of said bridge to be borne equally between said 
town of ile Cadieux and the municipality of the 
village of Belleplage. 

Montreal Januarv 11th, 1922. 
FOSTER, MANN, PLACE, MACKINNON, 

HACKETT & MULVENA, 
192—2-4 Attorneys for petitioner. 

Public notice is given that "Chester Thompson 
Parker", of the townslup of Leeds, county of 
Megantic, doctor of dental surgery, will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, 
at its next session, for the passing of an Act 
authorizing the college of dental surgeons of 
the Province of Quebec, to grant him a license to 
practise the profession of dentistry in the Pro­
v i n c e ^ Quebec, after examination. 40—14 

Notice is hereb ygiven that "The British Ca­
nadian Insurance Company—La Cie d'assurance 
Canadienne Britannique, incorporated by letters 
patent, will apply to the Legislature for an Act to 
better define the powrers granted the said com­
pany by its letters patent and by the Act 8 Geo. 
V, ch. 120, and to obtain additional powers. 

THE BRITISH CANADIAN INSURANCE 
COMPANY. 

(La Cie d'ass. Canadienne Britannique). 
44—14 

Notice is hereby given tha t the corporation 
of the parish of Saint Raphael of Ile Bizard, 
county of Jacques-Cartier, will apply to the 
Legislature, at the next session thereof, for the 
passing of an Act, tc*put an end to every pos­
sible doubt on the in terpretation of the laws 
concerning the construction répair and the 
upkeep of the bridge connecting the said parish 
to the island of Montreal so that the bridge be 
known as a county bridge, for all legal purposes, 
and governed by the provisions of the laws of the 
province concerning such bridges; and to obtain 
also all athe amendments necessary for this 
purposes to the laws now in existence and respect­
ing this bridge. 

Quebec, January 5, 1921. 
. PELISSLER, WILSON & FORTIER, 

Attorneys for the corporation of Saint-
62 Raphael de l'Isle Bizard. 

Application will be made at the next session of 
the Legislature for an Act to incorporate the 
Connectional Methodist Church in Quebec. 

T. P . FORAN, 
Solicitor for applicants. 

District of Hull, 22nd December, 1921.4596-62-4 
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Avis public est ici donné que Dame Nora 
Hunter, veuve de feu Walter Norton Evans, 
en son vivant de la cité de Montréal ; Nevil 
Norton Evans, professeur de chimie : Dame 
Lillian Norton Evans, épouse séparée de biens 
de Henry M. Mackay. professeur de génie 
civil, et ledit H. M. Mackay. pour autoriser 
sadite épouse, et Gladys Norton Evans, fille 
majeure, tous de la cité tie Montréal, et Dame 
Mabel Norton Evans, de la cité d'Ottawa, 
épouse séparée de biens de Georgc-C. Wright, 
du même lieu, avocat, et ledit T.-C. Wright 
pour autoriser sadite épouse, et Percy Norton 
Evans, de la ville de Lafayette, dans l'Etat de 
l'Indiana, E. U. A., professeur de chimie. qu'Us 
demanderont à la Législature de la province de 
Québec, h sa prochaine session, la passation 
d'une loi ratifiant une certaine convention 
intervenue entre ladite Dame Nora Hunter et 
al, le 4 janvier 1012, pardevant E. W. H. 
Phillips, notaire, le 0 janvier 1912, sous le 
No 6S49 de son répertoire, et ratifiant la nomi­
nation de fiduciaires en vertu d'un arrangement 
matrimonial antenuptial de ladite Dame Nora 
Hunter, confirmant aussi leurs pouvoirs, et pour 
autres fins. 

Montréal, le 2-1 décembre 1921. 
Les avocats des requérants, 

CAMPBELL, McMASTER & COUTURE. 
4607—52-4 

Avis public est par le présent donné que la 
cité de Lachine s'adressera à la Législature de 
la province de Québec, :\ sa prochaine session, 
pour_ l'adoption d'une loi amendant sa charte, 
la loi 9 Edouard VII, chapitre 86 et ses ami n-
domnts , aux fins de 1 autoriser à vendre, à' 
vente privée, le terrain de la partie de la 
Cinquième avenue fermée :\ la circulation 
publique et s'étendant de la rue Notre-Dame 
à la rue Saint-Joseph, dans la cité de Lachine, 
et pour autres fins. 

Lachine, 28 décembre 1921. 
A.-S. PELLETIER, 

4635—52-4 Le procureur de la requérante. 

Avis, public est par les présentes donné que 
M. Donat Raymond, des cité et district de 
Montréal s'adressera i\ la Législature de Qué­
bec, à sa prochaine session, s'ouvrant le 10 
janvier l!>22, pour obtenir l'adoption d'une loi 
lui confirmant droit de. propriété absolue dans 
une lisière de terre située entre les rues Des­
Rivières et Windsor, en la cité de Montréal, 
et désignée comme sui t* Lisière do terre non 
cadastrée mesurant vingt-quatre pieds de large 
environ, mesure anglaise, lisière bornée en front 
par la rue Windsor, en arrière pax la rue Des-
hivières, du côté nord-ouest par le lot numéro 
sept c nt dix-huit (718) d s plan et livre de renvoi 
ofi ci> ta du quartier Saint-Antoine, en la cité de 
Mont éal, du côté sud-est par le lot numéro sept 
cent -eize(71 i) de-dits plan officiels. 

Montréal 26 décembre 1921. 
Les procureurs du requérant, 

4647-^52-4 PERRAULT & RAYMOND. 

Les exécuteurs testamentaires de la succession 
de feu Joseph-Arthur Villeneuve donnent avis, 
par les présentes, qu'ils s'adresseront à la pro­
chaine session de la Législature de la province de 
Québec, pour obtenir des pouvoirs additionnels, 
et pour autres fins. 

Montréal, 21 décembre 1921. 
Les avocat* des requérants, 

4501—51-4 BONIN & MORIN. 

Public notice is hereby given by Dame Nora 
Hunter, widow of the late Walter Norton 
Evans, in his lifetime of the city of Montreal; 
Nevil Norton Evans, professor of chemistry ; 
Dame Lillian Norton Evans, wife separate as 
to property of Henry M. Mackay, professor of 
civil engineering, and the said H. M. Mackay, 
for the purpose of authorizing his said wife, 
and Gladys Norton Evans, spinster, all of the 
city of Montreal, and Dame Mabel Norton 
Evans, of the city of Ottawa, wife separate as 
to property of George-C. Wright, of the same 
place, advocate, and the said G. C. Wright for 
the purpose of authorizing his said wife, and 
Percy Norton Evans, of the town of Lafayette, 
in the state of Indiana. U. S. A., professor of 
chemistry, that ' they will apply to the Legisla­
ture of the Province of Quebec, at its next 
session, for an Act to confirm a certain agree­
ment between the said Dame Nora Hunter et 
al. dated 4th. January, 1912, and deposited 
with E. W. H. Phillips, notary, on .the 6th of 
January, 1912, under No 0S49 of his repertoire, 
and to ratify the nppointemcnt of trustees 
under the antenuptial marriage settlement of 
the said Dame Nora Hunter, and to confirm 
their powers, and for other purposes. 

Montreal, December 24th, 1921. 
CAMPBELL, McMASTER & COUTURE, 
4608—52-4 Attorneys for applicants.. 

Public notice is hereby given that the city of 
Lachine will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for 
the adoption of an act to amend its charter, 
the Act 9 Edward VII, chapter 86 and its 

•amendments, in order to authorize it to sell, 
by private sale, the land of Fifth avenue closed 
to public traffic and stretching from Notre-
Dame street to Saint-Joseph street, in the city 
of Lachine, and for other purposes. 

Lachine, December 28th, 1921. 
A. S. PELLETIER, 

4636—52-4 Attorney for petitioners. 

Public notice is hereby given that Mr. Donat 
Raymond, of the city and district of Montreal, 
will apply to the Quebec Legislature, at its 
next session, opening on the 10th of January, 
1922, to obtain the passing of an act confirm­
ing his absolute right of property in a strip 
of land situate between DesRivières and Wind­
sor streets, in the city of Montreal, and disign-
ated as follows : A non cadastred strip of 
land measuring about twenty four feet in width, 
English measurement, and bounded in front 
by Windsor street, in the rear by DesRivières 
street, on the northwest side by the lot num­
ber seven hundred and eighteen (718) on the 
official plan and book of reference of Saint-An­
toine ward,- in the city of Montreal, on the 
southeast side by the lot number seven hun­
dred and sixteen (716) on the said official plan. 

Montreal, 26th December, 1921. 
PERRAULT & RAYMOND 

4648—52-4 Attorneys for applicant. 

The testamentary executors of the estate of the 
late Joseph-Arthur Villeneuve give notice, by the 
presents, that they will petition the Legislative 
assembly of the Province of Quebec, a t its next 
session, to obtain certain additional powers, and 
for other purposes. 

Montreal, 21st December, 1921. 
BONIN & MORIN, 

4502—51-4 ^ Attorneys for petitioners 
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2587-21. 
Quebec, 17 janvier 1922. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de Saint-Césaire, paroisse, comté de 
Rouville, le lot No' 104 des plan et livre de ren­
voi officiels pour ladite paroisse de Saint-Césaire, 
et de l'annexer à la municipalité scolaire de Saint-
Paul-d'Abbotsford, paroisse, même comté. 

283 - 3 - 2 

818-21. 
Québec, 18 janvier 1922. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Cap-aux-Os, comté de Gaspô, 
le lot No 6c du cadastre officiel de la paroisse 
de Cap-aux-Os et de Vannexer à la municipalité 
scolaire de PAnse-du-Gros-Cap-aux-Os, même 
comté. 285—3-2 

202-21. 
Québec, 18 janvier 1922. 

Demande est •faite de détacher de la munici­
palité scolaire de la paroisse de Saint-Alexis, 
comté de Montcalm, les lots Nos 203 et 204 du 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Alexis 
et de les annexer à la municipalité scolaire du 
village de Saint-Alexis, même comté. 

2 8 1 - 3 - 2 

No 1734-Elec. 
Nomination de 2 commissaires d'écoles. 

Il a plu à, Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en Conseil en date du 5 janvier 
1922, de nommer M. Edouard Richard et Bénoni 
Blanchette, commissaires d'écoles pour la muni­
cipalité du canton de Boyer, dans le comté de 
Labelle. 287 

2788-21 • Québec, 29 décembre 1921. 
Attendu que les syndics protestants de la cor­

poration scolaire de Saint-Sylvestre, comté de Lot-
biniôre, ont laissé passer plusineurs années san s 
avoir d'école en activité dans leur municipalité 
scolaire, qu'ils ne mettent pas la loi à exécution, et 
ne prennent aucune mesure pour avoir des écoles, 
conformément à la loi; en conséquence, je donne 
avis qu'après trois publications consécutives dans 
la Gazette Officielle de Québec, je recommanderai 
au lieutenant-gouverneur en Conseil que la corpo­
ration des syndics desdites écoles protestantes, 
pour la dite corporation soit déclarée dissoute, 
dans le délai indiqué par la loi, S. R. P. Q., 1909, 
article 3627. 

Le surintendant, 
13—1-3 CYRILLE-F. DELAGE. 

Département des affaires municipales 

2587-21. 
Quebec, January 17th, 1922. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint-Césaire, parish, county of 
Rouville, the lot No. 104 of the official plan and 
book or reference for the said parish of Saint-
Cesaire, and to annex it to the school municipality 
of Saint-Paul-d'Abbotsford, parish, same county. 

284—3-2 

818-21. 
Quebec, 18th January, 1922. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Cap-aux-Os, county of Gaspé, 
the lot No. 6c of the official cadastre of the parish 
of Cap-aux-Os and to annex it to the school muni­
cipality of l'Anse-du-Gros-Cap-aux-Os, same 
county. 286—3-2 

202-21. 
Quebec, January 18th, 1922. 

Application is made to detach from the school 
municipality of the parish of Saint-Alexis, county 
of Montcalm, the lots Nos 203 and 204 of the 
official cadastre of the parish of Saint-Alexis, and 
to annex them to the school municipality of the 
village of Saint-Alexis, same county. 

282—3-2 

No. 1734-Elec. 
Appointment of 2 school commissioners. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by order in Council dated the 5th of 
January, 1922, to appoint Edouard Richard and 
Benoni Blanchette school commissioners for the 
municipality of the township of Boyer, in the 
county of Labelle. 288 

2788-21 Quebec, December 29, 1921. 
Whereas the Protestant trustees of the school 

corporation of Saint-Sylvestre, county of Lotbi-
niere,have allowed several years to elapse without 
having schools in operation in their school muni­
cipality, without carrying out the law, and without 
taking any action to have schools in conform­
ity with the law therefore, I give notice that 
after three consecutive publications in the Quebec 
Gfficial Gazette, I will recommend to the Lieutenant 
Governor in Council that the corporation of trus­
tees of the said protestant schools, be declared 
dissolved, within the delay required by law, R. S. 
P. Q., 1909, article 2627. 

CYRILLE F. DEIAGE, 
14—1-3 Superintendant. 

Department of Municipal Affairs 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

MUNICIPALITÉ DU CANTON DE LORAN-
GER. 

Avis public est par le présent donné que sur 
une requête de ladite municipalité en date du huit 
novembre 1920, il a plu ii Son Honneur le lieute-
nanî-gouverneur en Conseil en date du 23 novem­
bre 1921, de changer le nom de ladite municipa­
lité du canton de Loranger en celui demunicipa-

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE TOWNSHIP OF 
LORANGER. 

Public notice is hereby given that on a peti­
tion of the said municipality dated the 8th of 
November, 1920, His Honour the Lieutenant-
Governor hai been pleased, by Order in Council 
dated the 23rd of November, 1921, to change 
îhe name of the said municipality of the township 

Département de l'instruction publique Department of Public Instruction 
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lité de Lacaille, le tout suivant les dispositions of Loranger to that of "The municipality of La­
de l'article 48 du Code municipal. caille", the whole pursuant to the provisions of 

article 48 of the Municipal Code 
Donné à Bellerive Station, ce quatorzième jour Given at Bellerive Station, this fourteenth day 

du mois de janvier mil neuf cent vingt-deux. of the month of January, one thousand nine 
hundred and twenty two. 

Le secrétaire-trésorier, SEM. LACAILLE, 
ALPHONSE LERICHE. Mayor. 

Le maire, ALPHONSE LERICHE, • 
241—3-2 SEM. LACAILLE. 242—3-2 Secretary-Treasurer. 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 1858. 

Najla George Kouri, de la cité et du district 
de Montréal, épouse de George Anna Jazzar, 
du même lieu, marchand, demanderesse; vs ledit 
George Anna Jazzar, défendeur. 

La demanderesse, duement autorisée par un 
juge de cette Cour, a intenté, ce jour, une action 
contre le défendeur, en séparation de biens. 

Montréal, 13 janvier 1922. 
Le procureur de la demandresse. 

R. STANLEY WEIR. 
43 immeuble Duluth, Montréal. 233—3-5 

Canada, province de Québec, district de Beau-
ce, Cour supérieure. 

Dame Sara Gosselin, épouse commune en 
biens de Richard Lessard, du Sacré-Cceur-tle-
Jésus, district de Beauce, demanderesse; vs ledit 
Richard Lessard, du môme lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le dix-septième jour de jan­
vier 1922. 

Saint-Joseph, Beauce, 17 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse. 

239—3-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 909. 

Dame Marguerite-Esther Béguin, épouse com­
mune en biens de Jean-Henri Van Koolbergen, 
instituteur, des cité et district de Montréal, a, 
ce jour, intenté une action en séparation de biens 
contre son mari. 

Montréal, le 4 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

85—2-5 J.-A.-E. DION. 

Canada, province de Québec, district de Saint-
François, dans la Cour supérieure. 

Dame Adélia Vallée, épouse commune en biens 
de Raymond Labbé, de Stanstead, demanderesse; 
vs ledit Raymond Labbé, cultivateur du même 
lieu, défendeur. 

Une action en séparations de biens a été insti­
tuée en cette cause. 

Sherbrooke, 5 Janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

103—2-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, dans la Cour supérieure, No 2916. 

Dame Zénéide Bélanger, épouse de Léon Pa­
quet, de la cité de Québec, dûment autorisée 
à ester en justice, demanderesse; vs Léon Paquet, 
journalier, de la cité de Québec, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti-

Ac lions for separation as to property 

Province of Çuebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 1858. 

Najla George Koùri. of the city and district 
of Montreal, wife of George Anna Jazzar, of the 
same place, merchant, plaintiff; vs the said 
George Anna Jazzar, defendant. 

The plaintiff, duly authorized thereto by a 
judge of this Court, has, this day, instituted an 
action against defendant for separation as to 
property, 

Montreal, 13th January, 1922. 
R. STANLEY WEIR, 

Attorney for plaintiff. 
43 Duluth building, Montreal. 234—3-5 

Canada, Province of Quebec, district of Beauce, 
Superior Court. 

Damé Sara Gosselin, of Sacré-Cceur-de-Jésus, 
wife of Richard Lessard, of the same place, 
plaintiff ; vs the said Richard Lessard, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause the seventeenth 
January, 1922. 

Saint-Joseph, Beauce, 17th January, 1922. 
' ROSAIRE BEAUDOIN. 

240—3-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 909. 

Dan e Marguerite-Esther Beguin, wife common 
as to property of Jean-Henri Van Koolbergen, 
teacher, of the city and district of Montreal, has 
instituted an action in separation as to property 
against her said husband. 

Montreal, January the 4th, 1922. 
J.-A.-E. DION, 

Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Saint 
Francis, Superior Court. 

Dame Adélia Vallée of Stanstead, wife of Ray­
mond Labbé, of the same place, plaintiff; vs 
the said Raymond Labbé, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case. 

Sherbrooke, 5th January, 1922. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

104—2-5 Attorney for plaintiff. 

Canada, province of Quebec, district of Quebec, 
in the Superior Court, No. 2916. 

Dame Zeneide Bélanger, wife of Leon Paquet, 
of the city of Quebec, duly authorized to ester en 
justice, plaintiff; vs Leon Paquet, laborer, of the 
city of Quebec, defendant. 

An action for séparation as to property has 
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tuée en cette cause, le trentième jour de decern- been instituted in this cause, the thirtieth day 
bre mil neuf cent vingt-un. 

Québec, 4 Janvier 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

113—2-5 BEDARD & FLYNN 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No - 2338. 

Dame "Sadie Milberg, des cité et district de 
Mntréal, épouse commune en biens de Max 
Guretsky alias Max Melden, marchand, du même 
lieux, duement autorisée à ester en justice, deman­
deresse; vs Max Gurestsky alias Max Melden, 
marchand, des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 1er novembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse, 
179—2-5 M. GARBER. 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No. 3646. 

Dame Bessie Shapiro, des cité et district de 
Montréal, épouse de Solomon J. Levin, tous deux 
du même lieu, dûment cuthorisée à ester en jus­
tice, demanderesse ; vs. le dit Solomon J. Levin, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
contre le défendeur. 
Montréal, 30 décembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse, 
19—1-5 S. ELIASOPH. 

Dans la Cour supérieure, pour la province de 
Québec, district de Montréal, No 5085. 

Dame Emma Sarrazin, des cité et district de 
Montréal, épouse de Joseph-Wilbrod Morand, 
restaurateur, dû même lieu, dûment autorisée 
à ester en justice, a institué contre le dit Joseph-
Wilbrod Morand, défendeur, une action en sé­
paration de biens le 14ième jour de décembre 
1921. 

Montréal, 16 décembre 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4467—51-5 BERARD, REILLY & HAINS. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No. 4415. 

Dame Philomena Venditti, épouse d'Alphonse 
Moinelli, marchand, de Montréal, dûment auto­
risée à ester en justice; vs ledit Alphonse Moi­
nelli, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause. 

Montréal, 12 septembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

4469—50-5 A.-S. DEGUIRE. 

Canada, province de Québec,district de Beauce, 
Cour supérieure, No 6060. 

Dame Rose-Anna Pépin, de Saint-Jules, épouse 
de Ernest Poulin, cultivateur, du même Heu. de­
manderesse ; vs le dit Ernest Poulin, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cette cause. 

Saint-Joseph, Beauce, 17 décembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

4471—50-5 ROZAIRE BEAUDOIN. 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 2628. 

Florence-Lillian Scripture, du village de Vau­
dreuil, district de Montréal, épouse de Curtia-
Lloyd Parkinson, agent, du même h'eu, et dûment 
autorisée à ester en justice par un jugement de 
oette cour, demanderesse; vs Curtis-Lloyd Par-

of December, one thousand nine hundred and 
twenty one. 

Quebec, January 4th 1922. 
BEDARD à FLYNN, 

114—2-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 2338. 

Dame Sadie Milberg, of the city and district of 
Montreal, wife common as to property of 
Max Guretsky alms Max Melden, merchant, of 
the same place, duly authorized to ester cn justice, 
plaintiff; vs Max Guretsky alias Max Melden, 
merchant, of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause on the 1st of November, 
1921. 

M. GARBER, 
180—2-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal, Su­
perior Court, No. 3646. 

Dame Bessie Shapiro, wife common as to pro­
perty of Solomon J. Iievin, both of the city and 
district of Montreal, duly authorised to ester en-
justice, plaintiff ; vs. the said Dolomon J. Levin, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the said defendant, 
Montreal 30th December, 1921. 

S. ELIASOPH, 
20—1-5 Attorney for Plaintiff. 

In the Superior Court, for the Province of 
Quebec, district of Montréal, No. 5085. . 

Dame Emma Sarrazin, of the city and district 
of Montreal, wife of Joseph-Wilbrod Morand, 
innkeeper, of the same place, duly authorized 
à ester en justice, has instituted, on the 14th day 
of December 1921, an action in separation as to 
property against her said husband. 

Montreal, December 16th, 1921. 
BERARD, REILLY & HAINS, 

4468—51-5 Attorneys for plaintiff, 

Province of Quebec, district of Montréal. 
Superior Court, No. 4415. 

Dame Philomena Venditti, wife of Alphonse 
Moinelli, merchant, of Montreal, duly authorized 
à ester en justice; vs the said Alphonse Moinelli, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case. 

Montreal, September 12th, 1921. 
A.-S. DEGUIRE. 

4470—50-5 Solicitor for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Beauce, 
Superior Court, No. 6060. 

Dame Rose-Anna Pépin, of Saint-Jules, wife 
of Ernest Poulin, farmer, of the Bame place, plain­
tiff ; vs the said Ernest Poulin, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this case. 

Saint-Joseph Beauce, 17th December, 1921. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

4472—50-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal, 
Superior Court, No. 2628: 

Florence-Lillian Scripture, of the village of 
Vaudreuil, district of Montreal, wife of Curtis-
Lloyd Parkinson, of the same place, agent, and 
duly authorized à ester en justice bv a judgment of 
this Court, plaintiff ; vs Curtis-Lloyd Parkinton, 
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kinson, agent, du village de Vaudreuil, district 
de Montréal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur le Oiôme jour de décem­
bre mil neuf cent vingt-un. 

Le procureur de la demanderesse, 
4473—51-5 GEO.-L. ALEXANDER. 

Cour supérieure, Montréal, No 768. 
Dame Aurore Laboursodière, épouse commu­

ne en biens de Elzéar Lalonde, électricien, de 
Montréal, demanderesse; vs ledit Elzéar Lalonde, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été émanée 
en cette cause ce jour. 

Montréal, 19 décembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

4497—51-5 CLEMENT ROBITAILLE. 

Cour supérieure, Montréal, No 925. 
Dame Exélina Patenaude, épouse commune 

en biens de Napoléon Ste-Marie, époicier, de 
Montréal, demanderesse; vs ledit Napoléon Ste-
Marie, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été émanée 
en cette cause ce jour. 

Montréal, le 19 décembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

4499—51-5 CLEMENT ROBITAILLE. 

of the village of Vaudreuil, district of Montreal, 
agent, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the defendant on the 6th day 
of December, one thousand nine hundred and 
twenty one. 

GEO.-L. ALEXANDER, 
4474—51-5 Attorney for plaintiff. 

Superior Court, Montreal, No 768. 
Mrs Aurore Laboursodière, wife common as to 

property of Elzéar Lalonde, electrician, of Mont­
real, plaintiff; vs the said Elzear Lalonde, defend­
ant. 

An action in separation as to property has 
been instituted this day. 

Montreal, December 19,1921. 
CLEMENT ROBITAILLE. 

4498—51-5 Attorney for plaintiff. 

Superior Court, Montreal, No. 925. 
Mrs Exélina Patenaude, wife common as to 

property of Napoléon Ste-Marie, grocer, of Mon­
treal, plaintiff; vs the said Napoléon Ste-Marie, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted this day. 

Montreal, December 19, 1921. 
CLEMENT ROBITAILLE, 

4500—51-5 Attorney for plaintiff. 

Action en séparations de corps Action for separation as to bed and 
et de biens board 

Province de Québec, district de T rois-Rivières, 
Cour supérieure, No 16. 

Harry-Thomas Britton, commis à l'emploi de 
la Brown Corporation, La Tuque, demandeur; 
vs Isabelle Hoddson, éiwusc commune en biens 
du dit Harry-Thomas Britton, également de la 
ville de La T uque, défenderesse. 

Une action en séparation de corps a été insti­
tuée en cette cause le 14ième jour de novembre 
1921. 

T rois-Rivières, le 16 décembre 1921. 
Le procureur du demandeur, 

447")—51-5 C.-ROMULUS DUCHARME. 

Avis divers 

Province of Quebec, district of Three Rivers, 
Superior Court, No. 16. 

Harry-Thomas Britton, clerk at the employ of 
Brown Corporation, at La Tuque, plaintiff; vs 
Isabelle Hoddson, wife common as to property 
of the said Harry-Thomas Britton, also of the 
town of La T uque, defendant. 

An action in separation as to body has been 
institued in this case on the 14th day of November, 
1921. 

Three Rivers, December 16th, 1921. 
C.-ROMULUS DUCHARME, 

4476—51-5 Attorney for the plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

THETFOKD COUNTRY CLUB, INC. 

Règlement diminuant le nombre des directeurs de 
cinq à trois. 

Règlement No 18 

Attendu qu'il a été jugé à propos de diminuer le 
nombre des directeurs de cinq à trois: 

Qu'il soit en conséquence résolu : que le règle­
ment, lequel sera connu sous le "No 18" des 
règlements de la compagnie, soit par les présentes 
adopté comme règlement de la compagnie; ledit 
règlement devant se lire comme suit: 

Règlement No 9 des règlementsde la compagnie 
est par les présentes abrogé et remplacé par le 
suivant : 

Que les affaires de la compagnie seront adminis­
trées par un conseil de trois administrateurs, dont 
deux formeront un quorum. 

THETFORD COUNTRY CLUB, INC. 

By-law decreasing number of directors from five 
to three. 

By-law No. 18 

Whereas it is deemed advisable to decrease the 
number of directors from five to three: 

Now therefore be it resolved : that the following 
by-law to be known as "No. 18" of the company's, 
by-laws, be and it is hereby enacted as a by-law 
of the company ; the said by-law reading as follows : 

By-law No. 9 of the company's by-laws is here­
by repealed and replaced by the following: 

That the affairs of the company shall be ma­
naged by a board of three directors, of whom two 
shall form a quorum. 
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;FL AVIS 

L'assemblée biennale des actionnaires de la 
compagnie du Pont Richelieu aura lieu àClarence-
ville, Que., mardi, le 24 janvier 1922, à la salle 
empire, à 2 heures après-midi, pour l'élection des 
directeurs et autres affaires. 

Par ordre du président, 
Le secrétaire-trésorier, 

101—2-2 H. L. JOHNSON. 

NOTICE 

The regular biennial meeting of the share­
holders of the Richelieu Bridge Company will be 
held at Clarenceville, Que., on Tuesday the 24th 
day of January, 1922, in Empire Hall, at 2 o'clock 
P. M., for the election of directors and other busi­
ness. 

By order of the president, 
H. L. JOHNSON, 

... 102—2-2 Secretary-Treasurer. 

AUX ACTIONNAIRES DE LA COMPAGNIE 
DES TRAMWAYS DE MONTREAL 

-Avis est aux présentes donné aux actionnaires 
de la compagnie des Tramways de Montréal, 
conformément à l'article 6496 dds Statuts refon­
dus de la province de Québec, 1909, qu'à une 
assemblée du conseil d'administration de la com­
pagnie, tenue le 13 décembre 1921, la balance 
due sur le capital nouveau émis en conformité 
d'une résolution du conseil d'administration de la 
compagnie, en date du 22 juillet 1915, devient 
dû et payable comme suit: 

Deuxième appel de 10% ou $10.00 par part , 
payable le 1er février 1922. 

Troisième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 1er mars 1922. 

Quatrième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 1er avril 1922. 

Cinquième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 1er mai 1922. 

Sixième appel de 10% ou $10.00 par part , 
payable le 1er juin 1922. 

Septième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 2 juillet 1922. 

Huitième appel de 10% ou $10.00 par part , 
payable le 1er août 1922. 

Neuvième appel de 10% ou $10.00 par part , 
payable le 1er septembre 1922. 

Dixième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 2 octobre 1922. 

Les actionnaires peuvent payer tous les appels 
ensemble, s'ils le désirent, et en ce faisant ils 
recevront le dividende régulier à compter de la 
date de paiement. 

Le secrétaire-trésorier, 
129 PATRICK DUBEE. 

TO THE SHAREHOLDERS OF "MONTRAI 
TRAMWAYS COMPANY." 

Notice is hereby given to the shareholders of 
Montreal Tramways Company, in accordance 
with article number 6496 of the Revised Statutes 
of the Province of Quebec, 1909, that at a meeting 
of the board of directors of the company, held 
on the 13th day of December. 1921, the balance 
due on the new stock issued in accordance with 
the resolution of the board of directors of the 
company, of the 22nd July, 1915, becomes due 
and payable as follows: 

Second call of 10% or S 10.00 per share, payabel 
on the 1st February, 1922. 

Third call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st March, 1922. 

Fourth call of 10% or §10.00 per share, pyable 
on the 1st April, 1922. 

Fifth call of 10% or §10.00 per share, payable 
on the 1st May, 1922. 

Sixth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st June, 1922. 

Seventh call of 10% or S10.00 per share, paya­
ble on the 2nd Julv, 1922. 

Eighth call of 10% or $10.00 per share, paya­
ble on the 1st August, 1922. 

Ninth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st September, 1922. 

Tenth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 2nd October, 1922. 

Shareholders desiring to do so may pay all of 
the calls together, and by doing so will receive 
the regular dividend from the date of payment. 

PATRICK DUBEE, 
130 Secretary-Treasurer. 

Je, soussigné, secrétaire-trésorier du "1 hetford I, the undersigned, secrtary-treasurer of 1 het-
Country Club, Inc"., certifie par les présentes que ford Country Club Inc., do hereby certifiy that 
la précédente est une copie exacte et conforme the above is a true and correct copy of bj -law No. 
du règlement No 18 des règlements de la compa- 18 of the company's by-laws, enacted at a meeting 
gnie, passé à une assemblée des directeurs de la- of the directors ôf t i e said company, duly called 
dite compagnie, duement convoquée et tenue, and held at the city of Montrai on the 6th day of 
dans la cité de Montréal le 6 janvier 1922, et January, 1922, and duly approved at a special 
duement approuvé à une assemblée générale spé- general meeting of the shareholders duly called 
ciale des actionnaires duement convoquée et and held on the same date and at the same place 
tenue à la même date et au même endroit pour for the purpose of considering the said by-law 
étudier ledit règlement par un vote d'au moins by a vote of at leffst two-thirds in value of the 
les deux tiers en valeur du capital représenté par stock represented by the shareholders at said 
les actionnaires à cette assemblée. meeting. 

En foi de quoi mon seing et le sceau corporatif Witness my signature and the corporate seal of 
de la compagnie apposés, dans la cité de Mont- the company at the city of Montreal, this 12th 
real, ce 12 janvier 1922. day of January, 1922. 
Témoin : W.-C. NICHOLSON. Witness: W.C. NICHOLSON. 

251 T.-B. HENEY. 252 T. B. N E N E Ï . 



144 

Compagnie dissoute Company dissolved 

LA COMPAGNIE " A Q U E D U C E D O U A R D R U E L , LIMI- LA COMPAGNIE A Q U E D U C E D O U A R D R U E L , LIMITEE 
TEE" 

A une assemblée générale spéciale des action­
naires de cette compagnie, tenue à Lauzon, le 
seizième jour de décembre 1921, il a été adopté 
une résolution déclarant que les affaires de la 
compagnie seront liquidées Volontairement et 
que la compagnie sera dissoute. 

Les actionnaires en sont venus à cette décision 
pour la seule raison que le système d'aqueduc qui 
était exploité par la compagnie a été exproprié 
par la municipalité et que la compagnie n'a plus 
par conséquent d'objet ni de raison d^tre . 

M. Louis-Philippe Euel a été nommé liquida­
teur dans le but de liquider les affaires de la com­
pagnie. 

Lauzon, 7 janvier 1922. 
A Q U E D U C E D O U A R D R U E L , LIMITEE. 

Par le liquidateur, 
253—3-1 LOUIS-PHILIPPE RUEL. 

At a special general meeting of the shareholders 
of the aforesaid company, held at Lauzon, the 
sixteenth day of December, 1921, a resolution 
wasadopted to the effect of voluntarily winding 
up the affairs of and dissolving the company. 

The shareholders came to this decision for the 
sole reason that the waterworks system exploited 
by the company has been expropriated by the 
municipality and that consequently the com­
pany has no object or reason to exist. 

Mr. Louis Philippe Ruel has been appointed 
liquidator for the purpose of winding up the 
affairs of the company. 

Lauzon, January, 7th, 1922. 
A Q U E D U C E D O U A R D i f t jEL, LIMITEE. 

per LOUIS PHILIPPE RUEL, 
254—3-1 Liquidator 

Minutes de notaire Notarial Minutes 

Québec. 11 janvier 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseik par M. Joseph Sirois, notaire, prati­
quant et demeurant en la cité de Québec, par 
laquelle il demande le transfert, en sa faveur, des 
minutes, répertoire et index de feu sieur Louis-
Philippe Sirois, en son vivant notaire, du même 
lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
169—2-5 C.-J. SIMARD. 

* Ventes—Loi de faillite 

La loi de faillite. 

VENTE A L'ENCAN. 

Dans l'affaire de Joseph Landry, de Cap Chat, 
Comté de Gaspé, marchand, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que JEUDI, le 
SEIZIEME jour de FEVRIER 1922, à ONZE 
heures A. M., sera vendu par endan public aux 
bureaux des soussignés, 147 Côte de la Montagne, 
Québec, l'immeuble de cette faillite comme suit: 

a. Un emplacement ou lopin de terre sur le lot 
numéro soixante-cinq du canton Cap Chat, de 
forme irrégulière; borné au nord sur le bord de 
ladite côte, sur un front d'environ cent pieds, 
tenant du côté sud-ouest, a, l'emplacement appar­
tenant aux héritiers de feu Telesphore Roy sur 
une profondeur d'environ quatre-vingts pieds, 
tenant au sud et à l'est au chemin du Roi, le tout 
plus ou moins—avec une maison et autres bâtis­
ses dessus construites, circonstances et dépendan­
ces. 

La propriété plus haut mentionnée sera vendue 
au plus haut enchérisseur. 

La propriété peut être visitée en tout temps en 
8 'adressant aux soussignés. 

Quebec, January 11th, 1922. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the notarial Code, that application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr. Joseph Sirois, notary, practicing and 
residing in the city of Quebec, whereby he prays 
for the transfer, in his favor, of the minutes, 
repertory and index of the late Louis Philippe 
Sirois, in his lifetime notary, of the same place. 

C.-J. SIMARD. 
170—2-5 Assistant Provincial Secretary. 

Sales—Bankruptcy Act. 

i The Bankruptcy Act. 

AUCTION SALE. 

In the matter of Joseph Landry, of Cap Chat, 
county of Gaspé, merchant, authorized assignor, 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the SIXTEENTH day of FEBRUARY, 1922, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon, there 
will be sold at the offices of the undersigned, 147 
Mountain Hill Quebec, the immoveable property 
of this estate being as follows: 

(a) An emplacement or parcel of land on 
the lot number sixty five of the township of 
Cap Chat, of irregular outline; bounded on the 
north by the edge of the said hill, on a front of 
about one hundred feet, on the south west side 
by the emplacement belonging to the heirs of 
the late Telesphore Roy on a depth of about 
eighty feet, on the south and east by the King's 
highway, the whole more or less—with the house 
and other buildings thereon erected, circums­
tances and dependencies. 

The above described property will be sold to 
the highest bidder. 

The property may be inspected a t any time on 
applying to the undersigned. 

I. 
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Cette propriété est vendue suivant l'article 20, 

Î>aragraphe B-3 de la Loi de faillite qui lui donne 
es ir.fir.es effets que la vente au shérif. 

Conditions de paiement: Comptant. 
Les syndics autorisés, 

LEFAIVRE & GAGNON. 
Bureaux: 147 Côte de la Montagne, 

(Edifice Bossé), Québec. 
L'encanteur. 

JOSEPH GIROUX, 105—2-2 

La loi de faillite. 

VENTE A L'ENCAN. 

Dans l'affaire de Wm McMartin, 50 rue Saint-
Gabriel, Québec marchand, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MERCREDI, 
le QUINZIEME jour de FEVRIER 1922. à 
ONZE heures a. m., sera vendu par encan public 
aux bureaux des soussignés. 147 Côte de la 
Montagne, Québec, l'immeuble de cette faillite 
décrit comme suit: 

(c) Le lot de terre étant le lot numéro 3910 
du cadastre officiel du quartier Montcalm, en la 
cité de Québec et portant le numéro 50 de la 
rue Saint-Gabriel—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

Les titres et certificats regardant cette pro­
priété peuvent être examinés eux bureaux des 
soussignés. 

Cette propriété peut être visitée en tout temps 
en s'adressant aux soussigné. 

Cette propriété est vendue suivant l'article 
20, paragraphe B-3. de la I oi de faillite qui lui 
donne les mêmes effets que la vente au shérif. 
• Conditions de paiement: Comptant. 

Les syndics autorisés, 
LEFAIVRE & GAGNON. 

Bureaux: 147 Côte de la Montagne, 
Edifice "Bossé", Québec. 

L'encanteur. 
JOSEPH GLROUX. 107—2-2 

Loi de faillite. 

Dans l'affaire de Philippe Jutras, de Sainte-
Brigitte-des-Saults, cemté de Nicolet, Que., 
cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que VENDREDI, 
le DIX-SEFTIIME jour de FEVRIER 1922, 
à DIX heures, A. M., sera venduosà l'encan public 
et conformément au paragraphe '3l> de l'article 
20dela Loi de faillite, la vente devant avoir lieu 
à la porte de l'église paroissiale de Sainte-Marie-
de-Blandford, cemté de Nicolet, les immeubles 
suivants, faisanr partie de l'actif de iadite faillite, 
savoir: 

1. Un lot de terre situé en la paroisse Saintc-
Brigitte-des-Saults, étant la moitié nord du lot 
de terre numéro cent quatre-vingt-trois N. 
183) du cadastre d'enregistrement du comté de 
Nicolet, pour la paroisse Sainte-Brigitte-des-
Saults, contenrnt trois arpents de largeur sur 
v n g t arpents de profondeur, plus ou moins; 
borné en front au chemin de la concession et 
en profondeur à Joseph Jutras, qui possède la 
moitié sud dudit lot de terre; 

2. Une terre située àSninte-Brigitte-des-Saults, 
dans le rang Saint-Patrice, du côté sud-est d'ice-
lui, contenant trois arpents de front sur qua­
rante arpents de profondeur, plus ou moins; 
bornée en front au chemin dudit rang, en profon­
deur au canten de Wendover, du côté nord-est 
à Leopold Blanchette et du côté sud-ouest à 

This'property is sold pursuant to article 20, 
paragraph B-3 of the Bankruptcy Act which 
gives it the same effects as a sheriff's sale. 

Conditions of payment: Cash. 
LEFAIVRE & GAGNON, 

Authorized trustees. 
Offices: 147, Mountain Hill, 

(Bossé building), Quebec. 
JOSEPH GIROUX, 

Auctioneer. 106—2-2 

The Bankruptcy Act. 

AUCTION SALE. 

In the matter of Wm McMartin, 50 Saint-
Gabriel street, Quebec, marchand, authorized 
assignor. 

Notice is hereby given that on WEDNESDAY, 
the FIFTEENTH day of FEBRUARY, 1922. 
at ELEVEN o'clock in the forenoon, there will 
be s i i l d at public auction, at the offices of the 
undersigned, 147 Mountain Hill Quebec, the 
immoveable of this estate described as follows: 

(a) The lot of land being the number 3910 of 
the official cadastre of Montcalrq ward, in the 
city of Quebec, and bearing the number 50 in 
Saint-Gabriel street—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

The titles and certificates respecting the said 
property can be examined at the offices of the 
undersigned. 

The property may be inspected at any time on 
applying to the undersigned. 

This property is sold pursuant to article 20, 
paragraph B-3 of the Bankruptcy Act, which 
gives it the same effects as a sheriff's sale. 

Conditions of payment: Cash. 
LEFAIVRE & GAGNON, 

Authorized trustees. 
Offices: 147, Mountain Hill, 

"Bossé" building, Quebec. 
JOSEPH GIROUX, 

Auctioneer. 108—2-2 

Bankruptcy Act. 

In the estate of Philippe Jutras, Sainte-Brigitte-
des-Saults, county of Nicolet, Que, authorized 
assignor. 

Notice is hereby given that on FRIDAY, the 
SEVENTEENTH day of FEBRUARY, 1922, 
at TEN o'clock in the forenoon, there will be sold 
at public auction, in accordance with paragraph 
3b of article 20 of theBancruptcy'Act, the sale 
to be held at the parochial church door of Sainte-
Marie-de-Blandford, in the cpunty of Nicolet, 
the following immoveable properties, being a par t 
of the assets of the said estate, as follows: 

1. A lot of land situate in the parish of Sainte-
Brigitte-des-Saults, being the north half of lot 
number one hundredand eighty three (N. 183) 
of the official cadaster of the county of Nicolet, 
for the parish of Sainte-Brigitte-des-Saults, con­
taining three arpents in width by twenty in length 
more or less; bounded in front by the public 
road and in rear by Joseph Jutras, proprietor 
of the other half of said lot; 

2. A lot of land situate in the parish of Sainte 
B - igitte-des-Saults, in Saint Patrick range, con­
taining three arpents by forty; bounded in front 
by public road, in rear by the township of Wen­
dover, on one side by Leopold Blanchette and 
on the other side by Ovila Faucher; the said land 
being known on the official cadastre of the parish 

http://ir.fir.es


146 

Ovile Faucher, et étant le lot numéro cent quatre-
vingt-six (186) du cadastre officiel du comté de 
Nicolet, pour la paroisse Sainte-Brigitte-des-
Saults—avec les bâtisses dessus construites. 

L'adjudication sera faite au plus haut enché­
risseur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
titres relatifs aux immeubles ci-dessus peuvent 
être examinés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite d'après le paragraphe 36 de 
l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shéjrif^ 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Le syndic autorisé, 

HENRI-R. DUFRESNE. 
Bureau: Henri-R. Dufresne, 

rue Brassard, Nicolet. 141—2-2 

Dans l'affaire de Léonidas Tardif, marchand, 
de Valley Jonction, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que VENDREDI, 
le DIX-SEPTIEME jour de FEVRIER 1922, 
à ONZE heures de l'avant-midi, sera vendu à 
mon bureau, 44, rue Dalhousie, Québec, l'immeu­
ble suivant, par encan public. 

Un certain terrain à détacher du lot faisant par­
tie du numéro sept cent soixante-sept-F (767-F) 
du cadastre de Saint-Joseph-de-Beauce, conte­
nant trente-cinq pieds de front (35 pieds) au 
bout nord-est, le long de la rivière Chaudière, à la 
hauteur moyenne de l'eau; borné d'un côté au 
sud-est à la balance du terrain des vendeurs, et au 
nord-ouest au terrain vendu par le même vendeur 
(Jos.-A. Nadeau) à Albert Poulin, suivant acte de 
vente devant J.-A. Gilbert, N. P., le 1er avril 
1914, sujet à une rente annuelle de dix piastres 
par année. / 

Les titres et certificats peuvent être examinés à 
mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3 de la loi de faillite, 9-10 Geo-
ge V, chapitre 36, et a les mêmes effets qu'une 
vente par le shérif. 

Conditions de vente : Argent comptant. 
Pour plus amples informations s'adresser au 

syndic autorisé, 
J.-P.-E. GAGNON. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de Canada Steamship Lines, Ltd. 

Québec, 12 janvier 1922. 181—2-2 

Loi de faillite. 

Dans l'affaire de J.-Evariste Rochette, de la 
ville de Nicolet, Que., cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MERCREDI, 
le QUINZIEME jour de FEVRIER 1922, à DLX 
heures de l'avant-midi, seront vendus à l'encan 
public et conformément au paragraphe 36 de 
l'article 20 de la loi de faillite, la vente devant 
avoir lieu à la porte de l'église paroissiale de Nico­
let, dans le comté de Nicolet, les immeubles sui­
vants, faisant partie de l'actif du cédant auto­
risé, savoir: 

1. Un emplacement en la ville de Nicolet, coin 
des rues Brassard et Léon XII I , mesurant envi­
ron quatre-vingt-quinze pieds de front par cent 
trente pieds de profondeur—avec une maison en 
briques, à trois étages, et un hangar dessus cons­
truits; borné en front à la rue Brassard, en pro­
fondeur à la rue Saint-Joseph, au sud-ouest à la 
rue Léon XIII et au nord-est à dame Joséphine 
Dufresne: cet emplacement est désigné au cadas­
tre officiel de la ville de Nicolet, comme étant la 
partie du lot numéro deux cent soixante-sept, com-

of Sainte-Brigitte-des-Saults by number one 
hundred and eighty six (186)—with all buildings 
thereon erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the 
titles concerning the above properties can be 
seen at my office. 

The above sale made persuant to article 20, 
paragraph 3b, of the Bankruptcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
HENRI-R. DUFRESNE, 

Authorized trustee. 
Office: Henri R. Dufresne, 

Brassard street, Nicolet. 142—2-2 

In the matter of Leonidas Tardif, of Valley 
Junction, merchant, authorized assignee. 

Notice is hereby given that WEDNESDAY, 
the SEVENTEENTH day of FEBRUARY, 1922, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon, will be sold 
at public auction at my office: 44, Dalhousie 
street, Quebec, the immoveable property as fol­
lows: 

A certain piece of land being part of lot number 
seven hundred and 6ixty seven-F (767-F) of ca­
dastral plan of Saint-Joseph-de-Beauce, con­
taining thirty five feet in front (35 feet) at the 
north east end of public road, and forty one 
feet (41 feet) in front at the south east end, along 
the Chaudière river, at the medium height of 
water; bounded by one side at south east of the 
rest belonging to vendor, and at the north west 
to the piece of land sold to same vendor (Jos. A. 
Nadeau) to Albert Poulin, according to act passed 
before J .A. Gilbert, public notary, April 1st 1914, 
subject to a yearly rent of ten dollars. 

The titles and certificates may be examined 
at my office at any time. 

This sale is made in conformity with article 20, 
paragraph B-3, of the Bankruptcy Act, 9-10 
George V, chapter 36, and has the same effet as a 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash,. 
For further particulars, apply to 

J.-P.-E. GAGNON, 
Authorized trustee. 

Office: 44 Dalhousie street, 
Office: Canada Steamship Lines,Ltd. 

Quebec, January 12th, 1922. 182—2-2 

The Bankruptcy Act. 

In the matter of J. Evariste Rochette, of the 
town of Nicolet, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given that on WEDNESDAY, 
the FIFTEENTH day of FEBRUARY, 1922, at 
TEN o'clock in the forenoon, there will be sold 
at public auction, in accordance with paragraph 
36 of article 20 of the Bankruptcy Act, the sale to 
be held at the parochial church door of Nicolet, 
in the county of Nicolet, the following immovea­
ble properties, being a part of the assets of the 
said estate, as follows: 

1. A parcel of land, in the town of Nicolet, at 
the corner of Brassard and Léon XIII streets, 
containing about ninety-five feet in front by hun­
dred and thirty feet in length, with a brick house 
on erected; bounded in front by Brassard street, 
in rear by Saint-Joseph street, on the south east 
by Léon XIII street and on the north east by 
Mrs Joséphine Dufresne; this land is known and 
designated on the official cadaster for the town 
of Nicolet, as being that part of lot number two 
hundred and sixty seven comprised between 
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prise entre ladite rue Léon XIII et le numéro 268 
dudit cadastre et les dix-huit pieds sud-ouest du 
lot numéro deux cent soixante-huit (18 pds S. 0 
268). 

2. Un terrain en la ville de Nicolet, coin des 
rues Brassard et Plessis, mesurant soixante-sept 
pieds de largeur, plus ou moins, sur cinquante-
trois pieds de profondeur où ledit terrain a une 
largeur totale de soixante-dix-neuf pieds sur une 
profondeur de soixante-dix-sept pieds. Ce ter­
rain est connu au cadastre officiel de la ville de 
Nicolet comme étant le lot numéro deux cent 
soixante-onze, moins la partie vendue pour l'élar-

Sissement de la rue Plessis, et comme étant partie 
u lot numéro deux cent soixante-dix; borné en 

front à larue Brassard, en profondeur à la rue 
Saintloseph, au nord-est à la rue Plessis et au sud-
ouest à Henri-R. Dufresne." 

L'adjudication sera faite au plus haut enchéris­
seur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
titres relatifs aux immeubles ci-dessus peuvent 
être examinés à mon bureau. 

Cette vente, faite d'après l'article 20, paragra­
phe 36, de la Loi de faillite, équivaut à unevente 
au shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Les syndics autorisés, 

HENRI-R. DUFRESNE, 
& W. DAMPHOUSSE. 

Bureaux: Henri-R. Dufresne, 
rue Brassard, Nicolet. 

Bureaux: W. Damphousse, 
Chambre 715 édifice "Power", Montréal. 

171—2-2 

Dans l'affaire de Joseph Bernier, marchand, 
de PricevuTe, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que VEN­
DREDI , le DLX-SEPTIEME jour de FEVRIER 
1922,, à ONZE heures de l'avant-midi, sera 
vendu par encan public à mon bureau: 44, rue 
Dalhousie, Québec, l'immeuble suivant: ' 

Un terrain situé dans le village Price, dans la 
paroisse de Saint-Octave-de-Métis, de la conte­
nance de six perches de profondeur sur une lar­
geur de trois perches; borné au nord au terrain 
loué à'Joseph Dubé,au sud au terrain loué à 
Louis Beau lieu, au nord-est au chemin condui­
sant au Grand-Remou, et au sud-ouest audit 
André Bérubé. Cedit terrain étant une parcelle 
du numéro (3) trois du cadastre officiel pour la 
paroisse de Saint-Octave-de-Métis, rang A du 
canton Cabot—avec toutes les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. Sujet 
à une rente annuelle de cinq piastres par année. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite en conformité à l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite, 9-10 
George V, chapitre 36, et a les mêmes effets que 
la vente faite par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Pour plus amples informations s'adresser au 

syndic autorisé, 
J.-P.-E. GAGNON. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse de "Canada Steamship, Lines Ltd.". 

Québec, 12 janvier 1922. 183—2-2 

Léon XIII street and the number 268 of said 
cadaster, and eighteen feet wide in the south west 
line of number two hundred and sixty eight of 
said cadaster; 

2. A parcel of land in the town of Nicolet, a t 
the corner of Brassard and Plessis streets, con-/ 
taining sixty-seven feet wide more or less, by 
fifty three feet in length, where this parcel of land 
has seventy nine feet wide by seventy seven feet 
in length; this land is known and designated on 
the official cadaster for the town of Nicolet, as 
being the lot number two hundred and seventy 
one, less that part sold to the town of Nicolet for 
the purpose of Plessis street, and as being a part 
of lot number two hundred and seventy; bounded 
in front by Brassard street, in rear by Saint Jo­
seph street, on the north-east by Plessis street 
and on the south-west by Henri R. Dufresne. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry ofice and the 
titles can be seen at our office. 

The above sale, made per suant to article 20 
paragraph 36 of Bankruptcy Act, has the effect of 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
HENRI R. DUFRESNE, 

& W. DAMPHOUSSE, 
Authorized trustees. 

Offices: Henri R. Dufresne, 
Brassard street, Nicolet. 

Offices: W. Damphousse, 
Room 715 Power building, Montreal. 

172—2-2 

In the matter of Joseph Bernier, merchant, of 
Priceville, authorized assignee. 

Notice is hereby given that on WEDNES­
DAY, SEVENTEENTH day of FEBRUARY. 
1922, at ELEVEN o'clock in the forenoon, will 
be sold at public auction at my office: 44 Dal-
housi street, Quebec, the property belonging 
to this estate. 

A piece of land situated in the village of Price 
in the parish of Saint-Octave-de-Métis, contain­
ing six perches in front by three perches of I ngth; 
bounded at north to a piece of land rented to Jos. 
Dubé, and at south to the piece of land rented 
to Louis Beaulieu, at north east to the road con­
ducting the Grand-Remou, at the south west to 
the said André Bérubé. This piece of land being 
a portion of number (3) three of the cadastral 
plan for the parish of Saint-Octave-de-Métis, 
range A, of Cabot township — with buildings 
thereon erected circumstances and dependencies, 
subject to a yearly rent of five dollars. 

The titles and certificates may be examined 
at my office a t any time. 

This sale is made in conformity with article 
20, paragraph B-3, of the Bankruptcy Act, 
9-10 George V, chapter 36, and has the same 
effect as a sheriff's sale. 

Terms: Cash. 
For further particulars, apply to 

J.-P.-E. GAGNON, 
Authorized trustee. 

Office: 44 Dalhousie street, 
Canada Steamship Lines, Ltd, building. 
Quebec, 12th January, 1922. 184—2-2 
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Dans l'affaire de C.-E. Thibault, marchand, 
Grande Rivière, comté de Gaspé, cédant auto­
risé. 

Avis est par le présent donné que VENDREDI, 
le DTX-SEPTLEME jour de FEVRIER 1922, à 
ONZE heures de l'avant-midi, sera vendu par en­
can public à mon bureau: 44 rue Dalhousie, 
l'immeuble appartenant à cette succession. • 

Un certain terrain de forme triangulaire mesu­
rant environ cent cinquante pieds du côté nord, 
et le même nombre de pieds *du côté sud, par 
soixante - quinze pieds du côté est borné à 
l'est par là Grande Rivière, au nord par le che­
min public, au sud par Joseph Beaudin, circons­
tances et dépendances, faisant partie du lot nu­
méro cent soixante-quinze (175) de la munici­
palité de Grande Rivière. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe3-B de la Loi de faillite, 9-10 Geor­
ge V, chapitre 36, et a les mêmes effets que la 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement : Argent comptant. 

Le syndic autorisé, 
J.-P.-E. GAGNON. 

Bureau: 44 rue Dalhousie, 
Bâtisse Canada Steamship Line3, Ltd. 

Québec, 12 janvier 1922. 185—2-2 

In the matter of C. E . Thibault, merchant, of 
Grand River, Co. of Gaspé, authorised assignee. 

Notice is hereby given that FRIDAY, the 
SEVENTEENTH day of FEBRUARY. 1922, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon, will be sold 
by public auction at my office: 44 Dalhousie 
street, Quebec, the property belonging to this 
estate as follows: 

A certain piece of land mesuring about one 
hundred and fifty feet in the north side and by 
the same number of feet in the south side, by 
seventy five feet in the east side; bounded to 
the east by the Grand River, to the north by 
public road, to the south by Joseph Beaudin— 
with buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, being part of lot number one hun­
dred and seventy five (175) of the Grand River 
municipality. 

The titles and certificates may be seen at my 
office at any time. 

This sale is made in conformity with articles 
20, paragraph 3-B of the Bankruptcy Act 9-10 
George V, chapter 36, and has the same effect 
as a sheriff's sale. 
. Terms: Cash. For further particulars, apply 

to 
J.-P.-E. GAGNON, 

Authorized trustee. 
Office: 44 Dalhousie street, 

Canada Steamship Lines, Ltd, building. 
Quebec, January 12th, 1922. 186—2-2 

Dans l'affaire de Edmond Verreault, mar­
chand, Matane, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que VEN­
DREDI, le DLX-SEPTIEME jour de FEVRIER 
1922, à ONZE heures de l'avant-midi, sera 
vendu par encan public à mon bureau: 44 rue 
Dalhousie, Québec, l'immeuble suivant: 

Un certain terrain situé sur le premier rang 
de la paroisse de Saint-Jérôme-de-Matane, dans 
le susdit village, contenant cinquante pieds de 
front sur cent pieds de profondeur à un coin et 
environ cent douze pieds de l'autre coin, tel que 
clôturé; borné au nord-est à la propriété de Louis 
Gagnon, au sud-ouest aux propriétés ci-après 
désignées audit acte, au sud-est à la rue et nord-
ouest à la propriété de Arthur McDonald—avec 
les bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances, faisant partie des numéros cent 
trente-un (131) et cent trente-cinq (135) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Jérôme-de-Matane. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite en conformité à l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 
Georges V, chapitre 36, et a les mêmes effets que 
la vente faite par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Pour plus amples informations s'adresser au 

syndic autorisé, 
J.-P.-E. GAGNON. 

Bureau: 44, rue Dalhousie, 
Bâtisse "Canada Steamship Lines, Ltd.". 

Québec, 12 janvier 1922. 187—2-2 

In the matter of Edmond Verreault, merchant 
Matane, authorized assignee. 

Notice is hereby given that on WEDNES­
DAY, SEVENTEENTH day of FEBRUARY, 
1922, at ELEVEN o'clock in the forenoon, will 
be sold by public auction at my office: 44 Dal­
housie street, Quebec, the property belonging 
to this estate. 

A certain piece of land situate in the first 
range of the village of Saint-Jérôme-de-Matane, 
in the said parish containing fifty feet in front 
by one hundred feet in depth at one side and about 
one hundred and twelve feet in the other side; 
bounded at north east to the property of Louis 
Gagnon, at south west to the properties as 
designated to the said deed, at south east to the 
street and to the north west to the property of 
Arthur McDonald — with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies, being 
part of numbers one hundred and thirty one. 
(131) and one hundred and thirty five (135) of 
the cadastral plan for the parish of Saint-Jérôme-
de-Matane. 

The titles and certificates may be examined 
at my office at any time. *>, 

This sale is made in conformity with article 
20, paragraph B-3, of the Bankruptcy Act, 
9-10 George V, chapter 36, and has the same 
effect as a sheriff's sale. 

Terms: Cash. 
• For further particulars, apply to 

J.-P.-E. GAGNON, 
Authorized trustee. 

Office: 44 Dalhousie street, 
"Canada Steamship Lines, Ltd." 

Quebec, 12th January, 1922. 188—2-2 
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Ventes pour taxes „ Sales for taxes 

PROVINCE DE QUEBEC. PROVINCE OP QUEBEC. 

GREFFE DU CONSEIL MUNICIPAL DU OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL OF 
COMTE DE COMPTON. THE COUNTY OF COMPTON. 

Avis est aux présentes donné par H.-A Steven- v Notice is hereby given by H. A. Stevenson, 
sonj secrétaire-trésorier, que les terrains ci-après secretary treasurer that the lands hereinafter 
désignés seront vendus à l'enchère publique, designated will be sold by public auction at the 
à l'endroit des séances du conseil de comté, dans place where the sittings of the county council 
la ville de Cooshire, dans l'immeuble du comté, are held at the town of Cookshire, in the county 
MERCREDI, le HUITIEME jour de MARS hall, on WEDNESDAY, the EIGHT H day of the 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi, pour month of MARCH next, at 1 EN o'clock in the 
taxes municipales et scolaires, à moins que les forenoon, for municipal and school taxes due. 
divers montants et les frais encourus ne soient unless these various sums and costs incurred 
payés avant le jour sus mentionné. be paid before the day above mentioned. 

Municipalité du canton de Newport .—Municipal i ty of the township of Newport . 

N o m du propriétaire 

Name of owner 

N o du lo t 

N o . of lot 

Rang 

Range 

ffb du cadastre 

Cadastral N o . 
N o acres 

Montant 
dû 

Amount 
due 

(Oo) 10 9a 9 0 H * 

8 1 

$50 .35 

1 0 . 5 8 
Succession da feue M m e — E s t a t e of la te Mrs . 

10a S 10a 

9 0 H * 

8 1 

$50 .35 

1 0 . 5 8 

9 0 H * 

8 1 

$50 .35 

1 0 . 5 8 

Municipalité du santon de Mars ton.—Municipal i ty of the township of Maraton. 

8. M 19 4 17S 1 0 0 9 . 0 0 1 0 0 9 . 0 0 

Municipalité du canton de Lingwiok.—Municipal i ty of the township of Lingwick. 

Succession de—Estate of Angus Mac Dona I d . . . 
FarqueharMao Donald 

John D . McRitehle 

118 

1/18 
138 

1 3 1 . 3 7 

4 M 
8 8 . 1 8 

Succession de—Estate of Angus Mac Dona I d . . . 
FarqueharMao Donald 

John D . McRitehle 

S. 0.—48. W . Cor 
IS 

N E E n d 1 0 B 

D 

A 

8. O.—S. W . C o r 
I S 

N. E. End 1 0 B . . . 

118 

1/18 
138 

1 3 1 . 3 7 

4 M 
8 8 . 1 8 

Municipalité du canton de Whi t ton .—Munic ipa l i ty of the township of Whit ton. 

M . J . M u r r a y . . . . 
John MacDonald 
Charles Bouffard 

88 A 60 
17 
E s t — E a s t H da— 

of I . . 

3 a O . — a W . 
4 8 . O.—S. W . 

1 0 N . E . 

58 * 89 1 0 0 114 .78 
17 1 0 0 8 8 . 0 0 

H 1 0 0 3 3 . 5 0 

Municipalité du canton de Hampden.—Munic ipal i ty of the township of H a m p d e n . 

30 & 8 0 3 108 à 1 0 8 . . . . . . . 3 0 0 
5 0 
7 8 

8 4 . 8 0 
17 .78 
8 9 . 8 0 

3 0 0 
5 0 
7 8 

8 4 . 8 0 
17 .78 
8 9 . 8 0 Q. A. Mclver Part ie—Part 8 7 . . . 

3 0 0 
5 0 
7 8 

8 4 . 8 0 
17 .78 
8 9 . 8 0 Part ie—Part 8 7 . . . 

3 0 0 
5 0 
7 8 

8 4 . 8 0 
17 .78 
8 9 . 8 0 

Donné dans la ville de Cookshire, le dix jan- Given at the town of Cookshire, the tenth day 
vier, mil neuf cent vingt-deux. of January, one thousand nine hundred and 

twenty two. 
Le secrétaire-trésorier du comté de Compton, H. A. STEVENSON, 

231—3-2 • H. A. STEVENSON. 232—3-2 Secretary-Treasurer of the 
county of Compton. 
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PROVINCE DE QUÉBFC. PROVINCE OF QUEBEC. 

Municipalité de Saint-Colomban-de-Sillery. Municipality of Saint-Colomban of Sillery. 

Comme appartenant à Emile-R. Peppin 
Le lot No 105-112, du cadastre officiel 

Sillery. 
Taxes municipales $ 2. S3 
Taxes scolaires 1.44 

Montant dû S 3.77 
Comme appartenant à Emile-R. Peppin. 
Le lot No 105-113, du cadastre officiel 

Sillery. 
Taxes municipales $47.86 
Taxes scolaires 27.43 

As belonging to Emile R. Peppin. 
de The lot No. 105-112 of the official cadastre 

of Sillery. 
Municipal taxes $ 2.33 
School taxes 1 4 4 
V _ _ _ _ _ 

Amount due . .$ . .77 
As belonging to Emile R. Peppin. 

de I h e lot No 105-113, of the official cadastre 
of Sillery. 

Municipal taxes $47.86 
School taxes 27.43 

Montant dû $75. 29 Amount due $75.29 
Comme appartenant à Emile-R. Peppin. As belonging to Emile R. Peppin. 
Le lot No 105-115, du cadastre officiel de The lot No. 105-115, of the official cadastre 

Sillery. of Sillery. 
Taxes municiprles $ 2.33 Municioal taxes $ 2.33 
Taxes scolaires 1.44 School taxes 1.44 

Montant dû $ 3 . 7 7 
Comme appartenant à Linière Vac ion. 
Le lot No 105-381, du cadastre officiel 

Sillery. 
1 axes municipales $ 8.19 
Taxes scolaires -5.14 

de 

Amount due $ 3.77 
As belonging to Linière Vachon. 
The lot No. 105-381, of the official cadastre 

of Sille.y. 
Municipal taxes $ 8.29 
School taxes 5.14 

Montant dû $13.43 
Comme appartenant à Linière Vachon. 
Le lot No 105-433, d j cadastre officiel 

Sillery. 
Taxes municipales $ 8.97 
Taxes scolaires 5.57 

Amount due $13.43 
As belonging to Linière Vachon. 

de The lot No. 105-433, of the official cadastre 
of Sillery. 

Municipal taxes $ 8.97 
School taxes 5.57 

Montant dû $14.54 
Comme appartenant à John Hugues. 
Le lot No 120, du cadastre officiel de Sillery. 

1 axes municipales $26.82 
Taxes scolaires 29.74 

Amount due $14.54 
As belonging to John Hughes 
The lot No. 120, of the official cadastre ot 

Sillery. 
Municipal taxes $26.82 
School taxes 29.74 

Montant dû $56. 56 
Comme appartenant à M. Stratford. 
Le lot No 12?, du cadastre officiel de Sillery. 

1 axes municipales $ 5.41 

Montant dû $ 5.41 

Municipalité des cantons-unis de S toucha m et 
Tewkesbury. 

Comme appartenant à Joseph-Etienne Bédard. 
Une partie au lot No 19, du cadastre officiel, 

situé dans le premier rang, environ 14 aroents 
en suoerficie. > 

Amount due $56.56 
As belonging to M. Stratford. 
The lot No. 123, of the official cadastre oi 

Sillery. 
Municipal taxes .* . . . . .$ 5.41 

Amount d u e . . . $ 5.41 

Municipality of the township tof Stoneham and 
Tewkesbury.' 

As belonging to Joseph Etienne Bédard. 
A part of the lot No. 19, of the official cadastre 

situated in the first range, about 14 arpents in 
superficies. < 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
QUEBEC. 

Public notice is hereby given by Amédée 
Dorion, secretary treasurer of the municipal 
council, county of Quebec, taat the lots and 
lands hereinafter mentioned will be sold by 
public auction in the Council room of the county 
in the municipality of the village of Loretteville, 
in this county, WEDNESDAY, the EIGHTH 
day of the month of MARCH, 1922, at TEN 
o'clock in the forenoon, for the municipal and 
school taxes due to the municipalities hereinafter 
mentioned on the properties hereinafter described, 
unless the same be paid, with costs, before the 
sale. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ D E QUÉ­
BEC. 

Avis est oar les présentes donné par Amédée 
Dorion, secrétaire-trésorier du conseil munitipal 
du comté de Québec, que les propriétés ci-dessous 
mentionnées seront vendues par encan public, 
dans la salle des sessions du conseil dans la muni­
cipalité du village de Loretteville, dans ce comté, 
MERCREDI, le HUITIEME jour du mois 
de MARS 1922, à DIX heures de Pavant-midi, 
pour les cotisations municipales et scolaires dues 
aux municipalités "i-dessous mentionnées sur les 
propriétés plus bas décrites, à moins qu'elles ne 
soient payées, avec les irais, avant la vente. 
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Taxes municipales $ 0.39 Municipal taxes $ 0.39 

Montant dû $0.3«J Amount due . . . $ 0 . 3 9 

Municipalité de la partie Est de Charlesbourg. Municipality of the part East of Charlesbourg. 

Comme appartenant à Justin Lortie. 
Une terre à bois, d'environ 12 arpents, étant 

le No 909, du cadastre officiel de Charlesbourg. 
Taxes municioales $ 2 . 6 0 
Taxes scolaires 1.37 

As belonging to Justin Lortie. 
A bush ot land about 12 arpent", being the No. 

909, of the official cadastre of Cnarlesbourg. 
Municipal taxes $ 2 . 6 0 
School taxes 1.37 

Montant dû $ 3 . 9 7 Amount duc $ 3 . 9 7 

Municipalité de Saint-Ambroise, Jeune-Lorette Municipality of Saint-Ambroise, Jeune-Ix>ret*e. 

Comme appartenant à Joseph Therrien. 
Un emplacement, avec Dâtisses contenant H 

arpent en superficie, étant partie du No 1204 du 
cadastre de Saint-Ambroise, concession La 
Miséricorde. 

Taxes municipales $20.94 
Taxes scolaires 6.98 
Taxes églises 5.00 

As belonging to Joseoh Therrien. 
An emplacement with buildings, containing 

Yi arpent in superficies, being part of No. 1204, 
of the official cadastre of Saint-Amoroise, con­
cession La Miséricorde. 

Municipal taxes $20.94 
School taxes 6.98 
Chuch taxes 5.00 

Montant dû $32.92 

, Municipalité de Saint-Gérard •de-Magella 

Amount due $32.92 

Municipality of Saint-Gérard-de-Magella. 

As belonging to Eugène Lessard. 
A land, being part ot No. 171, of the official 

Comme appartenant à Eugène Lessard. 
Une terre, étant partie du No 171, du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise, contenant 15 arpents cadastre of Saint-Ambroise, containing 15 arpents 
en superficie, située dans la neuvième rang de in superficies, situated in the 9th range of Gau-
Gaudarville. darville. 

Taxes municipales $ 2.98 Municipal taxes $ 2.98 
Taxes scolaires 3.92 School taxes 3.92 

Montant dû $ 6 . 9 0 
Comme appartenant à Eugène Lessard. 
Une terre, avec bâtisses, étant le No 172 et 

partie du No 171, du cadastre officiel de Saint-
Ambroise, contenant 15 arpents en superficie, 
située dans le 9ième rang de Gaudarville. 

Taxes municipales $ 9.85 
Taxes scolaires 12.78 

Montant dû $22.63 

Mununpalitê du village de Lore'tetnlle 

Comme appartenant à Dame Vve François 
Savard. 

Le lot No 610, du cadastre officiel de Saint-
Ambroise. s 

Taxes municipales $18.57 
Taxes scolaires 11.92 

Amount due $ 6.90 
As belonging to Eugène Lessard. 
A land with buildings, being the No. 172, and 

part of No. 171, of the official cadastre of Saint-
Ambroise, containing 15 aroents in superficies, 
situated in the 9th range of Gaudarville. 

Municipal taxes $ 9.85 
School taxes 12.78 

Amount due $22.63 

Municipality of the village of Lore'feville. 

As belonging to Mrs. widow François Sa­
vard. 

The lot No. 110, of the official cadastre of 
Saint-Ambroise. 

Municipal taxes $18.57 
School taxes 11.92 

Montant dû $30.49 Amount due $30.49 
Comme appartenant à Georges Rousseau. As belonging to George Rousseau. 
Le lot No 145-46-47-48 du cadastre officiel, The lot No. 145, 46-47-48, of the official cadas-

de Saint-Ambroise. tre of Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $21.44 Municipal taxes $21.44 
Taxes scolaires 18.50 School taxes 18.50 

Montant dû $39.94 
Comme appartenant à Alphonse Beaumont. 
Le lot No 658-660, du cadastre officiel de 

Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $31.68 
Taxes scolaires 70.71 

\ • Montant dû 102.39 
Comme appartenant à Siméon Verret, 
Le lot No 694, du cadastre officiel de Saint-

Ambroise. 

Amount due $39.94 
As belonging to Alphonse Beaumont. 
I h e lot No. 658, 660 ,of the official cadastre 

of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $31.68 
School taxes 70.71 

Amount due 102.39 
As belonging to Siméon Verret. 
I h e lot No. 694, of the official cadastre ot 

Saint-Ambroise. 



Taxes municipales $13.94 
Taxes scolaires 13.37 

Montant dû $27.31 
Comme appartenant à J.-E. Fugère. 
Le lot No 762, du cadastre officiel de Saint-

Ambroise. 
Taxes municipales $19.63 
Taxes scolaires 33.80 

Montant dû $53.43 
Comme appartenant h J.-A. Cantin. 
Le lot No 698-759, du cadastre officiel de 

Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $68.94 
Taxes scolaires 51.07 

Montant dû 120.01 
Comme appartenant à A. Boomer. 
Le lot No 1027, du cadastre officiel de Saint-

Ambroise. 
Taxes municipales $14.35 

Montant dû $14.35 
Donné à Charlesbourg, dans le bureau du 

conseil municipal du comté de Québec, ce 
septième jour du mois de janvier mil neuf cent 
vingt-deux. 

I<e seorétaire-trésorier, C. M. C. Q., 
215-3-2 AMEDEE DORION. 

Municipal taxes $13.04 
School taxes 13.97 

Amount due $27.31 
As belonging to J. E. Fugère. 
The lot No. 762, pf the official cadastre of 

Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $19.63 
School taxes 33.80 

Amount due $53.43 
As belonging to J. 4. Cantin. 
The lot No 698, 759, of the official cadastre 

of Saint-Amoroise. 
Municipal taxes $C8.94 
School taxes 51.07 

Amount due 120.01 
Comme appartenant à A. Boomer. 
The lot No. 1027, of the official cadastre of 

Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $14.35 

Amount due $14.35 
Given to Charlesbourg in the office ot the 

municipal cou n - il county of Quebec, this seventh 
day of the month of January, 1922. 

AMEDEE DORION, 
216—3-2 Secretary Treasurer, M. C. C. Q. 

P R O V I N C E DE Q U E B E C . 

MUNICIPALITE DE LA VILLE DE 
HUNTINGDON. 

Avis public est par les présentes' donné par 
W.-K. Philps, secrétaire-trésorier de la ville de 
Huntingdon, que les terres ci-après mentionnées 
seront vendues à l'enchère publique, à l'endroit de 
tenue des sessions du conseil, édifice du comté, 
dans ladite ville de Huntingdon, dans le comté 
de Huntingdon, MERCREDI, le HUITIEME 
jour de MARS prochain, à DIX heures de l'avant-
midi, pour taxes municipales et scolaires dues, à 
moins que ces divers montants ne soient payés 
avant le jour précité, avec dépens. 

P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

MUNICIPALITY OF THE TOWN OF 
HUNTINGDON. 

Public notice is hereby given by W. K. Philps, 
secretary-treasurer of the town of Huntingdon, 
that the lands hereinafter mentioned will be sold 
by public auction, at the place where the sessions 
of the council are held, at the county building, in 
the said town of Huntingdon, in the county of 
Huntingdon, WEDNESDAY, the EIGHTH day 
of the month of MARCH, next, a t TEN o'clock 
in the forenoon, for municipal and school taxes 
to be paid before the day above mentioned. 

Municipalité de la ville de Huntingdon.—Municipal ity of the town of Huntingdon. 

N o m 

Name 

N o du l o t • 

Number of l o t 

Montant dû 

Amount dut 

P. 3216 ss.ao 
28.20 
2.10 
4.20 

334 

ss.ao 
28.20 
2.10 
4.20 Pt. 266 

ss.ao 
28.20 
2.10 
4.20 

ss.ao 
28.20 
2.10 
4.20 

Donné à Huntingdon, ce cinquième jour de Given a t Huntingdon, this fifth day of the 
Janvier mil neuf cent vingt-deux. month of January, nineteen hundred and twenty 

two. 
Le secrétaire-trésorier de la ville de W. K. PHILPS, 

Huntingdon, Secretary-Treasurer of the town of 
243-3 -2 W.-K. PHILPS. 244—3-2 Huntingdon. 



158 

P R O V I N C E DE QUÉBEC. P R O V I N C E O F Q U E B E C . 

D a n s le* territoires non organisés du comté de Champlain.—In the unorganised territories of the county of Champlain. 

Propriétaires Superfic ;# Montant dû — N o s — 
Proprietors Are Amount due 

68 ; 100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 

2 bloc H 
100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 

Part ie 1 loc—Part block H 

100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 

Part ie b loc—Part block H 

100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 

11 

100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 
19 

100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 5 bloc H 

100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 
-

100 
05 
90 

100 
65 
05 

100 

S 1 0 . 0 0 
9 . 5 0 
9 . 9 0 

1 0 . 0 0 
6 . 5 0 
9 . 5 0 

1 0 . 0 0 

D a n s la municipalité de la paroisse de Sainte-Anne-de-la-Pérade.—In the municipality of the parish of Sainte-Anne-de-Ia-Pérade. 

Propriétaires 
% 

Superficie Montant dû 
— Nos — — Proprietors Area Amount due 

858 S 5 . 7 6 
13 .79 
4 7 . 2 4 

8 .37 
17 .76 

S 5 . 7 6 
13 .79 
4 7 . 2 4 

8 .37 
17 .76 

. . 5 0 6 - 5 0 8 

S 5 . 7 6 
13 .79 
4 7 . 2 4 

8 .37 
17 .76 

S 5 . 7 6 
13 .79 
4 7 . 2 4 

8 .37 
17 .76 8 5 8 

S 5 . 7 6 
13 .79 
4 7 . 2 4 

8 .37 
17 .76 

S 5 . 7 6 
13 .79 
4 7 . 2 4 

8 .37 
17 .76 

Dana la municipalité d e la paroisse de Saint-Adelphe.—In tho municipality of the parish of Saint-Adelphe. 

Propriétaires Montant dû — N o s — 
Proprie tore Amount due 

Partie 726 du cadastre de Saint-Stanislas.—Part 726 of the cadaster of 
8 4 9 . 4 1 

797 e t — a n d 794 7 8 . 5 9 
2 0 . 4 7 
2 9 . 4 0 2 9 . 4 0 

MUNICIPALITE DU COMTE DE CHAM- MUNICIPALITY OF~"THE COTINTY OF 
PLAIN. CHAMPLAIN. 

Aux contribuables et intéressés dans la munici- To the ratepayers and interested parties in the 
palité du comté de Champlain. municipality of the county of Chàmpïain. 

Bureau du conseil municipal du comté de Cham- Office of the municipal council of he county of 
plain, Sainte-Geneviève-de-Bastiscan le sept du Champlain, Sainte-Geneviève-de-Batiscan, the 
mois de janvier de Vannée mil neuf cen vvng - seventh day of the month of January, one thou-
deux. sand nine hundred and twenty two. 

Avis public est par les présentes donné par Public notice is hereby given by A. J. Ovila 
A.-J.-OvUa Bergeron, secrétaire-trésorier dudit Bergeron, secretary treasurer of the said council, 
conseil, domicilié dans la paroisse de Sainte- domiciled in the parish of Sainte-Geneviève-de-
Geneviève-de-Batiscan, que les terrains ci-des- Batiscan, that the lands hereinafter mentioned 
sous mentionnés seront vendu s à l'enchère pu bli- will be sold by public auction in the parish of 
que, en la paroisse de Sainte-Genevièye-de-Batis- Sainte-Geneviève-de-Batiscan, at the place where 
can, au lieu ordinaire où ledit conseil de comté the sessions of the municipal council of the 
tient ses sessions, le MERCREDI, le HU1TIE- county are held, on WEDNESDAY, the 
ME jour de MARS prochain, à DIX heures de EIGHTH day of MARCH next, at TEN o'clock 
l'avant-midi, pour les cotisations et charges jn the forenoon, for the municipal taxes and 
municipales dues sur les divers lors plus bas charges due upon the several lots hereinafter 
designés, à moins qu'elles ne soient payées, avec described, unless the same be paid, with costs, 
les frais, avant la vente. • before the sale. 

Désignation de tous les terrains situés dans la Description of all the lands situated in the 
municipalité du comté de Champlain, à raison municipalities of the county of Champlain, on 
desquels il est dû des taxes municipales et sco- which municipal or school taxes are due. 
laires. 

/ • . 
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Dana la municipalité de la paroiaae de Saint-Théophile.—In the municipality of the pariah of Saint-Théophile 

Mad JoaephThiffault . . 
Télesphore Maaaicotte 
Inconnu—Unknown. . . 

• I •< 

«> <• 

•« 

Joaeph Miller 

P. 1 0 0 0 - 1 0 0 1 
P. 90S-997 
829 
6 3 5 . 
636 
636 
633 
820 
819 
818 
817 
821 
86-87-88 partie du—part of N o 1025 

8 3 9 . 3 0 
112.05 

1.18 
1.18 
1.18 
0 . 4 8 
1.18 
0 . 2 4 
0 . 2 4 
0 . 2 4 
0 . 2 4 
0 . 2 4 
3 . 3 9 

Dana la municipalité do la paroisse de Saint-Jean-des-Piles.—In the municipality of the parish of Saint-Jean-des-Piles. 

Propriétaires 

Proprietors 
N o s 

M o n t a n t dû 

Amount due 

Armand Hubert . 

Maxime Cloutier 

Thomas Gél inas . 

D . N . Milet 

Henri Thibeault . 

Henri Thibeaul t . 

\i N o 359. côté nord, rang Saint-Olivier.—yi N o . 359, north side, range 
Saint-Olivier 811.99 

3 arpents côté sud N o 3 2 2 , Saint-Adelphe.—3 arpents south side N o . 322, 
Saint-Adelphe 2 4 . 8 1 

Part ie du lo t N o 129, premier rang, 1 emplacement de forme irrégulière 
avec bâtisses; borné au front par le grand chemin, au nord par la route 
de l'église, au sud e t à l 'ouest par Adélard Gél inas .—Pt. of lo t No . 129, 
first range, 1 emplacement of irregular outline, with buildings; bounded 
in front b y the main road, on the north by the church road, on the south 
and west b y AdélardGélinas 7 3 . 8 5 

Les lo t s Nos 149-150-151 e t 152, concession des P i l e s — T h e lo ts Nos . 149-
150-151 and 152, des Pi les concession '.. 11 .75 

1 emplacement de 30 pieds par 120; borné en front par le chemin public, 
au sud par Louis Lajoie, au nord et à l'est par Joseph Delisle, partie du 
lot N o 128, premier rang.—1 emplacement of 3 0 feet b y 120; bounded in 
front b y the public road, on the south b y Louis Lajoie, on the north 
and east b y Joseph Deliste, part of the lot N o . 128, first range 2 0 . 5 5 

I emplacement de forme irrégulière, faisant partie du l o t N o 128, premier 
rang; borné au nord et a l'est par Mad. Moïse Bourassa, au sud par 
Olivier Flageole e t Borromée Beaulicu, à l'ouest par Mad. Eue. Crète 
et Joaeph Del is le .—1 emplacement of irregular outline, forming part 
of the lot No . 128, first range; bounded on the north and east b y Mad. 
Moïse Bouraaaa, on the s o u t h b y Olivier Flageole and Borromée Beaulieu. 
on the west b y Mad. Eue. Crète and Joseph Delisle..' w I 3 . 2 5 

Le secrétaire-trésorier, C . M . C . C. . . 
À . -J . -0 . B E R G E R O N . 

221-22—3-2 Seoretary Treasurer, M. C. C . C. 

CORPORATION DE LA VILLE DE SCOTS-
TOWN 

Le soussigné, Emile Beaudoin, secrétaire-tré­
sorier de la municipalité de la ville de Scots-
town, donne par les présentes avis qu'il vendra 
à l'enchère au lieu où le conseil municipal de 
ladite ville tient ses assemblées, dans l'immeu­
ble des Odd Fellows, à Scotstown, à DIX heu­
res de l'avant-midi, le premier jour juridique du 
MOIS de MARS (1922), pour les taxes munici­
pales qui les grèvent, les immeubles ci-après 
décrits, à moins que ces taxes, les frais encourus 
et les intérêts ne soient payés auparavant. 

J. C. Blanchette.—Une bâtisse servant d'en­
trepôt à marchandises, érigée sur partie du lot 
340 du cadastre de Scotstown, le long de la 
voie du Canadien Pacifique. $18.45. 

Daté à Scotstown, P. Q., le dix-sept janvier 
1922. 

Le secrétaire-trésorier, 
EMILE BEAUDOIN. 

Pour copie conforme. 
Le secrétaire-trésorier, 

f EMILE BEAUDOIN. 275—3-2 

CORPORATION OF THE TOWN OF 
SCOTSTOWN 

Notice is hereby given by the undersigned, 
Emile Beaudoin, Secretary-Treasurer of the 
Municipality of the town of Scotstown, that 
the immoveable property hereinafter described 
shall be sold, at public auction, in the Council 
Room, in the Odd Fellow's building, a t Scots-
town, at TEN of the clock in the forenoon, on 
the first juridical day of the month of MARCH, 
1922, for the municipal taxes due thereon, unless 
those taxes, together with costs and interest, be 
paid before the sale. 

J. C. Blanchette.—A building used as a ware­
house erected on part of lot 340, cadactre of 
Scotstown, along the Canadian Pacific Rail­
way track. $18.45. 

Given at Scotstown, P. Q., this seventeenth 
of January 1922. 

EMILE BEAUDOIN, 
Secretary-Treasurer. 

A true copy, 
EMILE BEAUDOIN, 

Secretary-Treasurer. 276—3-2 
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PROVINCE DE Q U É B E C . PROVINCE O F Q U E B E C . 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ D'ARGEN- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
TEUIL. ARGENTEUIL. 

Avis public est parles présentes donné par Ja­
mes W. Gall, secrétaire-trésorier du conseil mu­
nicipal du comté d'Argenteuil, que les lots ou par­
ties de lots sous-mentionnés seront vendus à l'en­
chère publique, dans la salle d'audience du palais 
de justice de la ville de Lachute, dans ledit comté 
d'Argenteuil, étant le lieu de tenue des séances du 
conseil de comté, MERCREDI, le HUITIEME 
jour de MARS prochain, à DIX heures de l'avant-
midi, pour taxes et charges dues aux municipa­
lités ci-après mentionnées sur les divers lots ou 
parties de lot sci-dessous désignés, à moins 
qu'elles ne soient payées, avec dépens, avant le 
jour de la vente. s 

Public notice is hereby given by James W. Gall, 
secretary-treasurer of t i e municipal council of the 
county of Argenteuil, that t i e lots or parts of lots 
hereinafter mentioned will l e sold by public auc­
tion in the court room of the Court House in the 
town of Lachutc.in the county of Argenteuil, being 
the place where the sittings of the countv coucil are 
held, on WEDNESDAY the EIGHTH day of 
MARCH next, at T E N o'clock in the forenoon for 
the assessments nnd charges duo to the municipa­
lities hereinafter mentioned, upon the several lots 
or parts of lots hereinafter descril cd, unless the 
same are paid to me, with all costs, before the day 
of the sale. 

Propriétaire ou role de 
cotisation. 

Proprietor name or valuation 
roll 

Rés . ou 

Res or 
non-res. 

Rang 

R a n g e 

Lot s ou parties de lots 
sur cadastre 

Lot s or p a r t s of lo t s 
N o . on cadastre 

Taxes 
municipiiles 

Municipal 
taxes 

Taxes 
scolaiires 

School 
taxes 

Frais 

Costs 
Total 

Albert Forest 

Non-Reetd. 10 

8 
6 

11 

Lot s 1-2-400 acres avec bâ­
t isses — with buildings 

$ 1 8 . 2 0 
2 1 . 4 0 

4 . 8 0 

8 0 . 7 0 

12 .00 
2 . 0 0 

.65 

55 
. 2 0 

7 . 5 5 

$ 1 8 . 8 5 
3 3 . 0 5 

7 . 0 0 

8 8 . 2 5 

Non-Reetd. 10 

8 
6 

11 

J$ lot 26 

$ 1 8 . 2 0 
2 1 . 4 0 

4 . 8 0 

8 0 . 7 0 

12 .00 
2 . 0 0 

.65 

55 
. 2 0 

7 . 5 5 

$ 1 8 . 8 5 
3 3 . 0 5 

7 . 0 0 

8 8 . 2 5 
La Cie d'immeubles Richelieu 

Non-Reetd. 10 

8 
6 

11 Lot s 1-2-3pt .4o 700acres . 

$ 1 8 . 2 0 
2 1 . 4 0 

4 . 8 0 

8 0 . 7 0 

12 .00 
2 . 0 0 

.65 

55 
. 2 0 

7 . 5 5 

$ 1 8 . 8 5 
3 3 . 0 5 

7 . 0 0 

8 8 . 2 5 

Non-Reetd. 10 

8 
6 

11 Lot s 1-2-3pt .4o 700acres . 

$ 1 8 . 2 0 
2 1 . 4 0 

4 . 8 0 

8 0 . 7 0 

.65 

55 
. 2 0 

7 . 5 5 

$ 1 8 . 8 5 
3 3 . 0 5 

7 . 0 0 

8 8 . 2 5 

Municipalité de la partie sud du canton Morin. Municipality of the smith part of the tou-nship of 
Marin. 

Lots cadastraaux Nos 46-47-48-49a^96-49c-50- Cadastral lots Nos 46-47-48-49a-496-49c-50-51-
51-52a, 526 dans le troisième rang dudit canton 52a-526, in the third range of the said township 
de Morin. of Morin. 

Propriétaire, A.-L. Hurtubise non-résident. Proprietor A. L. Hurtubise non-resident. 
Taxes municipales $273^.94 .. Municipal taxes S273..94 
Taxes scolaires '. 40.50 School taxes 40.50 

Total $314.44 
Lots cadastraux No 27-276 dans le troisième rang 
Propriétaire de la succession de feu Armand 

Matte, non résident. 
Taxes municipales — $ 71..35 
Taxes scolaires 14..07 

Total :....$314..44 
Cadastral lots Nos. 27-276 in the third range. 
Proprietor of the estate of the late Armand 

Matte, non-resident. 
Municipal taxes..,. $ 71.35 
School taxes 14..07 

Total..._ S 85..42 
LTn lopin de terre étant partie sud du lot cadas­

tral No 35, dan6 le premier rang, contenant 88 
acres, et lots cadastraux "No 36a-366, premier rang. 

Propriétaire John Scale, résident. 
Taxes municipales S 7..50 
Taxes scolaires 6. .00 

Total $ 85..42 
A piece of land being the south part cadastral 

lot No. 35, in the first range containing 88 acres, 
and cadastral lots No. 360-366, first range. 

Proprietor, John Scale, resident. 
Municipal taxes $ 7..50 
School taxes 0.00 

Total $ 13..50 
Lots cadastraux Nos 58-59, rang deux. 
Propriétaire, Wesley ward, résident. 

Taxes municipales 1..50 

Municipalité du canton de Harrington. 

Lots Nos 13c-14a-146, 5e rang du canton de 

Total S 13.50 
Cadastral lots Nos 58-59,range two. 
Proprietor Wesley ward, resident. 

Municipal taxes „ $ 1.50 

Municipality of the Uncnship of Harrington. 

Lots Nos. 13c-14a-l-l6, 5th range of the town-
Leroy, Harrington. ship of Harrington. 

Propriétaire de la succession de feu Arron Proprietor ofestate late Arron Leroy, non-resi-
non-résident. dent. 

Taxes municipales S 68..20 Municipal taxes S 68.20 
Frais - 1.10 Costs 1.10 

Total $ 69.30 Total 8 69.30 
Lots No 20 du 3erang du canton de Harrington Lots No. 20, 3rd range of the township of Har­

rington. 
Propriétaire, William McLennan, non-rési- Proprietor, William McLennan, non-resident, 

dent. 
Taxes municipales $ 9..90 Municipal taxes $ 9.90 
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Municipalité du Tillage da Caril lon.—Municipality of the village of Carillon. 

Propriétaire 

Owner 

N o du oadastre 

N o . of cadastre 

Taxes 
ordinaire* 

Ordinary 
taxas 

Taxea 
specials-

Special 
taxas 

Voirla 

Road work 

Frais 

Costa 
Total 

218 $ 1 0 . 8 0 
6 . 8 0 
8 . 8 0 

16 .45 
3 . 3 0 

, 8 1 .26 
. 4 3 
. 2 1 

1 . 1 0 
. 3 1 

8 3 1 . 1 6 
. 0 8 
. 4 8 

8 64 
. 4 8 

$ 3 8 . 3 2 
7 . 0 8 
8 . 0 0 

7 1 . 8 0 
3 00 

a 

230-231 
$ 1 0 . 8 0 

6 . 8 0 
8 . 8 0 

16 .45 
3 . 3 0 

, 8 1 .26 
. 4 3 
. 2 1 

1 . 1 0 
. 3 1 

8 3 1 . 1 6 
. 0 8 
. 4 8 

8 64 
. 4 8 

$ 3 8 . 3 2 
7 . 0 8 
8 . 0 0 

7 1 . 8 0 
3 00 

a 
248 

$ 1 0 . 8 0 
6 . 8 0 
8 . 8 0 

16 .45 
3 . 3 0 

, 8 1 .26 
. 4 3 
. 2 1 

1 . 1 0 
. 3 1 

8 3 1 . 1 6 
. 0 8 
. 4 8 

8 64 
. 4 8 

$ 3 8 . 3 2 
7 . 0 8 
8 . 0 0 

7 1 . 8 0 
3 00 

a 
254 

$ 1 0 . 8 0 
6 . 8 0 
8 . 8 0 

16 .45 
3 . 3 0 

, 8 1 .26 
. 4 3 
. 2 1 

1 . 1 0 
. 3 1 

4 8 . 4 0 

8 3 1 . 1 6 
. 0 8 
. 4 8 

8 64 
. 4 8 

$ 3 8 . 3 2 
7 . 0 8 
8 . 0 0 

7 1 . 8 0 
3 00 

a 

T o t a u x — T o t a l s . . . . 

$ 1 0 . 8 0 
6 . 8 0 
8 . 8 0 

16 .45 
3 . 3 0 

, 8 1 .26 
. 4 3 
. 2 1 

1 . 1 0 
. 3 1 

8 3 1 . 1 6 
. 0 8 
. 4 8 

8 64 
. 4 8 

$ 3 8 . 3 2 
7 . 0 8 
8 . 0 0 

7 1 . 8 0 
3 00 

a 

T o t a u x — T o t a l s . . . . $40 .45 $ 8 . 2 0 $ 4 5 . 4 0 $ 1 3 . 7 2 8110 .77 

Municipalité du canton de Howard.—Municipal i ty of t h e township of Howard. 

Propriétaire 

Owner 

N o du oadas tre 

Cadastral N o . 

Taxes 
d'écoles 

School 
taxes 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

Tota l 

Joseph Horner—non-rés ident . . . . Subdivision de N o 3 . rang 6, du canton da Howard 
1 emplacement de 1 0 0 pieds de largeur sur 275 au 
chemin public. 2 emplacements séparé du chemin 
public ayant une profondeur de chemin au lac sur 25 
pieds de largeur.—-Subdivision of N o . 3 . range 6, of 
township of Howard 1 emplacements of 100 feet width 
on 275 of public road. 2 emplacement separate of 
Public Road having a debth of road a t lake on 25 feet 

t 6 . 0 8 $ 1 3 . 1 3 8 1 7 . 1 8 
Taxes 1010. 

t 6 . 0 8 $ 1 3 . 1 3 8 1 7 . 1 8 

1920 . 
1921 . 

D a m e McLymBorner Non-res 
Taxes l919-1920-1021. 

Avila Cusson, fila-jnr. Non-res' . . . Subdivision du lo t N o 1, rang 6, 1 emplacement 40 -100 
• feets.—Subdivision of l o t No . 1, range 6, 1 emplace-

15 .44 16 .60 8 0 . 9 4 

Subdivision du lo t N o 1, rang 6, 1 emplacement 40 -100 
• feets.—Subdivision of l o t No . 1, range 6, 1 emplace-

1.75 
2 4 . 7 2 

8 . 8 8 
9 3 . 5 8 

7 . 1 8 
117 .80 

Subdivision du lot N o 3 1 , rang 3, 1 emplacement 100-150 
pieds avec tât isses .—Subdivis ion lot N o . 3 1 range 3 
emplacement '00-150 feet with buildings thereon. 

1 .75 
2 4 . 7 2 

8 . 8 8 
9 3 . 5 8 

7 . 1 8 
117 .80 

Subdivision du lot N o 3 1 , rang 3, 1 emplacement 100-150 
pieds avec tât isses .—Subdivis ion lot N o . 3 1 range 3 
emplacement '00-150 feet with buildings thereon. 5 . 4 8 8 1 . 9 7 3 7 . 4 3 

Municipalité de Granville.—Municipality of Granville. 

Propriétaire 

Proprietor 

N o du cadastra 

Cacasdre N o . 

Evaluat ion 

Valuat ion 

Taux 

R a t a 
Total 

Partie du l o t 10, rang 1.—Part of lo t 10, 
8 3 0 0 . 0 0 

3 0 0 . 0 0 

H 

H 

t 2 . 3 5 

1.60 

Taxes 1919-1920. 
Partie du l o t 10, rang 1.—Part of lo t 10, 

8 3 0 0 . 0 0 

3 0 0 . 0 0 

H 

H 

t 2 . 3 5 

1.60 

Taxes 1919-1920. 
Partie du lo t 10. rang 1.—Part of lo t 10 , 

8 3 0 0 . 0 0 

3 0 0 . 0 0 

H 

H 

t 2 . 3 5 

1.60 

Taxes 1919-1920. 8 3 0 0 . 0 0 

3 0 0 . 0 0 

H 

H 

t 2 . 3 5 

1.60 

Contribution mensuelle pour 4 élèves durant 10 mois 15e 
Monthly Contribution for 4 pupils during 10 months 15o 

$ 6 . 0 0 
6 . 0 0 

Contribution mensuelle pour 4 élèves durant 10 mois 15e 
Monthly Contribution for 4 pupils during 10 months 15o 

$ 15 .75 

Partie du lo t 4 rang 1.—Part of lo t 4 range 1. 
Partie du lo t 4 rang 1.—Part of lo t 4 range 1. 

$ 4 0 0 . 0 0 
4 0 0 . 0 0 

1 * 
H 

8 3 . 0 0 
2 . 0 0 1920-1921. 

Partie du lo t 4 rang 1.—Part of lo t 4 range 1. 
Partie du lo t 4 rang 1.—Part of lo t 4 range 1. 

$ 4 0 0 . 0 0 
4 0 0 . 0 0 

1 * 
H 

8 3 . 0 0 
2 . 0 0 

Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté d'Argenteuil 
J . D. G A L L 

220-230—3-2 Secretary-treasurer municipal council of the county of Argenteuil. 
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MUNICIPALITE DE LA SECONDE D M - fftJNTCIPALITY OF THE SECOND DIVI­
SION DU COMTE DE TEMISCA- SION OF THE COUNT? OF TEMIS-

MINGUE. CAMINGUE. 

A vis public est par les présentes donné que les 
irrrreubles suivants seront vendus à l'enchère 

Sublique, à la salle Drmu'n, au-dessus du nureau 
e poste, à Amos, le MERCREDI.HUITIEME 

jour de MARS 1922, à DIX heures du matin, 
à défaut de paiement des taxes municipales et 
scolaires, auxquelles sont affectées et des Irais 
encourus. 

Public notice is hereby given that the following 
immoveahles will be sold at public auction, at the 
Drouin Hall, above th* Post Office of Amos, on 
WEDNESDAY, the EIGHTH day of MARCH, 
1922, at TEN o'clock in the forenoon, for the 
non-payment of the municipal and school taxes 
due on the said immoveables and costs incurred. 

Propriétaire 

Owneri 

C a n t o n 

Township 
" Village L o t 

Rang 

Range 

Bloo 

Block 

Taxes 
soola ire 

School 
taxes 

Turcotte.Alphonse 
Dumais , J -C , 
Turcotte , Josephat , 
Lallier, Zéphirin. 
Loiselle. RaouL 
Désiel .Almaa, 
N e v e u , Edmond 
Collin, Jostphat 
Charbonneau.Stsnis las . . 
Charbonneau, Ferdinand. 
Roberge,J.-P 
Bouraasa, Renée 
Dav id , Florian 
Cqron,Arthur 
Caron, Benoit 
Caron, Léger 
Aroand. Alphonse 
Ro berge, J.-P. 
Fil ion, Charles 
Filion, Eugene. 
Filion. Lucien. 
MoCraffrey, William 
Bernier, Joseph 
Lebel, Arthur 
Marleau, Albert. 
Marleau.Faldora 
Thon-1 at*. Régis 
Bernier, Hector 
Collin. Ovila 
Martel . Joseph 
Martel , Léon 
Able. Joseph 
Fi l i on , J ean 
Newcomb. L.-T 
Matte.Gildaa. 
Gigurre 
Nottawa.v Fish C o 
Reginald, Elxéar 
Filion, Eugène 
Hibbard, Maurice 
Fi l ion, Jean 
Campbell , Conrad. 
Laniarche, Joeeph 
Dsarosiers,J.-H 
Thorr as, Régis. 
Dumberry, Augusta 
Roberge. J.-P , 
Loiselle, Roch 
Collin, Jo »phat 
Dumais , J.-C 
Beau lieu, Joseph 
Drolet ,Louis 
Fugère, Lucien 
Montambeault , Alfred. 
Fortin, Donat 
Paquin, Ovila. 
Arcacd, Gédéon 
Dumais , J.-C v . . . 
Roberge,J.-P. , . . . . 
Thi baud eau, Pierre 
Laoouraière, Honoré 
Fi l ion, Raoul 
Lamarche.Well ie 
Lucien, Rompre 
V é i i n a . D 
Prince, Lorenao 
D u m a s , John 
Tremblay, Lud 
Tremblay, Edmond 
Bt-Arnauld, Hector 
Lendry .V 
J s b o . J o h n . . . . , 

Senneterre. 16 
7 A O 
15 
16 
11 
H n. 14 4 1 5 . 
H s. 14 4 10. 
17 
26 
27 
21 
22 
H 1 8 & 1 8 . . . 
13 
13 
18 
20 4 2 1 
24 
39 
43 
44 
45 
10 
14 
15 
20 
28 
27 
32 
39 
41 
H s . 4 1 4 42. 
'•jn. 41 A 40. 
43 
10 
14 

Senneterre. 

Amos. 

I 4 20 
H . 1 . 2 , 3 
5 
I I 4 1 2 
6 . . . - . 
12 
14 
0 4 10 
11 4 13 
12 
1 4 2 
2 
5 
8 4 9 a . 
14 
16 
3 4 4 
1 4 2 
10 4 20 
7 
2 
8 
2 4 3 
11 
10 
11 
17 
7 4 8 
3 4 4 

2 
2 
2 
2 
4 
4 
4 

14 
4 
4 
5 
6 
6 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
8 
8 
8 
8 
8 
0 
0 
0 
0 

10 
10 
10 
5 
6 

A 4 B 
4 
4 
4 
4 
5 

8 4 9A 
12 
13 
13 
13 
32 
3 3 
33 
34 
34 
34 
35 
35 
35 
35 

3 5 . . . 
35 
38 
80 
05 
06 

6 
8 

12 
10 
22 
28 
2 3 
20 
20 

8 6 . 4 0 
0 . 6 0 
4 . 8 0 
7 . 2 0 
7 . 4 0 

10 .20 
6 . 4 0 
6 . 4 0 
4 . 8 0 
4 . 8 0 

2 1 . 6 0 
19 .20 
0 . 6 0 
4 . 8 0 
4 . 8 0 
8 . 0 0 

4 0 . 8 4 
10 .20 

8 . 8 0 
9 . 2 0 
9 . 2 0 
6 . 4 0 
7 . 2 0 

15 .60 
6 . 4 0 
5 . 6 0 

- 9 . 2 0 
9 . 6 0 
4 . 8 0 

12 .00 
2 9 . 4 0 
11 .20 
12 .00 
11 .20 
4 . 8 0 
4 . 8 0 

9 6 . 0 0 
3 . 6 0 
3 . 2 0 
2 . 4 0 
6 . 0 0 
5 . 4 0 

232 .20 
6 . 0 0 

4 0 . 8 0 
8 . 4 0 

5 7 . 6 0 
5 . 6 0 
6 . 6 0 

2 1 . 6 0 
8 . 0 0 
6 . 4 0 
3 . 3 0 

11 .20 
4 . 8 0 
4 . 8 0 
8 . 0 0 
4 . 8 0 
0 . 6 0 
6 . 4 0 
6 . 4 0 
5 . 6 0 
3 . 2 0 

17 .80 
10 .40 

104 .30 
19 .70 
18 .70 
16 .80 
1 3 . 0 0 
2 9 . 2 0 
3 4 . 0 0 
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Propriétaires 

Owners 

Canton 

Township 
Village Lot 

Rang 

Range 

Bloo 

Block 

1 
1 

Taxes 
scolaire 

School 
taxea 

M o n t a n t 
d u e 

A m o u n t 
due 

20 
20 
31 

13 .50 
18 .00 
17 .80 

13 .50 
18 .00 
17 .80 

20 
20 
31 

13 .50 
18 .00 
17 .80 

13 .50 
18 .00 
17 .80 

31 20 .80 2 0 . 8 0 
32 8 . 5 0 8 . 5 0 

.• 32 2 9 . 0 0 2 9 . 0 0 

Bigué,J.-A 
2 108.00 108.00 

Bigué,J.-A A 2 104.00 104 .00 
69 130.00 130.00 
10 19 .00 10 .00 

Offroid.Paul 

37 

41 

9 
9 
9 
9 

10 
10 
10 

19 4 6 . 0 0 
13 .80 
13 .80 
10 .70 
2 7 . 1 0 

2 . 5 0 
2 . 5 0 

13 .80 
16 .15 

4 6 . 0 0 
13 .80 
13 .80 
10 .70 
2 7 . 1 0 

2 . 5 0 
2 . 5 0 

13 .80 
16 .15 

Renaud,P.-H 

Propriétaires 

Owners 

Canton 

Township 

45. 

—1 

Lot 

10 
10 
10 
10 

Rang 

Range 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

13 .80 
13 .80 
13 .80 
3 8 . 5 0 

Taxes 1 
scolaires 1 

School 
taxes 

1 3 . 8 0 
13 .80 
13 .80 
3 8 . 5 0 

Tota l 

2 
2 
2 
3 
3 

3 . 7 0 
21 .86 
10 .85 
19 .30 
1 6 . 5 0 
14 .85 

3 . 7 0 
21 .85 
18 .85 
19 .30 
16 .50 
14 .85 

Albert Piquette 

Henri Plante 

::::::::: 

5» 
48 k 40 
50 4 5 1 
53 4 5 3 
54 
58 
Al 4 62 

56 4 67 

6 1 
A 9 

3 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
6 
5 
6 
6 
6 
6 
2 
2 
3 

3 . 7 0 
13 .60 
11 .90 
2 8 . 0 0 
13 .50 
18 .50 
3 7 . 1 0 

1 .27 
7 . 0 5 
4 . 2 0 
7 . 2 1 

13 .75 

2 3 . 5 0 

3 . 7 0 
13 .50 
11 .90 
2 8 . 0 0 
13 .50 
4 2 . 0 0 
3 7 . 1 0 

1.27 
7 . 0 5 
4 . 2 0 
7 . 2 1 

13 .75 

Alfred Ri vos t • 
50 

6 2 
3 9 
50 
45 

3 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
6 
5 
6 
6 
6 
6 
2 
2 
3 

2 . 0 0 
13 .35 
13 .85 
13 .35 

2 2 . 0 0 
2 4 . 6 0 
2 5 . 0 0 

2 . 0 0 
13 .35 
13 .35 
13 .35 
22 0 0 
2 4 . 6 0 
2 5 . 0 0 

Lionel Piquet te 

45 à—to 5 3 . . . 

4 
4 
1 
1 
1 
2 
2 
2 

8 9 . 2 6 
2 0 . 3 0 

2 2 . 4 0 
10 .80 

2 2 . 4 0 
10 .80 
8 0 . 2 5 
2 0 . 3 0 

4 
4 
1 
1 
1 
2 
2 
2 

2 0 . 0 0 
8 . 3 6 
9 . 2 0 
9 . 6 0 

1 4 . 0 0 
2 0 . 0 0 
2 2 . 3 6 

0 . 2 0 
0 . 6 0 
0 . 3 0 

2 1 . 2 0 
3 3 . 7 0 
2 1 . 2 0 

2 
2 
2 
2 
2 

9 . 3 0 
2 1 . 2 0 
2 1 . 2 0 
2 1 . 2 0 

12 .50 

2 0 . 0 0 
2 2 . 3 6 

0 . 2 0 
0 . 6 0 
0 . 3 0 

2 1 . 2 0 
3 3 . 7 0 
2 1 . 2 0 

N 48 

2 
2 
2 
2 
2 2 1 . 2 0 

4 0 . 5 0 
2 0 . 9 0 
2 0 . 8 0 

0 . 0 0 3 0 . 2 0 
4 0 . 5 0 
2 5 . 0 0 
2 0 . 8 0 

•• 49 et—and 6 0 . 2 
2 1 . 2 0 
4 0 . 5 0 
2 0 . 9 0 
2 0 . 8 0 

5 . 0 0 

3 0 . 2 0 
4 0 . 5 0 
2 5 . 0 0 
2 0 . 8 0 2 

2 

2 1 . 2 0 
4 0 . 5 0 
2 0 . 9 0 
2 0 . 8 0 

5 . 0 0 

3 0 . 2 0 
4 0 . 5 0 
2 5 . 0 0 
2 0 . 8 0 

.. • " 
2 
3 
o 

20 .76 
16 .40 
10 .40 

10 .50 3 1 . 2 5 
1 6 . 4 0 
10 .40 

" 
o 
3 
6 

1 0 . 4 0 
18 .16 
1 0 . 2 0 

10 .40 
18 .15 
1 0 . 2 0 

3 9 . 8 0 
2 0 . 3 0 

1 1 . 0 0 
1 0 . 0 0 
1 0 . 0 0 

2 0 . 8 0 
3 0 . 3 0 
3 0 . 3 0 
17 .85 

•• 3 
9 . 8 0 

2 0 . 3 0 
1 1 . 0 0 
1 0 . 0 0 
1 0 . 0 0 

2 0 . 8 0 
3 0 . 3 0 
3 0 . 3 0 
17 .85 3 

3 
2 0 . 3 0 
17 .85 

1 1 . 0 0 
1 0 . 0 0 
1 0 . 0 0 

2 0 . 8 0 
3 0 . 3 0 
3 0 . 3 0 
17 .85 

,% 27 à—to 3 0 . . 
. P . 8 . 3 1 

4 
4 

7 . 3 6 
16 .40 
7 . 1 0 

7 . 3 5 
16 .40 

7 . 1 0 4 

7 . 3 6 
16 .40 
7 . 1 0 
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Propriétalree 

Owners 

Jos. Tremblay 
Jules Desaulniers 
Joseph Larochellc 
Fortunat Teesier 
Freddy Mercure 
J.-A. Cloutier 
Albert Pronovost 
George* Pronovost 
Georges Pronovost 
Wilbrod Pronovost 
Eud. Giguère 
Fer. Gendron 
Henri De»Jardins 
D . N e v e u 
J. Larochelle 
J. Jacob 
E . J a c o b 
Z .Jacob 

Canton 

Township 

L o t 

Figuery. . . 

N . Desaulniers 
Walter Allaire 
Jos. Larochelle 
A. A. Drouin. 
Ivanhoe Frigon 
J. Bennett 
J. P . Bennett 
D . Cossette 
M . Cossette 
G. Cloutier 
O. Cossette 
D . Vésina 
W. Bronsard 
Ph. Massicotte 
Théop. Massicotte 
Florant Cloutier 
X . Thibault 
Jos. Marchand 
Patrice Dupras 
Job. Hutt lnger 
Jean Dupras 
Patrice Dupras 
Frank Biais 
Arthur 8imard 
Narcisse Simard 
J<an Simard 
Ernest Carey 
Honorius Simard 
Jos.-H. Jourdain 
M.-E. Jourdain. 
Georges Jourdain 
Israel Gagnon 
Guillaume Gagnon. 
Oscar Gagnon. 
Andréas Crépeau 
Roméo Lanoix 
Asilus Forest 
Albert Nadon 
Zacharie Crépeau 
Gilhort 8imard 
Jos Breault 
Thomas Jourdain 
Jos. Bisson 
Victor Legaul t . 
Rodrigue Lanoix 
Emile Lanoix 
Z a c h a r e Crépeau 
Désiré Sévigny 
Job . Ladouceur 
Charles Cyr 
Albert Nadon 
Georgea Ladouceur 
Alec. Ladouceur 
Hector Ladouceur 
J.-H. Paré 
Gaudias Massicotte 
Arthur Dupuis 
Philippe St-Denis 
Albert Thibeault 
Joseph Jacob 
Gaudias Massicotte 
Pierre Sanschagrin 
D o n a t Cossette 
Primat Cossette 
Joseph Trudel 
Arthur Bo i s 
D o n a t Vésina 
Wilbrod Bonsard 
Théophile Mass icot te 

Dalquier . 
F iguery . , 

38 A 37 
4 2 
43 
51 
8 2 
3 4 - 3 5 
6 1 
62 
88 
6 4 
16 
18 
22 
24 
4 0 
66 
66 
60 
6 1 
62 
6 4 
17 
37 
88 
48 
40 
60 
SI H E 
51 H O 
62 
64 
6 1 
6 2 
6 8 
64 
44 
28 
90 
4 0 - 4 1 
42 
4 3 à—to 4 8 . . . . 
43 à—to 4 7 . . . . 
4 5 - 4 6 - 4 7 
18 
20 
22 
23 
38 

Rang j municipales 

Range | Municipal 
taxes 

2 9 . . . 
8 0 . . . 
3 1 - 3 2 . 
8 4 . . . . 
36 
14 
15 
16 
1 7 . . . . A - . . -
19 
2 0 - 2 1 
2 7 - 2 8 - 2 9 . . . 
30 
3 1 
12 
14-15 
16-17 
19 
20 
2 1 - 2 2 
2 3 -
24 
27 
28 
30 
3 1 - 3 2 
68 
59 
4 6 
5 1 
56 à 57 
58 
59 4 6 0 - 6 1 . 
81 
54 
57 
80 
61 
62 
6 4 . . * 

5 
5 
5 
5 
6 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
8 

10 
5 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
3 
8 

2 4 . 6 0 
2 3 . 8 0 
1 1 . 0 0 
2 5 . 0 0 

8 . 3 5 

scolaires 

School 
taxes 

18 .85 
1.59 

2 2 . 2 5 
10 .65 

5 . 3 0 
4 . 1 5 
8 . 5 5 
0 . 5 5 
1 .50 

18 .05 
4 . 8 0 

2 0 . 1 5 
9 . 5 5 

3 8 . 6 0 
9 . 5 5 
1 .72 
4 . 8 0 
4 . 8 0 
0 . 6 0 
0 . 6 0 

11 .70 
12 .30 

3 7 . 3 5 
3 . 0 0 
5 . 5 0 
4 . 8 0 

10 .15 
2 3 . 4 0 
11 .15 
12 .45 
1 9 . 2 0 
5 . 5 5 

15 .40 
12 .20 
1 7 . 2 0 
16 .00 
6 . 3 0 

2 5 . 0 0 
3 5 . 0 0 
1 0 . 1 0 
9 . 9 5 

4 2 . 0 0 
2 1 . 2 0 
6 1 . 0 5 
20 .35 

3 . 8 4 
18 .70 
18 .70 
17 .80 
18 .70 
18 .85 

5 . 2 5 

9 . 7 0 
9 . 5 0 
9 . 5 0 
9 . 6 0 
9 . 6 0 

13 .00 
21 .00 
14 .75 
10 .50 

6 . 0 0 
5 . 5 0 
5 . 5 0 

15 .25 
15.25 
13.25 
15.75 
14 .00 

9 . 9 0 
5 . 9 0 

16 .10 
13.75 
13.75 
6 . 0 0 
6 . 0 0 

14 .00 
6 .50 

11 .20 
11 .20 
11 .20 
11 .20 
40 .50 
77 .35 
2 3 . 0 0 

Tota l 

4 . 0 0 
12 .50 
12 .50 

15 .50 
1 4 . 0 0 

1 1 . 0 0 

4 . 5 0 

7 . 5 0 

1 3 . 4 0 

13À0 

29 .85 
2 3 . 8 0 
1 1 . 0 0 
2 5 . 0 0 

8 . 3 5 
0 . 7 0 
0 . 5 0 
9 . 6 0 
0 . 5 0 
0 . 6 0 

13.00 
21.00 
14 .75 
1 0 . 5 0 
6 . 0 0 
5 . 6 0 
5 . 6 0 

15 .25 
15 .25 
13 .25 
15 .75 
1 4 . 0 0 

9 . 9 0 
5 . 9 0 

16 .10 
13 .75 
13 .75 
6 . 0 0 
6 . 0 0 

1 4 . 0 0 
5 . 5 0 

1 1 . 2 0 
11 .20 
11 .20 
11 .20 
4 0 . 5 0 
7 7 . 3 5 
2 3 . 0 0 
18.85 

1.50 
2 2 . 2 5 
10.65 
6 . 3 0 
4 . 1 6 
8 . 5 5 

13 .55 
14 .09 
3 0 . 6 0 

4 . 8 0 
20 .15 

0 . 6 5 
6 4 . 1 0 
2 3 . 0 0 

1 .72 
15 .80 
4 . 8 0 
0 . 6 0 
0 . 6 0 

16 .25 
12.30 
3 7 . 3 5 

3 . 0 0 
13 .00 
4 . 8 0 

19 .16 
2 3 . 4 0 
11 .16 
12.46 
1 9 . 2 0 
18 .05 
15 .40 
2 5 . 6 0 
17 .20 
16 .90 
6 . 2 0 

2 5 . 0 0 
2 5 . 0 0 
1 0 . 1 0 
0 . 9 5 

4 2 . 0 0 
2 1 . 2 0 
6 1 . 0 5 
2 0 . 8 5 

3 . 8 4 
18 .70 
18 .70 
17 .80 
18 .70 
18 .85 
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Propriétaire* 

Owners 

• 1 , a 

Canton 

Township 

L o t 
Rang 

Range 

municipales 

Municipal 
taxai 

f loolairea 

School 
taxas 

Tota l 

30 7 12.00 12 .00 
7 11 .10 1 1 . 1 0 

<i 53-50 , \ 7 3 5 . 7 5 28 .76 
• I 55 7 10 .05 10 .95 

RAI il I pfrrivrp - ii 7 6 . 3 5 6 . 2 5 
•• 53 8 11 .10 11 .10 
M 54 8 11 .10 11 .10 

8 3 4 . 0 0 2 4 . 0 0 

C -f R<*rirw»mi • • 50 8 12 .75 12 .75 
•• 8 2 4 . 0 0 2 4 . 0 0 
•• 37 9 2 1 . 0 0 21.00 

T~)rtrithfo \fnrrhi'Hon 
Il ' 40 9 10 .70 10 .70 
• • 50 9 10 .35 10 .85 

52 0 21 55 21 .55 
II 0 22 .65 22 .65 

58 0 2 2 . 6 5 22 .65 

Alfrévl Rarih#»ftii • • 50 0 11 .45 11.45 

rinvis Pprrpftiilt 0 6 . 2 0 6 . 2 0 

AnArA Pprrrniilt • • 64 0 6 . 2 0 6 . 2 0 

Frnpfit Tnrnrif tp H 0 10 10 .68 10 .68 

Libo're Bellinger M 10 11 .35 11.35 
It 4 5 10 11 .40 11 .40 
•I 40 10 19 .85 19 .85 

10 2 4 . 0 0 2 4 . 0 0 

Adéîard Maaalcotte 10 2 4 . 0 0 2 4 . 0 0 
( ),\\ Inn fTîcrtiniin 60 10 2 1 . 2 0 2 1 . 2 0 

G "C Germain M 10 1 4 . 0 0 14 .00 
•• 1 18 .10 18.10 

Pna^np Pm.il «A 
• • 1 8 50 8 . 6 0 
•• 41 1 11 .00 11 .00 
M 13 à—to 4 8 . . . . 1 13 .60 13 .50 

Dnno t Pnufiftn • • 24 2 11 .00 11 .00 
M 33 2 14 .00 1 4 . 0 0 
•I 2 14 .00 14 .00 

A]d**o FnrMt •I 13 8 11.00 11 .00 
•• 36 3 15.80 15 .80 

•l 3 18.80 15.80 
•• 30 3 15 .80 15 .80 

J -R T rf*fphVTP H 4 1 3 6 . 5 0 6 . 5 0 

T h t V i t i m * Veiller . II 58 8 10 .00 10 .00 
II 10-11 11 .50 11 .50 
•I 11 4 11 .50 11 .50 

•1 13 4 11 .50 11 .50 

A Nadon M 3 1 N R 4 7 . 5 0 7 . 6 0 
M 4 6 . 5 0 6 . 6 0 - 33 4 7 .45 7 . 4 8 
H 6 8 . 5 6 10 .00 18.55 
•• 10 6 6 . 5 5 15 .75 213.9 

ÀAA\a\rA F)A'inmmA •I 30 5 16 .75 16 .76 

Alfred Fortin • • • II 3 0 5 10 .60 1 0 . 6 0 
•I 6 15 .55 1 4 . 0 0 2 9 . 6 5 

ÀmhrniRp Rnisvprt 
M 24 6 6 . 3 5 6 . 8 8 

Philiaa Nadon 30 e 10 .30 2 4 . 0 0 3 4 . 3 0 

•l 16 7 13 .85 13 .85 

Aimé A11 A r d M 17 7 22 .75 22 .75 

Àltvrt N*u(i M 20 7 8 . 5 5 8 . 6 5 

Joe Roy • • • M 27 7 2 . 4 0 • 3 . 4 0 

T*Mp*nhnrp Rt-Arnnnlil . . 
•« 30 7 1 0 . 8 0 10 .80 
H 16 8 8 . 7 0 8 . 7 0 

Bruno Marchand M 18-19 8 15 .70 15 .70 

Donithê Marchildon 26 8 5 . 8 0 6 . 8 0 

Roger Lac&SBP •I 0 8 . 4 5 8 . 4 5 
M 7 0 0 . 6 5 9 . 6 5 

A l o m c I.'Heureux • I 9 0 5 . 5 5 6 . 6 5 
M 10 0 2 1 . 4 0 2 2 . 0 0 4 3 . 4 0 

" 12 0 
2 
0 

14-25 
5 0 . 0 0 
4 2 . 0 5 

14 .25 
5 0 . 0 0 
4 2 . 0 5 

18-21-20 
2 4 - 2 5 

0 
2 
0 

14-25 
5 0 . 0 0 
4 2 . 0 5 

14 .25 
5 0 . 0 0 
4 2 . 0 5 

T"Ms*iidnnn£ Rrnrunxn' !• 1-2 10 10 60 10 .60 
M 10 18 .00 18 .60 

il 10 8 . 4 5 2 8 . 8 0 8 6 . 7 5 

Emi le Veillet M 11 10 2 3 . 1 5 2 3 . 1 8 

N o é BrouUlette M 16 10 11 .65 11 .65 
•• 17 10 8 3 . 0 0 3 3 . 0 0 

10 10 11 .10 11 .10 

Dorithfte Marchildon 23-24 10 3 7 . 6 0 3 7 . 6 0 

s . . : : : : : : ; : : : . 1 18 .00 27 .75 4 6 . 7 5 

N o é BrouUlette M 0 1 6 . 9 5 6 . 9 5 

" 15-16 1 12 .80 
4 1 . 0 0 

9 . 3 0 

12 .80 
4 1 . 0 0 

9 . 8 0 Alcidfl Beaudoln . 
19 à—to 2 3 . . . . 1 

2 

12 .80 
4 1 . 0 0 

9 . 3 0 

12 .80 
4 1 . 0 0 

9 . 8 0 

TatJa» P l a r . t # . «1 4 - 5 8 10 .30 10 .30 

f I n n ("*lrmtl*r 
H 10-11 3 19 .46 10 .48 
M 22 S..... 3 1 0 . 1 0 1 0 . 1 0 

VftlAr* (Tni i f 11 r* . II 38 3 17 .25 17 .35 

Wl l rU rhibrud . . M 3 10 .30 10 .80 

AmâHi T *fr»nr » •l 81 à—to 88 S 18 .80 18.80 

O M W M B B PP tin ft 
M 7 4 8 . 9 0 8 . 9 0 

# f \ 
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Propriétaire! 

Owners 

_Canton 

Township 
Lot 

Rang 

Range 

municipales 

Municipal 
taxes 

scolaires 

School 
taxes 

Maxime Fortin 
Phllias Cbagnon 
Léopol Cloutier 
Pierre Lamoureuz 
Jos. Leblano 
Mde-Mrs Bruno 
Adélard Bédard 
D o n a t Rouleau 
Rémond Marcotte 
Ferdinand Marcotte 
Antonin Marvot te 
Joseph Filion 
Télesphore Houde 
Alex. Carignan 
Henri Germain 
Léon Carignan 
J.-H. Carignan 
Léon Bisson 
Charles Marchand 
H nri Gagnon 
Télesphore G a g n o n . . . . . . . . 
Albert Gauthier 
Arthur Dés i let s 
Wilfrid DéeùVta , 
Théodore Gauthier 
Louis-Philippe Dubord 
Denis Pelletier 
Jos.-A'fred Beaupré 
Armand Rivest 
Arthur Rivent 

Dalquier. 11 -12 . 
1 8 . . . . 
10 
2 0 
22 
23 
24 
20 
3 1 
3 2 
33 
38 
40 
18 
17 
34 
25-28 
27-28 
3 0 
3 2 
3 3 
5 0 - 8 1 
8 2 
53-54 
56 
2 5 - 2 8 . . . . 
5 1 - 5 2 . . . . 
53 -54 
88 
56 

22 .25 
22 .25 
2 0 . 0 0 
1 1 . 0 0 
0 . 0 5 

14 .85 
15 .50 
0 . 0 5 

18 .40 
0 . 0 5 
0 05 
0 . 4 0 
0 . 4 0 
7 . 4 0 
7 . 4 0 
7 . 9 5 

17 .80 
15 .90 
16.81 
7 . 9 5 
7 . 9 5 

15 .00 
16 .30 
3 3 . 0 0 

6 . 5 0 
1 5 . 9 0 
15 .90 
15 .90 

7 . 9 5 
7 . 9 5 

3 1 . 2 5 

23.00 

7 . 9 5 
7 . 9 5 

Donné à Amos, ce onzième jour de jan/ier, _. Given at Amos, this 11th of January, nineteen 
mil neuf cent vingt-deux. hundred and twenty two. 

Le aecrétaire-trésorier, ALBERT GRENIER, 
217-3-2 ALBERT GRENIER. 218—3-2 . Secretary treasurer. 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU 
COMTE D'YAMASKA. 

Je donne, par les présentes, avis public, que le 
terrain ci-après mentionné, situé dans la paroisse 
de Notre-Dame-de-Pierreville, dit comté, sera 
vendu, par encan public, au palais de justice, au 
village de Saint-François-du-Lac, MERCREDI, 
le HUITIEME jour du mois de MARS pro­
chain, à DIX heures de l'avant-midi, pour taxes 
et cotisations municipales dues à la municipalité 
de ladite paroisse de Notre-Dame-de-Pierreville, 
sur le terrain ci-aorès désigné, à moins qu'elles 

, ne soient payées avec les frais, avant la vente, 
savoir: 

Une portion de terre comme appartenant à 
Dame Edmond Noel, située en la paroisse de 
Notre-Dame-de-Pierreville, contenant environ 
un huitième d'aroent de terre en superficie, étant 
le lot de terre No mille quatre-vingt-cinq des 
plan et livre.de renvoi officiels pour la paroisse 
de SaintrThomas-de-Pierreville—avec les bâtisses 
dessus construites. Absente. 

Montant dû $40.13 
Donné au village de Saint-Michel-d'Yamaska, 

ce troisième jour du mois de janvier mil neuf cent 
vingt-deux. 

Lesec.-trés.,C. M. C. Y., 
LS VERONNEAU. 

Vraie copie, 
LS VERONNEAU, 

Sec. treas. ,C.M.C.Y. 211—2-3 

OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
OF THE COUNTY OF YAMASKA. 

I hereby give public notice that the under 
mentioned land situated in the parish of Notre-
Dame-de-Pierreville, said county, will be sold, 
hy public auction, at the Court House, in the 
village of Snint-François-du-Iac, on WEDNES­
DAY, the EIGHTH day of MARCH next at 
TEN o'clock in the forenoon, for municipal 
assessments due to the municipality of the said 
parish of Notre-Dame-de-Pierreville, on the 

Kiece of land undermentioned, unless the same 
B paid, with costs, previous to said sale, viz: 

A piece of land as belonging to Dame Edmond 
Noel, situated in the parish of Notre-Dame-de-
Pierreville, containing about one eight of an 
a.'pcnt of land in superficies, being the lot of 
land number one thousand and eighty five of the 
official plan and book of reference for the parish 
of Saint-Thomas-de-Pierreville — with buildings 
thereon erected. Absent. 

Amount due . . . .$40.13 
Given at the village of Saint-Michel-d'Yamas-

ka, this third day of the month of January, one 
thousand nine hundred and twenty two. 

LS VERONNEAU, 
Sec. treas., M. C. C. Y. . 

True copy, 
LS VERONNEAU, 

Sec. treas., M. C. C. Y. 212—2-3 

http://livre.de
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MUNICIPALITE DU COMTE DE 1EMIS- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
CAMINGUE TEMISCAMINGUE 

1 È R E DIVISION 1ST DIVISION 

Avis public est par les présentes donné par Public notice is hereby given by Jules Grenier, 
Jules Grenier, secrétaire-trésorier, que les terrains secretary-tresurer, that the lands hereafter design-
ci-après désignés seront vendus à l'enchère pu- ated shall be sold by public auction in the council, 
blique en la salle des délibérations du conseil, a sitting room, at Ville-Marie, in the Court House 
Villemarie, au Palais de justice MERCREDI, le onWEDNESDAY, the EIGHTH of the month of 
HUITIEME jour du mois de MARS prochain, à MARCH next, at TEN o'clock of the forenoon, 
DIX heures de l'avant-midi, pour les taxes muni- for municipal and school taxes remaining due 
cipales et scolaires restant dues, à moins que ces unless these different amounts and costs incurred 
diverses sommes et les frais encourus ne soient be paid before the day above mentioned, 
payés avant le jour ci-dessuR mentionné. 

Corporation du village de Ville-Marie—Corporation of the Village-de-Ville-Marie. 

N o m e 

N a m e s 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Canton 

Township 

Etendue 

Extent 

Rang 

Range 

Taxes 
municip. 

Municip. 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

589 810 .50 

15.02 
300 .14 

8 3 8 . 2 3 

18 .85 
8 5 . 7 2 

848 .78 

3 4 . 2 7 
385 .86 

Caya, D a m e Vve—Mrs . 
90 

810 .50 

15.02 
300 .14 

8 3 8 . 2 3 

18 .85 
8 5 . 7 2 

848 .78 

3 4 . 2 7 
385 .86 75-76-83-82 <• 

810 .50 

15.02 
300 .14 

8 3 8 . 2 3 

18 .85 
8 5 . 7 2 

848 .78 

3 4 . 2 7 
385 .86 

810 .50 

15.02 
300 .14 

8 3 8 . 2 3 

18 .85 
8 5 . 7 2 

848 .78 

3 4 . 2 7 
385 .86 

Municipalité de Duhamel-Ouest—Municipality of Duhamel-West. 

20 acres 
150 " 
04 " 

16 .04 
3 1 . 1 0 
3 0 . 2 4 

7 . 0 0 
12 .87 
3 . 0 4 

3 3 . 0 4 
4 3 . 9 7 
4 3 . 1 8 

20 acres 
150 " 
04 " 

Ile A 
16 .04 
3 1 . 1 0 
3 0 . 2 4 

7 . 0 0 
12 .87 
3 . 0 4 

3 3 . 0 4 
4 3 . 9 7 
4 3 . 1 8 

20 acres 
150 " 
04 " Ile A 

16 .04 
3 1 . 1 0 
3 0 . 2 4 

7 . 0 0 
12 .87 
3 . 0 4 

3 3 . 0 4 
4 3 . 9 7 
4 3 . 1 8 

20 acres 
150 " 
04 " 

16 .04 
3 1 . 1 0 
3 0 . 2 4 

7 . 0 0 
12 .87 
3 . 0 4 

3 3 . 0 4 
4 3 . 9 7 
4 3 . 1 8 

Municipalité de Guérin.—Municipality of Guerin. 

33 i 2 8 1 6 . 0 7 
4 8 . 3 1 

8 1 8 . 0 7 
4 8 . 8 1 2 8 - 2 9 2 

8 1 6 . 0 7 
4 8 . 3 1 

8 1 8 . 0 7 
4 8 . 8 1 

8 1 6 . 0 7 
4 8 . 3 1 

8 1 8 . 0 7 
4 8 . 8 1 

Canton de La Tulipe—Township of La Tulipe. 

37 8 1 8 . 4 0 
11 .10 
10 .98 
1 3 . 2 9 

8 2 7 . 1 2 
2 0 . 0 7 

3 4 6 . 5 2 
3 1 . 1 7 
10.08 
3 0 . 0 7 

15 8 
8 1 8 . 4 0 

11 .10 
10 .98 
1 3 . 2 9 

8 2 7 . 1 2 
2 0 . 0 7 

3 4 6 . 5 2 
3 1 . 1 7 
10.08 
3 0 . 0 7 

38 4 

8 1 8 . 4 0 
11 .10 
10 .98 
1 3 . 2 9 

8 2 7 . 1 2 
2 0 . 0 7 

3 4 6 . 5 2 
3 1 . 1 7 
10.08 
3 0 . 0 7 5 . . . . ' 0 

8 1 8 . 4 0 
11 .10 
10 .98 
1 3 . 2 9 17 .68 

3 4 6 . 5 2 
3 1 . 1 7 
10.08 
3 0 . 0 7 

8 1 8 . 4 0 
11 .10 
10 .98 
1 3 . 2 9 17 .68 

3 4 6 . 5 2 
3 1 . 1 7 
10.08 
3 0 . 0 7 

Municipalité de Notre-Dame-des-Quinse—Municipality of Notre-Dame-des-Quinse. 

6 9 - 7 0 5 8 3 0 . 6 7 

2 0 . 1 7 

8 8 0 . 6 7 

3 3 . 3 0 
4 -70 .5 -70 .34 -70 ,35 -70 

8 1 2 . 1 3 

8 3 0 . 6 7 

2 0 . 1 7 

8 8 0 . 6 7 

3 3 . 3 0 8 1 2 . 1 3 

8 3 0 . 6 7 

2 0 . 1 7 

8 8 0 . 6 7 

3 3 . 3 0 

Municipalité de Saint-Eugène-de-Guigues.—Municipality of Saint-Eugène-de-Guigues. 

50 100 acres 8 3 7 . 1 8 
10 .35 
2 2 . 6 3 
4 3 . 6 4 
15 .80 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

36 
100 acres 8 3 7 . 1 8 

10 .35 
2 2 . 6 3 
4 3 . 6 4 
15 .80 

8 2 8 . 7 3 
887 .18 

3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

Julien, Edouard 56 " 
100 " 

0 

8 3 7 . 1 8 
10 .35 
2 2 . 6 3 
4 3 . 6 4 
15 .80 

8 2 8 . 7 3 
887 .18 

3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

Julien, Edouard 
15 » 

56 " 
100 " 

8 3 7 . 1 8 
10 .35 
2 2 . 6 3 
4 3 . 6 4 
15 .80 

6 3 . 0 7 
10 .46 
5 4 . 7 0 
17 .01 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

16 •• 

56 " 
100 " 

8 3 7 . 1 8 
10 .35 
2 2 . 6 3 
4 3 . 6 4 
15 .80 

6 3 . 0 7 
10 .46 
5 4 . 7 0 
17 .01 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

Paquin, Adélard P. N . 4 5 •• 

8 3 7 . 1 8 
10 .35 
2 2 . 6 3 
4 3 . 6 4 
15 .80 

6 3 . 0 7 
10 .46 
5 4 . 7 0 
17 .01 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

Paquin, Adélard 
58 •• 100 " 

100 " 
7 7 . 0 8 

7 . 0 8 

6 3 . 0 7 
10 .46 
5 4 . 7 0 
17 .01 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 58 ' •• 
100 " 
100 " 7 

7 . 0 8 
7 . 0 8 

6 3 . 0 7 
10 .46 
5 4 . 7 0 
17 .01 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 
100 " 
100 " 

7 . 0 8 
7 . 0 8 

887 .18 
3 0 . 0 8 
2 2 . 6 3 
8 6 . 7 1 
3 5 . 2 6 
5 4 . 6 0 
25 .80 

7 . 0 8 

Municipalité de Saint-Bruno-de-Guigues—Munoipality of Saint-Bruno-de-Guigues. 

35 1 8 3 . 9 0 
3 2 . 7 5 

4 . 0 8 

8 8 . 0 0 
3 2 . 7 6 

4 . 0 8 
40 4 

8 3 . 9 0 
3 2 . 7 5 

4 . 0 8 

8 8 . 0 0 
3 2 . 7 6 

4 . 0 8 Villandré, D 34 •• 1 

8 3 . 9 0 
3 2 . 7 5 

4 . 0 8 

8 8 . 0 0 
3 2 . 7 6 

4 . 0 8 

8 3 . 9 0 
3 2 . 7 5 

4 . 0 8 

8 8 . 0 0 
3 2 . 7 6 

4 . 0 8 

Ville-Marie, le 7 janvier 1922. 
Le secrétaire-trésorier du comté de 

Témiscamingue, 
17—1-2 JULES GRENIER. 

ERRATUM. 

Dans l'avis de la municipalité du comté de 
Témiscamingue, 1ère division, publié aux pages 
31 et 105 de la Gazette officielle de Québec, des 7 et 
14 janvier 1922, il faut lire "MERCREDI, le 
HUTIEME jour du mois de MARS prochain", 
au lieu de "JEUDI, le DEUXIEME jour du mois 
de MARS prochain". 

Ville-Marie, January 7th, 1922. 
JULES GRENIER. 

18—1-2 Secretary-Treasurer county oi 
Témiscamingue. 

ERRATUM. 

In the notice of the municipality of the county 
of Témiscamingue, 1st division, published on 
pages 31 and 105 of the Quebec official Gazette, 
of the 7th and 14th of January, 1922, read: 
"WEDNESDAY, the EIGHT, day of MARCH 
next" instead of THURSDAY, the SECOND 
day of the month of MARCH next." 
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CORPORATION DU COMTE D'HOCHE- CORPORATION OF THE COUNTY OF 
LAGA. HOCHELAGA. 

Canada, Province de Québec, District de 
Montréal, 

Le MERCREDI, HUIT MARS prochain 
(1922). à DIX heures de l'avant-midi, à Montréal, 
au No 92 de la rue Notre-Dame-Est, chambre 61, 
seront vendus à l'enchère publique, les immeu­
bles suivants, appartenant aux personnes sui­
vantes, dont l'occupation et la résidence sont 
inconnues, sauf tel que ci-après spécifié, à défaut 
du paiement des taxes, etc., auquel ils sont 
affectés et des frais encourus. 

Montréal, 3 janvier 1922. 
Le secrétaire-trésorier, 

(Signé) CAMILLE PAQUET. 
Vraie copie, 

Le secrétaire-trésorier, 
CAMILLE PAQUET. 

Canada, Province of Quebec, District of 
Montreal. 

On THURSDAY, the SECOND day of 
MARCH next (1922), at TEN o'clock in the 
forenoon, at Montreal, No. 92, Notre-Dame 
street East, room 01, shall be sold at public 
auction the following immoveable properties, 
belonging to the following persons, whose resi­
dence and occupation are unknown, in default 
of payment of taxes, Ac, for which they are 
liable and the costs incured. 

Montreal, 3rd January, 1922. 
(Signed) CAMILLE PAQUET, 

Secretary-Treasurer. 
True copy, 

CAMILLE PAQUET, 
Secretary-Treasurer. 

Tous les immeubles ci-après décrits sont situés All the immoveable properties hereinafter 
dans la paroisse de Saint-Léonard-de-Port-Mau- described are situated in the parish of Saint-
rice, et les numéros indiqués sont du cadastre de Léonard-de-Port-Maurice, and the indicated 
la paroisse de la Longue-Pointe. numbers are cadastral numbers of the parish 

of Longue-Pointe. 

PARC LAVALTRIE, Montréal. PARC LAVALTRIE, Montreal. 

P. 415-3, 4, 5, 6 
19, 24, 25, 26, 27, 
39, 40, 41, 49, 51, 
98, 99, 100, 101, 
123, 124, 125, 127 
167, 168, 169, 170 
243, 244, 245, 246, 
254, 260, 261, 262, 
331, 332 333 334, 
347, 400, 401, 402, 
414, 415, 416, 417, 
485, 486, 487, 488, 
495, 496, 497, 498, 

, 11, 12, 13, 14, 
29, 30, 31, 32, 
52. 72, 88, 89, 
102, 103, 105, 
, 128, 157 158, 
, 171, 172, 173, 

248, 249, 250, 
263, 264, 265, 
335. 338. 339, 
405, 406, 407, 
418, 419, 420, 
489, 490, 491, 
499, 500, 502, 

15, 16, 17, 18. 
33, 34, 35, 36, 
94, 95, 96, 97, 
107, 108, 122, 
164, 165, 166, 
176, 178, 214, 
251, 252, 253, 
266, 267, 278, 
341, 345, 346, 
408, 409, 410, 
424, 483, 484, 
492, 493, 494, 
503, 504, 505. 

P. 415-3, 4, 5, 6 
19, 24, 25, 26, 27, 
39, 40, 41, 49, 51, 
98, 99, 100, 101, 
123, 124, 125, 127, 
167, 168, 169, 170, 
243, 244, 245 246, 
254, 260, 261, 262, 
331, 332, 333, 334, 
347, 400, 401, 402, 
414, 415, 416, 417, 
485, 486, 487, 488, 
495, 496, 497, 498, 

, 11, 12, 13, 14, 
29, 30, 31, 32, 
52, 72, 88, 89, 
102, 103, 105, 
, 128, 157; 158, 
, 171, 172, 173, 
248, 249, 250, 

, 263, 264, 265, 
335, 338, 339, 
405, 406, 407, 
418, 419, 420, 
489, 490, 491, 
499, 500, 502, 

15, 16, 17, 18, 
33, 34, 35, 36, 
94, 95, 96, 97, 
107, 108, 122, 
164, 165, 166, 
176, 178, 214, 
251, 252. 253, 
266, 267, 278, 
341, 345, 346, 
408, 409, 410, 
424, 483, 484, 
492, 493, 494, 
503, 504, 505. 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

Cotisations 8 4 . 8 4 

8 2 4 . 6 6 
2 . 1 0 

1 0 . 2 8 
. 6 0 

8 7 4 . 6 8 8 3 7 . 6 4 3 1 1 2 . 3 2 

P . 416-378 . A L I D A A N D R É 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

8 0 . 2 1 
. 0 1 
. 0 8 

8 0 . 6 6 t . 3 0 8 0 . 8 6 

3 
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P . 4 1 5 - 2 0 5 . J A N N G A U T I I 

Taxe* municipale» 

Municipal taxée 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

S 0 . 2 0 
. 0 2 
. 0 8 

t 0 . 6 6 8 0 . 3 0 8 1 . 0 6 

P . 4 1 5 - 2 0 1 . JOBEI'H DEBUROSEILLIKRB 

Taxea municipales 

Municipal taxea 

Taxes soolalres 

School taxes 
Total 

8 0 . 2 9 
. 0 2 
. 0 8 

t 0 . 6 6 8 0 . 3 0 8 1 . 0 5 

P . 4 1 6 - 2 5 6 , 2 6 7 . 2 5 8 , 2 5 9 . M A K I » G I O B I épouse de—wife of ISIDORE 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

8 1 . 0 7 
. 0 6 
. 3 0 

8 2 . 1 8 9 1 . 4 3 8 3 . 6 1 

P . 4 1 5 - 2 3 4 . JOSEPH P A T E T T B 

Taxea municipales 

Municipal taxea 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

8 0 . 2 1 
. 0 1 
. 0 8 

8 0 . 5 6 8 0 . 3 0 9 0 . 8 6 

P . 4 1 6 - 1 7 7 . J O S B P H - T . P A B A D I S 

Taxes municipales 

Municipal taxea 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

8 . 0 . 2 1 
. 0 1 
. 0 8 

8 0 . 5 6 8 0 . 3 0 8 0 . 8 6 

P . 4 1 5 - 0 1 , 0 2 . J . - B . LXBPÉR A.NCE 

Taxea municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

9 0 . 3 0 
. 0 2 
. 1 6 

-

8 1 . 1 0 8 0 . 6 7 9 1 . 6 7 
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P. 4 1 6 - 6 8 . J O S E P H - E V A B I S T E P a o i , 2 1 3 de Cour celle» 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Total 

8 0 . 2 1 
. 0 1 
. 0 8 

8 0 . 5 6 8 0 . 3 0 8 0 . 8 6 

P . 4 1 5 - 6 3 . - / M E L A N I E LEMAY, 8 0 Fabre, Montréal . 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Total 

8 0 . 2 1 
. 0 1 
. 0 8 

8 0 . 5 6 8 0 . 3 0 8 0 . 8 6 

P . 4 2 3 - 6 8 8 , 6 8 0 , 6 0 0 , 6 0 1 , 6 0 3 , 6 0 4 , 6 9 5 , 7 0 0 — a v e c bât isses—with buildings. C.-C.-A. B U L L O C K , R o x t o n Pond, P. Q 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

• School taxes 
Total 

' 8 7 . 6 4 
. 4 5 

3 . 1 0 
. 0 1 

8 2 2 . 5 3 8 1 1 . 2 0 8 3 3 . 7 3 

P. 429 CAMILLE TREMBLAY P. 429 CAMILLE TREMBLAY 

Ayàrrtia même contenance en profondeur que 
l'emplacement d'Agapit Landry, et en largeur, 
à partir de ce dernier emplacement à venir au 
fossé qui fait la ligne nord-est; borné en front 
par le chemin public, en arrière et d'un côté 
par Henri Robert ou représentants et de l'autre 
côté par ledit Agapit Landry ou représentants. 

Having the same depth than the emplacement 
of Agapit Landry, in width from this last empla­
cement to a stream forming ^he north east line: 
bounded in front by the main road, in rear and 
on one side by Henri Robert or representatives 
and on the other side by the said Agapit Landry 
or representatives. 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Taxes scolaires 

School taxes 
Tota l 

8 3 . 0 8 
. 1 0 

— 1 . 2 5 
. 0 1 

3 0 . 1 0 8 4 . 5 3 8 1 3 . 7 2 

Vraie copie, True copy, 
Le secrétaire-trésorier, 

97—2-2 CAMILLE PAQUET. 98—2-2 
CAMILLE PAQUET, 

Secretary-Treasurer. 

ERRATUM. 

Dans la première publication de l'avis ci-dessus, 
publié dans la Gazette officielle de Québec du 14 
janvier 1922, la date de la vente est MERCREDI, 
le HUITIEME jour du mois de MARS prochain, 
au lieu de la date mentionnée dans ledit avis. 

ERRATUM. 

In the firsst insertion of the above notice 
published in the Quebec Official Gazette of the 
14th January, 1922, the date of the sale is WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next, instead of the date mentioned 
in the said notice. 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

Je, soussigné, secrétaire-trésorier du conseil 
municipal du comté de Brome, donne avis publie, 
par le présent, que les terrains ci-après men­
tionnée seront vendus par encan public, au 
palais de justice, dans le village de Knowlton, 
dans ladite municipalité du comté de Brome, 
endroit où le conseil tient ses séances, MER­
CREDI, le HUITIEME jour de MARS pro­
chain, 1922, à DIX heures de l'avant-midi, pour 
cotisations, taxes et frais dûs aux municipalités 
locales ci-après mentionnées, sur les différents 
lots ci-après décrits, à moins que les dites taxes 
ne soient payées, avec les frais encourus avant 
le jour fixé pour la vente, savoir: 

PB OVIN CE OF Q U E B E C 

Dana la municipalité du village de Foster .—In the municipality of the village of Foster. 

N o m s des propriétaires 

Names of owners 

Qualité 

Qual i ty 
Cadastre Acres 

M o n t a n t 
des taxes 

Amount 
of taxes 

E . Crandall, Succession—Estate. . Pt . 1127, tel que déorit dans aote enregis­
tré sous N o 33692, vol . 57.—as des­
cribed in deed registered under No . 

1 S 3 2 . 3 3 

D a n s la municipalité de, Bolton-Ouest.—In the municipality of Wes t Bol ton. 

J Danis 9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

•• • • 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

•• 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

ii •• 394 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

• 1 •• 256 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

•• •• 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

•• • 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

•i •• 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

G W Stone 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 F. W. McElroy, succession-estate 367 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 F. W. McElroy, succession-estate 

9 .51 
5 . 9 2 
6 . 8 2 

15 .20 
3 0 . 4 6 
11 .67 
2 0 . 9 0 
2 0 . 3 8 
2 0 . 0 1 

5 .01 
4 0 . 3 2 
7 5 . 0 7 

D a n s la municipalité de Bol ton Est .—In the munic ipal i ty of E a s t Bolton. 

O.J.Bisaillon.. 
W . J . R y a n . . . . 

Con tract cur—Contractor. 
I nconnu—Unknown 

John Gott , success ion-estate . 

1538-3 
Pt . 1612, tel q u e décrit dans acte enregis­

tré sous le N o 40260, vol . 66.—as des­
cribed in deed of sa le registered under 
No.40260.vol.65 

Pt . 670a, tel que décrit dans acte enregis­
tré sous le N o 39954, vol. 65.—as des ­
cribed in deed of sale rcgisterred under 
No.39954,vol .65 

S27.40 

14 .35 

6 . 2 5 

D a n s la municipalité du canton de Po t ton .—In tho municipality of the township of P o t t o n . 

Charles Wel l s . . . . 
Volney G. Atwell 

Sco t tFu l l er ton . . 

Fermier—Farmer 
Charpentier—Carpenter. 

Fermier—Farmer. 

610 
309 
620 
238 
306 '. 
229 
621 
Pt . 862,tel que déorit dans acte enregis­

tré sous N o . 39816, vol. 65.—as des­
cribed in deed of aale registered under 
No.39810, vo l .05 

76 $33 93 
64 6 2 . 0 3 

H • 63 .41 
02 6 3 . 4 1 
10 10 39 
16 10 .39 
H 20 .78 

7 . 3 2 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
BROME. 

I, the undersigned, secretary-treasurer of the 
municipal council of the county of Brome, do 
hereby give public notice that the lands here­
inafter mentioned will be sold at public anction 
ai the county house of the village of Knowlton, 
in said municipality of the county of Brome, 
being the place where the said council holds its 
sessions, on WEDNESDAY, the EIGHTH day 
ot the month of MARCH next, 1922, at the hour 
of TEN of the clock in the forenoon, for the 
assessments and charges due to the local munici­
palities hereinafter mentioned upon the several 
lots hereinafter described, unless the same be 
paid with the costs included, before the day of the 
sale, to wit: 

MUNICIPALITE DU COMTE DE BROME. 

http://No.40260.vol.65
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Dane l a municipalité du canton de Pot ton—Suite .—In the municipality of the township of Potton.—Continued. 

N o m s des propriétaires 

Names of owners 

Wil l iamCyrusPerkins . 

Qualité 

Quality 

Fermier—Farmer. 

Cadastre 

1 0 5 2 . . . 
1 0 5 1 . . . 
Pt . 1052 
Ft .1053 
1 0 5 3 . . . 
1063. . . 

Aores 

111 
162 

10 
10 

M o n t a n t 
des taxes 

A m o u n t 
of taxes 

210 .81 
7 5 . 6 8 
10 .81 
3 2 . 4 4 
15 .60 
3 7 . 6 0 

Donné dans le village de Knowlton, ce huitième 
jour de janvier mil neuf cent vingt-deux. 
Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du 

comté de Brome, 
213—2-3 J. E. FAY. 

Given at the village of Knowlton, this eighth 
day of January, nineteen hundred and twenty two 

J. E. FAY, 
Secretary Treasurer of the municipal council 

214—2-3 of the county of Brome, 

P R O V I N C E D E Q U É B E C . 

MUNICIPALITE DU COMTE D'ARTHA-
BASKA. 

Aux habitants de ladite municipalité et à tous 
les intéressés.. 

Avis public est par le présent'donné par le sous­
signé, Louis Lavergne, notaire, de la ville d'Ar-
thabaska, secrétaire-trésorier de la corporation 
du comté d'Arthabaska, que les terrains ci-des­
sous mentionnés seront vendus à l'enchère 
publique, dans la ville d'Arthabaska, bâtisse du 
bureau d'enregistrement, lieu des séances du 
conseil, MERCREDI, le HUITIEME jour de 
MARS prochain (1922), à DIX heures de l'avant-
midi, à défaut du paiement des taxes et autres 
charges auxquelles ils sont affectés et des frais 
encourus, savoir: 

P R O V I N C E OF Q U E B E C 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
ARTHABASKA. 

To the inhabitants of the said municipality and 
to all interested parties. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Louis Lavergne, notary, of the town of 
Arthab.-skp, secretary-treasurer of the corpora­
tion of the county of Arthabaska, that the under­
mentioned lands are to be sold by puolic auction 
in the town of Arthabaska, registry office build­
ing, place of the council sittings, on WEDNES­
DAY, the EIGHTH day of M ARCH next (1922), 
at TEN o'clock in the forenoon, in default of 
payment of the taxes due thereon and other obli­
gations and the costs incurred, to wit: 

Municipalité du canton de Stanfold.—Municipality of the township of Stanfold. 

Propriétaires Canton Rang Superficie D û 
—. — Cadastre — — 

Owners Township Range Superficies D u e 

Stanfold 1 $64.19 1 $64.19 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Cloti lde-de-Horton.—Municipality of the parish of Sainte-Cloti lde-de-Horton. 

Warwick. . . . 10 5 1 . 4 2 Warwick. . . . 10 5 1 . 4 2 

Municipalité de la paroisse de Saint-Rosaire.—Municipality of the parish of Saint-Rosaire . 

Bulstrode. . . . 7 
5 
3 
3 

P. 381 126 arpents S 2 . 4 7 
1 2 . 8 5 

6 . 1 6 
6 . 1 5 

Bulstrode. . . . 7 
5 
3 
3 

P. 25 
126 arpents S 2 . 4 7 

1 2 . 8 5 
6 . 1 6 
6 . 1 5 

Bulstrode. . . . 
B u l s t r o d e . . . . 

7 
5 
3 
3 

84 " . . . 
84 " . . . 

S 2 . 4 7 
1 2 . 8 5 

6 . 1 6 
6 . 1 5 

Bulstrode. . . . 
B u l s t r o d e . . . . 

7 
5 
3 
3 P . 173 

84 " . . . 
84 " . . . 

S 2 . 4 7 
1 2 . 8 5 

6 . 1 6 
6 . 1 5 

Bulstrode. . . . 
B u l s t r o d e . . . . 

7 
5 
3 
3 

84 " . . . 
84 " . . . 

S 2 . 4 7 
1 2 . 8 5 

6 . 1 6 
6 . 1 5 

Les droits de la Couronne sont réservés sur ces Crown rights are reserved on the above lands, 
terrains. 

Arthabaska, 7 janvier 1922. Arthabaska, 7th Janyary, 1922. 
Le secrétaire-trésorier de la C. C. A., L. LAVERGNE, 

207 L. LAVERGNE. 208 Secretary Treasurer, C. C. A. 
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P R O V I N C E D E Q U E B E C . P R O V I N C E O F Q U E B E C . 

Municipalité des Cantons-Unis de Blake, Bigelow, Wells & McGill . (Dans le canton Welle.)—Municipality of United T o w n ' 
ships of Blake, Bigelow, Wells & McGill . (In the township of Wells.) 

Propriétaires 
Nos du cadastre ou description J 

des terrains Rang Superficie 
Montants 

dus 

Owners Nos . of cadastre or description 
of the lands 

Range Superficies Amounts 
due 

$ 2 2 . 8 8 $ 2 2 . 8 8 

Municipalité du canton Kiamika.—Municipal ity of the township of Kiamika. 

8 0 10 .26 
1 5 - 1 8 . . 2 6 . 2 0 
8 6 . 0 0 

Oct . Bec«au & R o m e Deschamps 2 4 . 5 2 Oct . Bec«au & R o m e Deschamps 
2 8 . . . 13 .30 
12 19 .08 
48 12 .12 

J. C ô t é . . .. 47 6 . 8 3 

H . Plouffe 52 18 .77 

Geoffroy Chartier 11 1 4 . 7 1 
8 . 3 6 

Municipalité du canton La Minerve.Municipality of the township LaMinerve. 

57 a c r e s . . 2 8 . 4 4 
2 1 0 0 " . . 5 2 . 2 1 

H.-E. Trudeau 24 K 
X I I 153 " . . 4 4 . 7 0 

Wilfrid Bonenfant 10 0 0 " . . 1 9 . 4 2 
3 1 0 0 " . . 3 0 . 7 0 
3 - 4 2 0 0 " . . 6 5 . 8 5 
6 1 0 0 *• . . 2 4 . 0 9 
7 100 " . . 2 9 . 0 4 

Municipalité du canton Loranger.—Municipality of the township of Loranger. 

DeJle Anna Charbonneau 8 0 . 0 4 
3 3 . 3 5 
2 9 . 5 5 
4 8 . 3 3 

Municipalité du village de Nominingue.—Municipality of the village of Nominingue. 

2 3 . 4 7 
2 1 . 9 7 
1 6 . 0 4 

8 . 5 6 

Municipalité du canton Turgeon—Munic ipa l i ty of the township of Turgeon. 

MUNICIPALITE DE LA DEUXIE IE DIYI- MUNICIPALITY OF THE SECOND DIVI­
SION DU COMTE DE LABELLE. SION OF THE COUNTY OF LABELLE. 

Avis public est par le present donné par le Public notice is hereby given by the under-
soussigné que les terrains ci-après décrits seront signed that the lands hereinafter described will 
vendus par encan public, au village de Mont- be sold by public auction, at the village of Mont-
Laurier, en la salle municipale du comté, MER- Lauiier, à t the place of sittings of the county 
CREDI, le HUITIEME jour de MARS prochain council,. WEDNESDAY, the EIGHTH day of 
(1922), à DIX heures du matin, pour les taxes MARCH now next (1922), at TEN o'clock in 
municipales et scolaires et autres redevances dues the morning, for the municipal and school taxes 
aux municipalités ci-après nommées sur les sus- and other charges due to the municipalities here-
dits terrains, à moins qu'elles ne soient payées inafter named, upon the said lands, unless the 
avec les frais avant la vente. same be said, with costs, before the sale. 
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Municipalité, du village de Labelle.—Municipality of the vi l lage of Label le . 

Propriétaires 

Owner* 

Riordon Company Ltd. 

Adolphe Gagnon 
Adj ut or M a r c o t t e . . . 
N . Marinier « C i e . . 
W. Després 
Inconnu—Unknown. 

N o s du cadastre ou description 
des terrains 

Nos . of cadastre or description 
of the lands 

247 -252 
2 3 9 - 1 3 8 - 1 2 6 - 2 3 4 - 2 6 4 - 2 6 5 - 1 4 1 - 1 4 3 -

149-165 
144 
146 
148 
156 
92 r 
26b-27a étant la chute aux Iroquois et 

une lie dana la Rivière Rouge oppo­
sée e t au nord du lo t N o 138 du 
cadastre.—Being Iroquois Falls and 
an Island in the Rouge River north 
an opposite Cadastral N o . 138 

164 
250 
197 
263 
Pt. 80 & Pt . 2 5 6 . 

Rang 

Range 

Superficies 

Superficie 

8 a c r e s . . 

60 x 65 pds 
ft 

Municipalité des Cantons-Unis de Wurtele, Moreau, Gravel & Pope.—Municipal i ty of (he United townships of Wurtele, 
Moreau Gravel e \ P o p e . 

Amédé Chatil lon 20 . 
Joseph Six 6 . . 

I l l ( M o r e a u ) . 
II ( M o r e a u ) . 

76 .77 
79 .53 

Municipalité du canton Marchand.—Municipal i ty of the township of Marchand. 

Zenon Forget . . 
AdélardForget. 

Alcide Paquette 
Emery Aubry 
Joseph Boyer 
Odilon Boyer 
Pacifique Fex 
Tancrède Lacombe. 

Adam Levendusky. 
Huntingdon C l u b . . 
Max Rab inov i t ch . . 
George Duriau 
John K u r c h u c k . . . . 

» J. F. Grant 

50 
52 
58 
5 2 - 5 3 - 5 4 . 
1 
2 
3 
4 
50 
2 
3 
4 

116. 
1 0 . . 
4 0 . . 
1 0 . . 
112 du cadastre officiel—of official 

cadastre 

I 
II 
I l l 
I l l 
I l l 
I l l 
S u d - o u e s t — S o u t h - w . . 
E s t — C a s t Riv. R o u g e . 

Sud—South Macara Riv . 

N o r d - N o r t h 
B 
VIII 

1 0 0 a c r e s . . 29 .29 
1 0 0 " . . 5 5 . 0 1 
1 0 0 " . . 4 2 . 3 3 

62 M . . 33 .57 
1 0 0 " . . 20 .14 
1 0 0 " . . 2 0 . 1 5 
1 0 0 " . . 2 0 . 1 5 
1 0 0 " . . 20 .15 
1 0 0 " . . 188 .11 
1 0 0 " . . 8 . 67 
98 " . . 14 .37 

105 " .. 8 .53 
110 " . . 4 . 1 0 
133 " . . 4 3 . 6 3 

2 " . . 15 .48 
68 " . . 13 .78 

102 " . . 4 9 . 9 2 
9 9 " . . 11 .50 

0.55 acre . . . 4 9 . 2 2 

Municipalité scolaire de l'Annonciation (canton Marchand).—Scholar municipality of L'Assomption (township of Marchand). 

Pat i ick Lee . 

George Dur iau . 

149 cadastre officiel du vil lage de L'An­
nonciation—official cadastre of vil­
lage of L'Annonciation. 

33 rang—range f i l (Marchand) . 
5390 pds-ft. 
100 acres . . 

4 . 6 5 
2 0 . 3 7 

L'Annonciation, 11 Janvier 1922.—11th January, 1922. 

267-268—3-2 

Le secrétaire-trésorier 
P . M O R I S S E T T E 

Secretary-Treasurer 
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BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DE LA' OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
CORPORATION DE LA VILLE DE OF THE CORPORATION OF THE TOWN 

MAGOG. OF MAGOG. 

Je, soussigné, donne par les présentes avis I, the undersigned, hereby give pUDlic auction 
puolic que les imrrieubles ci-après mentionnés, that the after mentioned immoveables situated 
situés dans ladite iorporation de la ville de in the said corporation of the town of Ma^cg, 
Magog, seront vendus à l'enchère, JEUDI, le "shall be sold to auction, on THURSDAY, the 
DEUXIEME jour de MARS prochain 1922, SECOND day of MARCH next, 1922, at TEN 
à DIX heures de l'avant-midi, pour taxes muni- o'clock in the forenoon, for municipal and school 
cipales et scolaires dues à ladite municipalité sur taxes due to this municipality by the hereafter 
les immeubles ci-après désignés, à moins que mentioned immoveable properties, unless the 
lesdites taxes ne soient payées avec les frais et said taxes, with interest and costs, be paid before, 
les intérêts, avant ladite vente. 

La vente aura lieu dans le bureau de la corpo- The sale shall take pla^e in the office of the 
ration, dans la bâtisse du marché. corporation, in the market building. 

N o m s Lot N o Taxes municipales Taxes soolaires Intérêt 

— — — — — Total 
Names Lot No . Municipal taxes School taxes Interest 

212-213 $106 .24 
1 8 . 4 0 

$27 .61 
6 . 1 1 

$ 4 . 0 5 
2 . 2 9 

$137 .00 
2 6 . 8 0 Corporation canton—township M a g o g . . 1335-1346 

$106 .24 
1 8 . 4 0 

$27 .61 
6 . 1 1 

$ 4 . 0 5 
2 . 2 9 

$137 .00 
2 6 . 8 0 

Donné à Magog, ce cinquième jour de janvier Given at Mago^, this fifteenth day of January, 
mil neuf cent vingt-deux. nineteen hundred and twenty two. 

Le secrétaire-trésorier, ALF. TOURIGNY, 
209 ALF. TOURIGNY. 210 Secretary Treasurer, 

VILLE DE MONTREAL-OUEST 

Avis public est aux présentes donné que les 
propriétés ci-après désignées seront vendues à 
l'enchère publique, au bureau de la commission, 
à l'hôtel-de-ville, Montréal-Ouest, MARDI, 
le VINGT-QUATRIEME jour de JANVIER 
mil neuf cent vingt-deux, à DIX heures de l'avant-
midi, à moins que les taxes municipales sus­
mentionnées, avec intérêts et dépens, ne soient 
acquittées antérieurement à la vente. 

TOWN OF MONTREAL WEST 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter designated will be sold by public 
auction at the office, of the commission, in the 
town hall, Montreal West, on TUESDAY, the 
TWENTY FOURTH day of .JANUARY, nine­
teen hundred and twenty two, at TEN o'clock 
in.the forenoon, unless the undermentioned muni­
cipal taxes and interest, together with costs which 
have been or may be incurred, shall have been 
paid prior to the sale. 

N o m du propriétaire N o du cadastre Taxes municipales Intérêt 

— — — — Total 
N a m e of owners Cadastral number Municipal taxes Interest 

138-666 $ 9 . 5 6 
205 .81 
135 .83 

11 .98 
6 . 1 4 

$ 1 .40 
18 .43 
12 .26 

1 .03 
.44 

$ 1 0 . 9 6 
2 2 4 . 2 4 
148 .00 

1 3 . 0 1 
5 . 5 8 

140-308 
$ 9 . 5 6 
205 .81 
135 .83 

11 .98 
6 . 1 4 

$ 1 .40 
18 .43 
12 .26 

1 .03 
.44 

$ 1 0 . 9 6 
2 2 4 . 2 4 
148 .00 

1 3 . 0 1 
5 . 5 8 

$ 9 . 5 6 
205 .81 
135 .83 

11 .98 
6 . 1 4 

$ 1 .40 
18 .43 
12 .26 

1 .03 
.44 

$ 1 0 . 9 6 
2 2 4 . 2 4 
148 .00 

1 3 . 0 1 
5 . 5 8 

138-528-9 

$ 9 . 5 6 
205 .81 
135 .83 

11 .98 
6 . 1 4 

$ 1 .40 
18 .43 
12 .26 

1 .03 
.44 

$ 1 0 . 9 6 
2 2 4 . 2 4 
148 .00 

1 3 . 0 1 
5 . 5 8 138-768 

$ 9 . 5 6 
205 .81 
135 .83 

11 .98 
6 . 1 4 

$ 1 .40 
18 .43 
12 .26 

1 .03 
.44 

$ 1 0 . 9 6 
2 2 4 . 2 4 
148 .00 

1 3 . 0 1 
5 . 5 8 

$ 9 . 5 6 
205 .81 
135 .83 

11 .98 
6 . 1 4 

$ 1 .40 
18 .43 
12 .26 

1 .03 
.44 

$ 1 0 . 9 6 
2 2 4 . 2 4 
148 .00 

1 3 . 0 1 
5 . 5 8 

Donné dans la ville de Montréal-Ouest, ce Given at the town of Montreal West* this 
neuvième jour du mois de janvier en l'année ninth day of the month of January, in the year 
mil neuf cent vingt-deux. nineteen hundred and twenty two. u A 

Le secrétaire-trésorier, CHAS I. FRASER, M 
165—2-2 CHAS I. FRASER. 166—2-2 Secretary-Treasurer. 
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PROVINCE DE Q U E B E C . P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

MUNICIPALITE DU COMTE DE CHICOU- MUNICIPALITY OF THE C0UN1Y OF 
TIMI. CHICOUTIMI. 

AVIS P U B L I C . PUBLIC NOTICE. 

Aux habitants de la susdite municipalité. To the inhabitants of the aforesaid municipality. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné Henry-A. Boily, secrétaire-trésorier, 
que les propriétés ci-après mentionnées seront 
vendues à l'enchère publique, dans la salle de 
l'hôtel de ville de la ville de Chicoutimi, lieu 
ordinaire des séances .du conseil municipal de 
comté du comté de Chicoutimi, le PREMIER 
MERCREDI juridique du mois de MARS pro­
chain, (le huit) mil neuf cent vingt-deux (1922), 
à DIX heures de l'avant-midi, pour les taxes mu­
nicipales et scolaires et autres charges (églises et 
chemins) dues aux municipalités ci-après nom­
mées sur les divers lots de terre, ci-dessous dési­
gnés, à moins qu'elles ne soient payées, avec les 
frais encourus, avant ladite vente, etc, à savoir: 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Henry-A. Boily, secretary-treasurer, that 
the lands hereinafter mentioned will be sold by 
public auction, in the room of the city hall of 
Chicoutimi, the ordinary place of the sessions of 
the county municipal council of the county of 
Chicoutimi, on WEDNESDAY, the EIGHTH 
day of the month of MARCH next, one thousand 
nine hundred and twenty two (1922), at TEN 
o'clock in the forenoon, in default of the pay­
ment of the municipal and school taxes and 
other charges (church and road) due to the 
municipalities named below on the various lots 
of land here under designated, unless they be 
paid, with all costs incurred, before the sale, &c , 
to wit : 

Municipalités 

Municipalities 

Cantons 

Description des biens de fonds 

Description of property 
Noms des propriétaires 

N a m e s of owners 

1 I 
o • 

1 s 
1 s 

A
u

tr
es

 ta
x
ea

 p
ou

r 
ég

li
se

s 
et

 
ch

em
in

s.
 —

 O
th

er
 

ta
x
es

 f
or

 c
h

es
. 

a
n

d
 r

d
. 

? ! 
«i o 

Municipalités 

Municipalities Townships 
Rangs 
Rues 

Ranges 
Streets 

Nos des 
lo t s 

N o s . of 
l o t s 

Acres 
environ 

Acres 
about 

Noms des propriétaires 

N a m e s of owners 

1 1 
H S 

T
a
x
es

 s
ec

 

S
ch

o
o
l t

 
A

u
tr

es
 ta

x
ea

 p
ou

r 
ég

li
se

s 
et

 
ch

em
in

s.
 —

 O
th

er
 

ta
x
es

 f
or

 c
h

es
. 

a
n

d
 r

d
. 

I1 

S H 

$ cts. $ cts. 8 cts . $ cts . 

Canton-Township Taché 13 100 M. Joscph-Ludger Fillion . 2 7 . 0 0 3 . 5 0 3 0 . 5 0 Canton-Township Taché 
4 0 41 60 

M. Joscph-Ludger Fillion . 
7 . 5 0 1.94 1.32 10 .76 

m m V I I I . . . . 30 100 3 . 6 0 2 . 6 6 5 . 6 0 11.66 
M M VIII 20 100 3 . 5 0 2 . 6 6 6 . 6 0 11.66 
« M N V I I M 17 50 4 . 7 5 4 . 2 5 2 . 8 5 11 .85 
N M <• 22 100 " François Gauthier 

" Louis Bois 
13 .25 5.55 6 . 6 2 25 .32 

Par Saint-Honoré T r e m b l a y . . . . 7ème-th . 55 68 2 0 0 
" François Gauthier 
" Louis Bois 5.77 1 6 . 1 0 10 .60 3 2 . 3 7 T r e m b l a y . . . . 7ème-th . 

57 58 200 19 .10 1 4 . 5 0 3 3 . 6 0 
M M u M 59 60 2 0 0 1 0 . 1 0 7 . 5 0 26 .60 
N M o " 6 100 10 .00 17 .40 7 . 5 0 4 3 . 9 0 
M M 7 " 35 36p.n. 

34 
| 2 0 0 101.66 15 .00 116.66 

« M 8 " 
35 36p.n. 

34 
| 2 0 0 15 .00 116.66 

M M T r e m b l a y . . . . 7 " 63 100 6 . 5 0 2 . 5 0 9 . 0 0 
M M 

T r e m b l a y . . . . 
9 " 67 100 " Philias Lu voie 11 .10 0 . 5 0 5.00 2 5 . 6 0 

N N SJ 8 " 27 l 200 " Thos Tremblay (j igon). . 10 .65 2 J . 7 5 10. GO 4 2 . 4 0 
M M - > v i 9 " 56 / 

" Thos Tremblay (j igon). . 

M W •i 8 " 65 100 6 . 5 0 3 . 5 0 13 .00 22 00 
m m •i 9 " 43 100 6 . 3 0 6 . 0 0 11 .30 
i , „ , 8 " 

7 " 
67 
21 

100 
100 

" Jos -Edmond Servant 2 . 0 0 2 50 4 . 5 0 

„ u 

8 " 
7 " 

67 
21 

100 
100 2 1 . 2 5 2 1 . 7 0 17 .00 5 9 . 9 5 

67 
21 

100 
100 

Donné à Chicoutimi, ce septième jour du mois 
de janvier 1922. 
Certifié vraie copie. 

Le secrétaire-trésorier, 
H.-A. BOILY. 

Le secrétaire-trésorier du conseil municipal de 
comté du comté de Chicoutimi, 

245—3-2 HENRY-A. BOILY. 

Given at Chicoutimi, this seventh day of the 
month of January, 1922. 
Certified, true copy. 

H. A. BOILY, 
Secretary-Treasurer. 

HENRY A. BOILY, 
Secretary-Treasuer of the county of Chicoutimi. 

246—3-2 
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PROVINCE DE Q U E B E C . PROVINCE OP Q U E B E C . 

MUNICIPALITE DU COMTE DE VAU­
DREUIL. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Joseph-Napoléon Legault, assistant 
secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté 
de Vaudreuil, que les terrains ci-après décrits 
seront vendus par encan public dans la salle des 
sessions dudit conseil, à Vaudreuil, le PREMIER 
MERCREDI juridique du mois de MARS pro­
chain (le 8 mars 1922), à DIX heures de l'avant-
midi, pour les taxes municipales et scolaires dues 
aux municipalités locales ci-après mentionnées, à 
moins qu'elles ne soient payées avant la vente, 
avec les frais. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
VAUDREUIL. 

Public notice is hereby given by the undersignd, 
Joseph Napoleon Legault, assistant secretary-
treasurer of the municipal council of the county of 
Vaudreuil, that the lands hereinafter described 
shall be sold at public auction in the sitting hall 
of the said council on the FIRST juridical WED­
NESDAY of the month of MARCH next (8 
March, 1922), at TEN o'clock in the forenoon for 
municipal and school taxes dues to the hereinaf­
ter mentioned local municipalities, unless same 
are paid with costs before the sale. 

N o m s des municipalités 

Names of the municipalities 

N o m s des propriétaires 

Names of the proprietors 

N o s officiels 

Official Nos . 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

T a x e s 
ecolaires 

School 
taxes 

Tota l 

Village de—of Vaudreuil 

Paroisse de—Parish of Vaudreuil. 

E s t a t e France 

Village de—of Hudson. 
Rigaud. 

Succession 
Lucaa 

Jehan Beets 
E. J. McGinnia 
Charlemagne Dubreuil 
Joseph Menard 
Archibald de Lery McDona ld 
Nérô Séguin JP. 85, Village de—of 

I Como 
F. J .Hedgaon 159 80 81 village d e — 

of C o m o 
L. L. Lect 2 0 0 0 , Vaudreuil 

133 
2063 
1780-50 
H 1784-80-81. 
P. 1707 
210 

14 .38 3 . 5 1 
7 4 . 8 7 

6 . 3 7 
3 . 4 4 
9 . 3 5 

223 .71 

14 .25 

6 0 . 2 5 
104 65 

17 .80 
7 4 . 8 7 

6 .47 
3 . 4 4 
0 . 3 5 

2 2 3 . 7 1 

1 4 . 2 5 

6 0 . 2 5 
1 0 4 . 6 5 

Totaux—Tota la . 4 1 7 . 2 4 9 7 . 6 4 514 .88 

Donné sous mon seing, à Vaudreuil, ce 9 janvier Given under my hand, at Vaudreuil, this 9th 
1922. January, 1922. 

L'assistant-secrétaire-trésorier, J. N. LEGAULT, 
237—3-2 J.-N. LEGAULT. 238—3-2 Assistant Secretary-Treasurer. 

P R O V I N C E D E Q U E B E C P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

MUNICIPALITE DU COMTE DE L'ISLET. MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
— L'ISLET. 

Avis public est par les présentes donné par Public notice is hereby given by Joseph N . 
Joseph-N. Bernier, soussigné, secrétaire-trésorier, Bernier, undersigned secretary-treasurer, that 
que les terrains ci-après désignés seront vendus à the undermentioned described lands will be sold 
l'enchère publique, MERCREDI, le HUITIE- by public auction on WEDNESDAY, the 
ME jour de MARS prochain (1922), à DIX heu- EIGHTH day of MARCH, next (1922) at T E N 
res de l'avant-midi, dans la salle publique à Saint- o'clock in the forenoon, in the public house, at 
Jean-Port-Joli, pour les taxes et charges dues Saint-Jean-Port-Joli, for the taxes and charges 
aux municipalités ci-après mentionnées sur les due to the municipalities hereinafter mentioned 
lots de terre ci-après décrits à moins qu'elles ne upon the several lots of lands herein after 
soient payées, avec les frais, avant le jour ci- described, unless the same be paid, with costs, 
dessus indiqué pour la vente. before the day of sale hereinbefore indicated. 

Municipalité 

Municipality 

Noma dea propriétairca 

Names of proprietors 

N o s du cad. 

N o s of cad . 

Rang 

Range 

Cantons 

Townships 

M o n t a n t 

A m o u n t 

7 
7 
7 

5 

$ 8 . 5 0 
12 .18 
2 2 . 0 5 

1 4 1 . 0 8 
19 .63 

4 
7 
7 
7 

5 

$ 8 . 5 0 
12 .18 
2 2 . 0 5 

1 4 1 . 0 8 
19 .63 

N 23 

7 
7 
7 

5 

$ 8 . 5 0 
12 .18 
2 2 . 0 5 

1 4 1 . 0 8 
19 .63 

Succession—Eatate Joseph Choui-
nard , . , e s t—east 8 . . 

7 
7 
7 

5 

$ 8 . 5 0 
12 .18 
2 2 . 0 5 

1 4 1 . 0 8 
19 .63 

es t—east 8 . . 

7 
7 
7 

5 

$ 8 . 5 0 
12 .18 
2 2 . 0 5 

1 4 1 . 0 8 
19 .63 

$ 8 . 5 0 
12 .18 
2 2 . 0 5 

1 4 1 . 0 8 
19 .63 

Donné à Saint-Jean-Port-Joli, ce cinquième Given at Saint-Jean-Port-Joli, this fifth day 
jour de janvier 1922. of January, 1922. 

Le secrétaire-trésorier, C.M.C. LTslet, JOS. N. BERNIER, 
2 6 3 — 3 - 2 JOS.-N. BERNIER. 2 6 4 — 3 - 2 Secretary-treasurer M . C. C. L'Islet. 
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P R O V I N C E D E Q U E B E C . P R O V I N C E OP Q U E B E C 

Municipalité de Sainte-Hedwidge.—Municipality of Sainte-Hedwidgo. 

C a n t o n Rang N o m s Montants 

— — L o t s . A c r e s — — Townsh ip Range N a m e s Amounts 

7 2 0 100 $ 1 3 8 . 0 2 7 100 $ 1 3 8 . 0 2 

Municipalité de Saint-Thomas-d'Aquin.—Municipality of Saint-Thomas-d'Aquin. 

14 33 100 
6 0O-15; 'Je-16 ; Oc-30; Oc-31. 

100 
19.44 

14» 60.70 
M M 55.26 
N M 82.48 
M M P. 25 6.40 - 7 35 100 8.75 - 6 48 100 4.50 
M 0 A-34 

100 
5.50 

M 8 P. 15o; H S 
14 0.66 14 0.66 

Municipalité de Saint-Félicien.—Municipality of Saint-Félicien. 

Ashuapmouchouan. . 5 3 3 . 1 5 Ashuapmouchouan. . 
1 1 3 4 . 0 0 1 3 4 . 0 0 

Municipalité de Normandin.—Municipal i ty of Normandin. 

10 
11 
11 

? * S . E . 4 7 66 
100 
2 0 0 

131 .78 
16.44 
4 4 . 8 1 

10 
11 
11 

16 
66 

100 
2 0 0 

131 .78 
16.44 
4 4 . 8 1 

10 
11 
11 

66 
100 
2 0 0 

131 .78 
16.44 
4 4 . 8 1 

10 
11 
11 

66 
100 
2 0 0 

131 .78 
16.44 
4 4 . 8 1 

Municipalité de Saint-Francoie-de-Salea.—Municipality of Saint-François-de-Sales. 

2 6b 3 5 . 7 8 2 3 5 . 7 8 

Municipalité de Saint-André.—Municipality of Saint-André. 

M é t a b e t c h o u a n . . . . 6 2 7 0 . 0 0 M é t a b e t c h o u a n . . . . 
2 4 0 100 4 5 . 2 2 100 

Municipalité de Miataasini.—Municipality of MistassinL 

Pelletier 4 80 , 100 1 0 4 . 0 3 
7 2 8 . . . . . . 1 0 0 6 4 . 0 9 

17 100 52 .35 
8 5 1 0 0 2 6 . 7 6 8 1 0 0 

MUNICIPALITY OF THE SECOND DIVI­
SION OF THE COUNTY OF LAKE 

SAINT JOHN. 

Public notice is hereby given by J. Ed. Boily, 
secretary-treasurer, that the hereunder described 
lands will be sold at public auction in the town 
hall, at Roberval, on WEDNESDAY, the 
EIGHTH day of MARCH next, at T E N o'clock 
in the forenoon, for the non-payment of the muni­
cipal and school taxes and costs incurred. 

MUNICIPALITE DE LA SECONDE DIVI­
SION DU COMTE DE LAC SAINT-

JEAN. 

Avis public est par les présentes donné par 
J.-Ed. Boily, secrétaire-trésorier, que les terrains 
ci-dessous désignés seront vendus à l'enchère pu­
blique en la salle de l'hôtel de ville, à Roberval, 
MERCREDI, le HUITIEME jour de MARS 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi, à défaut 
de paiement des taxes municipales et scolaires et 
des frais encourus. 
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Municipalité de Saint-Méthode.—Municipality of Saint-Méthode. 

Canton 

Township 

Rang 

Range 
Lot s Acres 

N o m s 

N a m e s 

Montants 

Amounts 

P a r e n t . . 100 

100 

100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
1Q0 
100 

Aurêle T r e m b l a y . . . 
(En p l u s — P l u s ) . . 

Ovide Hébert 
(En p l u s — P l u s ) . . 

Cléophai«Ouellet. . . . 
Joseph Savard 
Nap. Dallaire 
Aaario Jobin 
Michel Guay 
Arthur Mart in 
Arthur Martin 
F.-X. Laroche 
Gaspard St-Germain 
Emile Plourde 

15.77 
4 9 . 0 5 
5 0 . 1 7 
4 1 . 9 5 
61 .47 
6 5 . 0 7 
15.77 
15.77 
15 .90 
19 .90 
19 .90 
1 9 . 9 0 
15 .58 
16 .65 

Donné à Roberval, ce septième jour du mois 
de janvier mil neuf cent vingt-deux. 

Le secrétaire-trésorier de la corporation de la 
seconde division du comté de Lac Saint-Jean, 
247—3-2 J.-ED BOILY. 

Given at Roberval this seventh day of the 
m o n t h of January, one thousand nine hundred 
and twenty two. j 

J. E D BOILY, 
Secretary-Treasurer of the corporation of the 

second division of the county of Lake Saint 
John. 248—3-2 

/ 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE 
NAPIERVILLE. 

Avis public est par le présent donné par le 
soussigné que le terrain ci-après mentionné sera 
vendu par encan public au lieu des sessions du con­
seil de ladite municipalité au village de Napier-
ville, MERCREDI,te HUITIEME jour de MAftS 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi, pour 
taxes dues aux corporations municipales et sco­
laires de la paroisse de Saint-Rémi, par le ter­
rain ci-après mentionné, à moins d'être payées 
avec les frais encourus avant la vente, savoir: 

Une terre appartenant à P.-A. Severin Lefeb-
vre, commerçant, connue au cadastre officiel de la 
paroisse Saint-Rémi, sous No six de quatre-vingts 
arpents en superficie, plus ou moins. 

Taxes municipales dues $ 88.33 
Taxes scolaires dues 216.28 

$ 304.61 
Daté à Napierville, ce 5 janvier 1922. 

Le sec.-trés. C. M. C. N., 
151—2-2 A. BARETTE. 

PROVINCE OP Q U E B E C 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY 
OF NAPIERVILLE 

Public notice is hereby given by the under­
signed that the land hereinafter mentioned will 
be sold by public auction, a t the place where the 
council of the said municipality kept its sessions, 
in the village of Napierville, on WEDNESDAY, 
the EIGHTH day of MARCH next, at TEN 
o'clock in the forenoon, for taxes due to the muni­
cipal and school corporations of the parish of 
Saint-Remi by the said hereinafter memtioned, 
unless the same be paid with* costs incurred before 
sale, to wit: 

A land belonging to P. A. Severin Lefebvre, 
trader, designated under number six at the offi­
cial plan and book of reference of the parish of 
Saint-Remi, containing eighty acres in superficies, 
more or less. 

Municipal taxes dues $ 88.33 
School taxes dues 216.28 

S 304.61 
Dated at Napierville, this 5th January, 1922. 

A. BARETTE, 
152—2-2 Sec.-Treas., M. C .C . N. 
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BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU 
COMTÉ DE TERREBONNE 

Avifl public est par les présentes donné par 
le soussigné, J.-Victor Léonard, secrétaire-tréso­
rier, que MERCREDI, le HUITIÈME jour de 
MARS prochain (1922), à DIX heures du matin, 
au lieu où le conseil municipal tient ses séances, 
dans la ville de Saint-Jérôme, en l'édifice du 
comté, il sera vendu à l'enchère publique les lots 
de terre ci-après mentionnés, pour le paiement 
des taxes municipales et scolaires et autres imj>o-
sitions publiques dues sur ces immeubles, si ces 
taxes ne sont pas payées avec les frais encourus 
avant le jour ci-dessus fixé pour la vente. 

OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL OF 
THE COUNTY OF TERREBONNE 

Public notice is hereby given by the under­
signed, J.-Victor Léonard, secretarv-treasurer, 
that on WEDNESDAY, the EIGHT day of 
MARCH next (1922), at TEN o'clock in the 
forenoon, at the place where the sessions of the 
county council are held, in the town of Saint 
Jérôme, in the county building, the following 
lands are to be sold at public auction in default 
of payment of the municipal and school taxes 
and other public contributions for which said 
lands are liable, and the costs incurred, up to the 
time of the sale. 

Municipalité du oaoton Wolfe (Saint-FauBtin).—Municipality of township wolfe (Saint-Faustin) . 

N o m s du propriétaire 

Names of proprietor 

Legault, Wilfrid, Sainte-Agathe 
Legault, Wilfrid y . . . . 
Narbonne, Aldéric, Saint-Faustin 
Narbonne, Aldéric.Saint-Fauatin. . , 
Chaloux.Edmond 
Chambre 12, Hôtel-de-Ville, Montréal 

R o o m 12, City Hall , M o n t r e a l . . . . . 

Brousseau, Emeric, Saint-Faustin Sta­
t ion 

Sanschagrin, Ev. , 144a Plessis, Montréal 

N o du 
cadastre 

Cadastral 
N o . 

9 
10. . . . 
32<i.. . 
3 4 6 . . . 
P. 28a. 

P. 28a. 

10 
11 la moitié 

côté est— 
half eaat 
aide 

24 

Rang 

Range 

7iôme rang; borné au nord par le ch 
min du 7ième rang, a l'est par la 
propriété Absalon I .égaré, au sud 
par Camille Boyer, à l'ouest par 
Chs Hei-aner.—7th range; bound­
ed in front by the road of the 7th 
range, on the east by the property 
of Absalon I-égaré, on the south 
by Camille Boyer and on the west 
by Cha Heiasner 

Taxea Taxea 
municipales, scolaires 

Municipal 
taxea 

S 6 .31 
18 .75 
10 .10 

1.47 
2 1 . 0 1 

3 4 . 7 0 
8 .84 

10 .70 
1.76 

School 
taxes 

S 7 .32 
2 3 . 2 0 
11.76 

1.74 
30 .44 

20 .85 
6 . 2 4 

7 .82 
.88 

Total 

$12 .63 
4 1 . 0 5 
2 1 . 8 6 

3 . 2 1 
6 1 . 4 5 

6 4 . 5 5 
15 .08 

18 .52 
2 . 6 4 

Municipalité du canton Doncaater (Sainte-Lucie).—Municipality of the township of Doncaster (Sainte-Lucie). 

N o m s du propriétaire 

Names of proprietor 

N o du 
cadastre 

Cadastral 
N o . 

Rang 

Range 

Taxea 
municipales 

Munioipal 
taxea 

Taxea 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

Déaormeaux, Raoul, Sainte-Luoie 
McDiarmid, J. C , Sainte-Lucie 
Juteau. Félix, fils—son. Sa inte -Luc ie . . . . 
Juteau, Ignace, 8ainte-Luoie 
Juteau, Ignace, Sainte-Lucie 
Alarie, Vve—Widow Octave Sainte-Lucie 

21a. 
8 . . . 
33 . 
336 . 
34. . 
2 4 . . 

1er . 
5 . . . 
8 . . . 
8 . . . 
8 . . . 
1 1 . . 

0 3 . 2 5 
17 .40 
3 0 . 0 5 
2 5 . 0 0 
4 0 . 0 0 
63 .79 

7 . 3 8 
12 .60 
6 . 8 3 
3 . 0 0 
6 .00 
0 . 6 0 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Marguerite.—Municipality of the parish of Sainte-Marguerite. 

100.63 
2 0 . 9 0 
3 7 . 7 8 
2 8 . 0 0 
4 6 . 0 0 
7 3 . 3 9 

N o m s du propriétaire 

N a m e s of proprietor 

MoQuire, James , S a i n t e - A d è l e . . . . . . . 
MoGuire. Joaeph, Sainte-Marguerite. 
Larue, L.-Octave, Montréal 

N o du 
cadastre 

Cadastral 
N o . 

Rang 

Range 

Taxea 
municipales 

Munioipal 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

1 .00 
2 . 9 1 

1 2 . 1 0 

.50 
1 .75 
6 .60 

1 .50 
4 . 6 6 

2 8 . 2 8 

1.00 
2 . 9 1 

1 2 . 1 0 

.50 
1 .75 
6 .60 

1 .50 
4 . 6 6 

2 8 . 2 8 

1.00 
2 . 9 1 

1 2 . 1 0 

.50 
1 .75 
6 .60 

1 .50 
4 . 6 6 

2 8 . 2 8 
• 

1.00 
2 . 9 1 

1 2 . 1 0 

.50 
1 .75 
6 .60 

1 .50 
4 . 6 6 

2 8 . 2 8 
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N o m s du propriétaire 

Names of proprietor 

N o du 
cadaatre 

Cadastral 
N o . 

Rang 

Range 

Taxea 
municipales 

Munioipal 
taxea 

Taxea 
scolaires 

School 
taxea 

Total 

H o l l i n g e r , G e o r g e , 8 7 Y o r k , T o r o n t o . . . . P . Noa 25 à 
26 & 28 -1 . . 

Pépin, Leopold, Sainte-Marguerite. 

Riopel, Louis P. 28 

P. N o 24. 

6ième rang, partie 25, mesurant envi­
ron 2 arpents de largeur par envi­
ron 200 pieds de profondeur, en­
trant dans le lac Masson , partie 26, 
mesurant un demi-arpent en super­
ficie et formant avec le lo t en pre­
mier l ieu une superficie de 
arpents ; borné au nord par le 
lao Masson et d'autre coté par le 
reste desdits numéros.—6th range 
part 25, measuring about 2 arpenta 
in width by about 200 feet in depth 
entering into Masson Lake; part 
26 , measuring one half arpent in 
superficies and forming with the 
l o t firstly described a superficies 
of 3 arpents; bounded on the north 
by Masson Lake and o n the other 
aide by the residue of the said 
numbers 

7, contenant une partie 100 pas par 
200 pieds e t l'autre partie 70 pds 
par 200 pds; borné par une rue 
projetée et terrain fabrique.—con-
txining o n e part 100 ft. by 200 ft. 
and the other part 70 ft. by 200 ft; 
bounded by a projeoted street and 
the land of the fabrique 

2 5 2 . 6 0 

5 1 . 9 3 
2 5 . 2 5 

150.00 

4 0 . 2 5 
1 1 . 0 0 

4 0 2 . 6 0 

9 2 . 1 8 
36 .25 

C e t t e partie du N o 28 mesurant 4 à 5 arpenta du cordon entre les Oôme e t lOéme 
range Wexford, contenant un arpent et demi de largeur sur la profondeur entre 
le chemin e t 1ère branche du braa eat.—This part of No . 28, measuring 4 to 
5 arpents from the range line between the 9th and 10th ranges of Wexford, 
containing one arpent and one half in width by the depth from the road t o 
the first branch of the e»at arm. 

Lahaie .Cyprien |266. 111. 1 .50 .75 2 . 2 5 

Municipalité de la paroiase de Sainte-Adèle.—Municipality of the parish of Sainte-Adèle. 

N o m s du propriétaire 

N a m e s of proprietor 

N o du 
cadastre 

Cadastral 
N o . 

Rang 
Taxea 

municipal 

Munioipal 
taxea 

Taxea 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

Huot.WUfrid-S 
Denis, LOUIB, père—snr 
Brown, T 
La tour, J 
Lapierville, A.-B 
Stackhouse (Inconnu—Unknown). 
Jennings, L 
Caske (Inconnu—Unknown) 
Inconnu—Unknown (Erus) 
Grane, Alex 
Grosleau ( I n c o n n u — U n k n o w n ) — 
Cochrane, Dick 
Wood (Inconnu—Unknown) 
Barclay, Chs 
Dufresne, Dosithé (F. A. Scoggie) . , 
Plouffe, Félix. 
Gagné, Phidime 
Amarenger, Eldas 

Carson, J. A 
Desmarteau, Jos 
Piller, L. H 
Puke , George 
McDonald, John , 
Marinier, Hermas, fils—son 
Coop, Henry 
Chaput, Wilfrid 
Clermont, Leat 
Wager, Georges 
Vandette , Luc, fils—-son..., 
Boucher, Louis 

12a & 12b... 

P. 18 
P. 196 
10 
9 
P. 6 
P. 13 
P. 23 
P. 22 
P. 22 
P. 23 
P. 6 
P. 86 
P. 19 
86 
P . 4 . . . . . . . . 
7a A 76 
P. 23, 22a A 

216 
P. 6 
24 
P. 2 
P. 2 
P. 20c 
P. 196 
P. 20c 

P. 13a 
P. 13 
P. 1 9 6 . . . . . . 

10 Morin. . . 
1 " . . 

11 " . . 
10 Wexford. 
10 
6 

10 M o r i n — 
10 " . . . 
10 " . . . 
10 " . . . 

10 " . . . 
4 " . . . 
4 " . . . 
2 " . . . 

11 Wexford. . 
4 M o r i n . . . . 

10 " . . . 

3 " . . . 
6 Wexford. 
1 Mor in . . . 

11 " . . . 
11 " . . , 
2 " . . , 

10 " . . . 
2 " . . . 
7 Wexford. 

10 M o r i n . . . . 
1Q " . . . 
10 " . . . 

6e 11 Abercrombie. 

6 . 4 9 
1 2 . 7 8 
11 .14 
2 0 . 2 2 
10 .56 
8 . 8 6 

3 6 . 6 7 
3 . 2 8 
1 .62 
1 .62 
1.11 
3 . 5 0 
2 . 9 0 

15 .74 
10.81 
8 . 1 6 
3 . 1 8 

16 .78 
1 1 . 0 8 
4 0 . 4 7 
1 1 . 0 8 
4 3 . 2 5 
1 6 . 7 4 
12 .29 
18 .02 
6 7 . 4 0 

7 . 8 1 
19 .02 
1 0 . 0 3 
4 . 2 4 

4 . 5 0 
2 0 . 6 5 

8 . 5 0 
2 0 . 0 9 
14 .70 
6 . 8 0 

2 6 . 0 0 
6 . 6 5 

1 .28 
0 . 8 5 
2 . 5 5 
2 . 1 2 

2 0 . 6 5 

1 0 . 3 3 

8 . 1 5 
8 . 5 0 

3 9 . 1 3 
8 . 5 0 

3 3 , 1 5 
2 0 . 6 5 

2 .50 
1 3 . 6 0 
6 . 6 0 
9 . 3 0 

1 1 . 9 0 
5 . 5 0 

0 . 0 0 
3 3 . 4 3 
19 .64 
4 0 . 3 1 
2 5 . 3 5 
15 .66 
6 2 . 6 7 

0 . 9 3 
1.28 
2 . 9 0 
1.96 
6 . 0 5 
5 . 0 2 

3 6 . 3 0 
10 .81 
18 .40 
3 . 1 8 

2 4 . 9 3 
19 .58 
7 9 . 6 0 
19 .58 
7 6 . 4 0 
3 6 . 3 0 
14 .79 
3 1 . 6 2 
6 3 . 9 0 . 
16 .70 
3 0 . 9 2 
16 .43 
4 . 2 4 

I 

Municipalité de la paroiase de Sainte-Margueri te—Suite—Municipal i ty of the pariah of Sainte Marguerite—Continued 
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N o m s du propriétaire 

Names of proprietor 

M a g o r . W . A . 

Lalonde, A. 

Phipps, Alfred 
Fief David , suocession—estate. 

Leight, H. B 

Savard, Gaudias. 

N o du 
oadastro 

Cadaatral 
N o . 

P. 26c. 

P. 246. 

23 . 
206. 

I 0 d . . . 
19c. . . 
P. 20a. 

P. 20a. 

2 0 . . . . 
P . 10a. 
2 8 . . . . 
3 0 6 . . . 

Rang 

Range 

Taxea 
munioipales 

Munioipal 
taxes 

4 AbcrcTombie; borné au sud par le 
.chemin publio, au nord par terre 
du 6ième rang, à l'est par N o 27a, 
à l'ouest par 2.v> contenant en 
viron 35 arpenta.—4 Abercrombie 
bounded on the aouth by the 
publio road, on the north by the 
lands of the 5th range, on the east 
by the No . 27a, on the west by 256, 
containing about 25arpents. . . 

4 Aberorombie; borné en front parlo 
ae Echo , en arrière par lo t 24, 

d'un côté par A. Lalonde et de 
l'au re par G. Gowan.—4 Aber­
orombie; bounded in front by 
Echo I.nk-e, in rear by the lot 24, 
on one aide by A. Lalonde and on 
the other G. Gowan. 

3 Aberorombie 
9 Kilkenny, contenant 1,000 pieds sur 

chemin public sur la profondeur à 
propriétés James et Harte; borné 
d'un côté par la partie dudit lot 
appartenant à la succession et de 
l'autre côté par le reste du N o 206 . -
0 Kilkennv, containing 1,000 feet 
on the public road by the depth 
to the James and Harte'a prop­
erties; bounded on one side by the 
part of said lot belonging t o the 
estate and on the other side by 
the residue of No . 206 

10 Kilkenny 
10 u , 
10 " borné d'un côté par 

Gibb, de l'autre et en arrière par 
Damase Beauohamp, et part je par 
chemin publio.—10 Kilkenny 
bounded on one side b y Gibb, on 
the other aide and in rear by 
Damase B auohanip and partly 
by the public road 

10 Kilkenny; borné en avant par la 
Achigan, en arrière par chemin, 
d'un côté par D a m e Nor ris, de 
l'autre par,Dr Patrick, contenant 
environ troia arpenta.—10 Kil­
kenny; bounded in front of Achi­
gan Lake, in rear by the road, on 
one aide by D a m e Norria and on 
the other side by Dr Patrick, 
containing about three a r p e n t a . . . 

11 Ki lkenny 
11 " 
4 Aberorombie 
9 Kilkenny 

44 .59 

2 0 . 8 
3 . 1 3 

16 .16 
2 . 2 0 

2 6 . 2 7 

14 .00 

2 . 5 0 
12 .95 

7 . 0 0 
4 2 . 2 5 

1.78 

Taxea 
scolaires 

School 
taxes 

12 .94 

2 2 . 4 0 
1.60 
8 . 0 0 

2 0 . 0 0 

2 . 4 0 
10 .00 
10 .00 
2 1 . 7 4 

2 . 3 9 

Tota l 

4 4 . 5 9 

3 3 . 8 1 
3 . 1 3 

3 8 . 5 6 
3 . 8 0 

3 4 . 2 7 

3 4 . 0 0 

4 . 9 0 
2 2 . 9 5 
1 7 . 0 0 
6 3 . 9 0 

4 . 1 7 

Municipalité de la paroisse de Saint-Jérôme.—Municipality of the pariah of Saint-Jérome. 

Noma du propriétaire 

N a m e s of proprietor 

Barkley, 8tephen P. 356 
Grenier. J.-C > 4 7 9 , 4 8 0 , 4 8 3 
framboise, succession—Estate 45 
Emery, Cadieux 

N o du 
cadastre 

Cadaatral 
N o . 

137 
P. N o 190-101 

R a n g 

Range 

Taxea Taxea 
municipales scolaires 

— — Tota l 
Munioipal School 

taxes taxes 

1 .83 1 .83 
2 5 . 0 5 - 3 . 4 4 2 8 . 4 0 

.65 . .78 1 .43 
4 8 . 3 0 3 6 . 2 0 8 4 . 5 0 

2 . 7 0 3 . 4 0 6 . 1 0 

Municipalité de la partie est du oaatoa d'Abarorombie.—Munioipality of the oast part of Aberorombie township. 
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Municipalité de la paroisse de Sainte-Sophie.—Municipal i ty of the parish of Sainte-Sophie. 

N o m s du propriétaire 

N a m e s of proprietor 

N o du 
oadastre 

Cadastral 
N o . 

Rang 

Range 

Taxes 
municipales 

Munioipal 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

T o t a l 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 5 8 
2 . 1 8 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 5 8 
2 . 1 8 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

• 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 5 8 
2 . 1 8 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 5 8 
2 . 1 8 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

Moit ié—Half 
N o 19 s.-o. 

3 . 0 1 
1 2 0 . 6 0 

3 1 . 1 1 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 5 8 
2 . 1 8 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

3 . 0 1 
1 2 0 . 6 0 

3 1 . 1 1 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

3 . 0 1 
1 2 0 . 6 0 

3 1 . 1 1 1 8 . 8 5 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

3 . 0 1 
1 2 0 . 6 0 

3 1 . 1 1 1 8 . 8 5 

4 . 6 5 
0 . 5 8 
7 . 6 8 
2 . 1 8 

3 . 9 1 
120.60 
4 9 . 0 6 

Municipalité de la paroisse de Saint-Janvier.—Municipality of the parish of Saint-Janvier. 

N o m s du propriétaire 

N a m e s of proprietor 

N o du 
cadastre 

Cadastrai 
N o . 

Rang 

Range 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

Taxes 
scolaires 

S c h o o l 

taxea 

T o t a l 

6 . 3 3 
8 . 3 3 

- 6 . 3 3 
8 . 3 3 

6 . 3 3 
8 . 3 3 

6 . 3 3 
8 . 3 3 

6 . 3 3 
8 . 3 3 

6 . 3 3 
8 . 3 3 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Thérèse.—Municipal ity of the parish of Sainte-Thérèse. 

Noma du propriétaire 

N a m e s of proprietor 

N o du 
cadastre 

Cadastral 
N o . 

Rang 

Range 

T a t e s 
mun ioipal 

Munioipal 
taxea 

T a x e s 
aoolairea 

Schoal 
taxea 

T o t a l 

O r r . M : 

Millar, R. T 

7. 8. 9-36, 68 , 
69 ,70-41 2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

O r r . M : 

Millar, R. T 

33-36 & 111-
41 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

O r r . M : 

Millar, R. T 7 5 . 4 1 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

2 . 2 5 

1 .30 
1 .30 
1 .30 
2 . 1 5 

Bureau du conseil municipal du comté de Office of thé municipal council of the county 
Terrebonne: of Terrebonne. 

Le secrétaire-trésorier du C. M. C. T, J.-V. LEONARD, 
J.-V. LEONARD. Secretary-Treasurer of M. C. C. of T. 

Saint-Jérôme, 9 janvier 1922. 255—2-2 Saint Jérôme, 9th January, 1922. 256—2-2 

r 
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P R O V I N C E DE Q U E B E C . P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

MUNICIPALITE DU COMTE DE LABELLE, MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
PREMIERE DIVISION. LABELLE, FIRST DIVISION 

Aux habitants de la susdite municipalité To the inhabitants of the aforesaid municipality. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Albert Boulais, secrétaire-trésorier 
que les propriétés mentionnées ci-après seront 
vendues a l'enchère publique en l'hôtel de ville, au 
village de Papineauville, lieu où le conseil de 
comté tient ses sessions, MERCREDI, le HUI­
TIEME jour de MARS mil neuf cent vingt-deux, 
à DIX heures de l'avant-midi, pour les taxes 
municipales et scolaires et autres charges dues 
aux municipalités ci-après nommées, sur les di­
vers lots de terre ci-dessous désignés, à moins 
qu'elles ne soient payées, avec les frais, avant la 
vente. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Albert Boulais, secretary-treasurer, that 
the lots of lands hereinafter mentioned will be 
sold by public auction, in the town hall, at the 
village of Papineauville, place where the sessions 
of the council are held, on WEDNESDAY the 
EIGHTH day of MARCH, one thousand nine 
hundred and twenty-two, at TEN o'clock in the 
forenoon, for the municipal and school taxes and 
other charges dues to the municipalities herein­
after described, unless the same be paid, with 
costs, before the sale. 

Municipalité 

Municipality 
Lot 

Rang 

Range 

Superficie 

Superficies 
Taxes 

1 Propriétaire 

Owner 

Municipalité du canton de—Municipa-
VÀ S. 42 canton de—town-

M N . 42 
7 
7 

109 acres . . 
47 " . . 

8 6 5 . 8 6 
6 5 . 8 4 

Adolphe Beauchamp. 
Mde — M r s . Olivier 

Morin. 

Municipalité de la partie ouest du can­
t o n de—Municipal i ty of the west part 

266 canton de—township o 266 canton de—township o 
6 4 8 . 4 8 W . H . K e l l y . 4 8 . 4 8 W . H . K e l l y . 

Municipalité du canton de—Municipa­
l i ty of the township of Buckingham.. Bfttisses et machineries aeu-

lement s ituées sur les 
lots—Buildings and ma­
chineries only s i tuated 
onthe Iota 146 A 14c . 10 482 .24 Consolidated Mining 

A Milling Company. 
10 

• 
482 .24 Consolidated Mining 

A Milling Company. 

Municipalité de la partie ouest du can­
ton de—Municipality of the west part 

266 canton de—township o. 
Buckingham 0 8 3 . 1 5 Antoine Mongeon. 

M M 20 & 21 canton de —town-
phi po. Buckingham 6 2 1 . 5 6 George McLaurin. 6 2 1 . 5 6 George McLaurin. 

Municipalité scolaire de—School muni­
cipality of Saint-Edouard-de-Wake-
field 24 canton de—township of 

Portland o u e s t — w e s t . . . . 
24 canton de—township of 

Portland o u e s t — w e s t . . . . 8 100 acres 1 4 . 2 2 W m . Scott. 

Municipalité de—Municipality of Pon-
18 canton de—township of 

A 6 . 4 7 Succession-Estate Job . 

<< «• 10a 20a 21a A 17 .12 

Taylor. ( Inconnu— 
Unknown) . 

Succession-Estate J. A 

M M 12 A 8 . 7 4 

B . Grier (Inconnu-
Un known). 

Thomas Horseman. 
(Inconnu-Unknown) 

Municipalité de la partie ouest du can­
t o n de—Municipality of the west part 

11 canton de—township of 
Suffolk 

11 canton de—township of 
Suffolk 8 15 .28 Phraide Bigraa. 

12 A 13 8 3 9 . 9 2 Madame Hélie Bigraa. 
Municipalité do — Municipality of 

4 canton de—township of 
Portland-Eat—East. 

Pt . 7 moins parties qui 
peuvent appartenir à 
d'autres-lees parts which 

8 canton de—township of 
Portland-t'ueat— W e s t . . 

7 & 8 . 

8 Madame Hélie Bigraa. 

Il M 

14 It 

M •• 
M M 

« M 
M 

4 canton de—township of 
Portland-Eat—East. 

Pt . 7 moins parties qui 
peuvent appartenir à 
d'autres-lees parts which 

8 canton de—township of 
Portland-t'ueat— W e s t . . 

7 & 8 . 

1 

1 
2 
7 
9 

1 
1 
6 

200 acres . . 

100 " . . 
100 " . . 
100 •• . . 
200 " . . 

100 " . . 
100 " . . 

114.25 

4 7 . 7 0 
5 0 . 1 3 
5 3 . 9 0 
5 8 . 0 0 

2 0 . 3 8 
2 0 . 0 0 
8 5 . 0 0 

Anglo-Canadian P h o s ­
phate Co . 

J.-A. Chassé. 
John Lough. 
F. A. Kraft. 
Crown Hill. 

J - A . D u g e l . 
J -C. Brown. 
Alfred Latour. 

3 10 100 " . . 2 7 . 2 5 Ch. Thibault . 
• • <• B 10 100 " . . 4 6 . 5 0 Staid Bridge A Baron' 10 100 " . . Staid Bridge A Baron' 

4 \ 
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Municipalité Rang Superficie Propriétaire 
— L o t — — T a x e s mm 

Municipality Range Superficie» Owner 

Municipalité d'—Municipality of Hart-
wall 4 Preston 47 canton d'—township of 

1 100 " . . 1 . 0 0 Adrien Pearson. 
M «1 4 8 7 37 " . . 2 8 . 0 4 D a m e veuve — widow 

Pierre Beauvais . 
_ II * 4 10 " . . 8 . 0 0 N o é Maaaie. 

•1 •• Partie nord de 22 et partie 
aud de 23—North part of 

• 22 and aouth part of 2 3 . . . 6 105 " . , 3 8 . 0 5 Calixte Labelle. 
Il Partie de—Part oi 30 4 31 

canton de—township of 
3 100 " . . 4 0 . 4 5 Will iam Gallagher. 

' SM «1 29 4 100 " . . 1 1 . 2 5 Willie Gallagher. 
M M 38 4 0 41 42 e t partie Fat 

de—and E a s t part of 4 3 
4 5 0 0 " . . 7 8 . 7 1 George Chartrand. 

39 5 100 " . . 7 . 0 7 George Chartrand. 

Donné à Papineauville, ce 31 décembre 1921. Given at Papineauville, this 31st of December, 
1921. 

Le secrétaire-trésorier, ALBERT BOULAIS, 
2 9 1 - 3 - 2 ALBERT BOULAIS. 292—3-2 Secretary-Treasurer 

Avis public est par le présent donné que MER- Public notice is hereby given that WEDNES-
CREDI, le HUITIEME jour de MARS pro- DAY, the EIGHTH day of MARCH next, 1922, 
chain 1922, à DIX heures du matin, au lieu ordi- at TEN o'clock in the forenoon, at the customary 
naire des sessions de la corporation du comté de place of the Sittings of the corporation of the 
Joliette, en la salle du bureau d'enregistrement, county of Joliette, in the room of the registry 
en la cité de Joliette, seront vendus à l'enchère office, in the city of Joliette, there will b sold 
publique, les immeubles qui sont ci-après dési- at public auction, the immoveables hereunder 
gnés, faute du paiement des taxes auxquels ils described for the non-payment of the taxes due 
sont affectés et des frais encourus. thereon and costs incurred. 

Municipalité de Saint-Alphonse-de-Rodrigues.—Municipality of Saint-Alphonse-de-Rodrigues. 

N o m s 

Names 

N o du cadastre 

Cadastral N o . 

Rang 

Range 

Canton 

Township 

Montant dû 

Amount due 

Pt . 4 12 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
4 
5 

8 2 . 8 0 
61.33 
8 . 1 8 

167.97 
2 9 . 8 0 
1 4 . 6 8 

. 9 5 
2 3 . 0 0 
3 5 . 4 3 
2 8 . 2 0 
6 2 . 5 3 
2 2 . 3 0 
1 4 . 7 6 

Succession—Estate Ed. McCarvi l le . . . 

Succession—Estate Alex. M c C a b e . . . . 

l a LB 
« 4 A 

5 

12 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
4 
5 

Augmentations de—Kildare of K i l d i r e . . 
Augmentations de—Gore of K i l d a r e . . . . 

8 2 . 8 0 
61.33 
8 . 1 8 

167.97 
2 9 . 8 0 
1 4 . 6 8 

. 9 5 
2 3 . 0 0 
3 5 . 4 3 
2 8 . 2 0 
6 2 . 5 3 
2 2 . 3 0 
1 4 . 7 6 

1 2 

5 8 
3b 4b 

12 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
4 
5 

H • • 

8 2 . 8 0 
61.33 
8 . 1 8 

167.97 
2 9 . 8 0 
1 4 . 6 8 

. 9 5 
2 3 . 0 0 
3 5 . 4 3 
2 8 . 2 0 
6 2 . 5 3 
2 2 . 3 0 
1 4 . 7 6 

12 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
4 
5 

•> . Il 

8 2 . 8 0 
61.33 
8 . 1 8 

167.97 
2 9 . 8 0 
1 4 . 6 8 

. 9 5 
2 3 . 0 0 
3 5 . 4 3 
2 8 . 2 0 
6 2 . 5 3 
2 2 . 3 0 
1 4 . 7 6 17 18 

12 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
4 
5 M M 

8 2 . 8 0 
61.33 
8 . 1 8 

167.97 
2 9 . 8 0 
1 4 . 6 8 

. 9 5 
2 3 . 0 0 
3 5 . 4 3 
2 8 . 2 0 
6 2 . 5 3 
2 2 . 3 0 
1 4 . 7 6 

12 
2 
3 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
4 
5 

8 2 . 8 0 
61.33 
8 . 1 8 

167.97 
2 9 . 8 0 
1 4 . 6 8 

. 9 5 
2 3 . 0 0 
3 5 . 4 3 
2 8 . 2 0 
6 2 . 5 3 
2 2 . 3 0 
1 4 . 7 6 

Municipalité de Sainte-Emélie-de-L'Energie.—Municipality of Sainte-Emélie-de-L'Energle. 

J.-A.-N. Fer land 23 2 
2 

6 0 . 7 2 
8 3 . 3 0 P. 15 

2 
2 

6 0 . 7 2 
8 3 . 3 0 

2 
2 

6 0 . 7 2 
8 3 . 3 0 

Municipalité de Saint-Ambroise-de-Kildare.—Municipality of Ssint-Ambroise-de-Kildare. 

Succession—Estate Hugh Har m on . . . 532 11 3 3 . 1 4 

Municipalité de Sainte-Mélanie-d'Ailleboust.—Municipality of Samte-Mélanie-d'AUleboust. 

83 D u cadastre de—cadastre of Sain te- Mé-

•I H 

M M 

1 1 . 1 8 
1 3 . 5 6 
3 9 . 4 5 
t. 0 8 

1 3 . 4 3 

P. 239 

D u cadastre de—cadastre of Sain te- Mé-

•I H 

M M 

1 1 . 1 8 
1 3 . 5 6 
3 9 . 4 5 
t. 0 8 

1 3 . 4 3 

D u cadastre de—cadastre of Sain te- Mé-

•I H 

M M 

1 1 . 1 8 
1 3 . 5 6 
3 9 . 4 5 
t. 0 8 

1 3 . 4 3 

Donné à Joliette, le septième jour de janvier Given at Joliette, this seventh day of January, 
1922. 1922. 

. Le secrétaire-trésorier C.^M. C. J., J.-E. CHAPUT, 
269—3-2 J.-E. CHAPUT. 270—3-2 Secretary-Treasurer, M.C.C. of J. 
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P R O V I N C E D E " Q U E B E C . P R O V I N C E O F Q U E B E C 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Rose.-—Municipality of the pariah of Sainte-Roae. 

Taxea Taxes T a x e s 
Propriétaires Désignation municipales scolaires d'égliae 

— — — — — Tota l 
Owners Description Municipal School Church 

taxes taxea taxea 

8115 .47 3 3 9 . 0 0 8154 .47 8115 .47 3 3 9 . 0 0 8154 .47 

Municipalité de la paroisse de Saint-Vincent-de-Paul.—Municipality of the parish of Saint-Vincent-de-Paul. 

Joseph Deniers et—and J . -B. Meunier 
172 4 3 . 4 7 1 0 . 0 0 5 3 . 4 7 

Succession—Estate Luce Laçasse e t — 
4 3 . 4 7 1 0 . 0 0 5 3 . 4 7 

4 4 . 6 0 4 . 0 8 4 8 . 6 8 4 4 . 6 0 4 . 0 8 4 8 . 6 8 

Cet te partie dudit lot cent cinquante-sept contient quatre-vingt-dix-huit pieds de front sur cent 
cinq pieds de profondeur dans une ligne et cent six pieds dans l'autre ligne, le t o u t plus ou moins e t e s t 
bornée en front par le chemin à barrière de Terrebonne, en arrière les héritiers Germain, au s.-o. à Pierre 
Lafleur ou représentants, et au N.-E.-Zéphirin Laçasse, aveo une maison e t autres bâtisses, à distraire 
une pet i te partie déjà vendue par le conseil du comté de Laval A Joseph Auolair.—This part of the said 
lo t one hundred and fifty aeven contains ninety eight feet in front b y one hundred and five feet in depth 
in one line and one hundred,and aix feet in the other line, the whole more or leas and la bounded in front 
by the Terrebonne Turnpike road, in rear by the heira Germain, on the s. w. b y Pierre Lafleur or repre­
sentat ives and on the n. e. by Zéphirin Laçasse, with a house and other buildings thereon, t o be deducted 
a small part already sold by the council of the county of Laval t o Joseph Auclair. 

Municipalité de la paroisse de Saint-Elséar.—Municipal i ty of the parish of Saint-Elaéar. 

Pt. 654 à Pt . 655, cad. paroisse de— 
1 8 . 3 5 

Pt. 654 à Pt . 655, cad. paroisse de— 
1 8 . 3 5 1 8 . 3 5 

Ces parties desdits lo t s six cent cinquante-quatre e t six cent cinquante-cinq du cadastre de la paro i sa 6 

de Saint-Martin, contiennent v ingt-sept pieds de largeur compris entre l 'emplacement de Camille pré ' 
voat et les bâtisses de Osias Page ou représentants, telles que décrites dans l 'acte de Osias Page. A Albini-
O. Page le 3 avril 1008 devant J.-W. Lavoie. notaire.—These parts of the aaid lota aix hundred and 
fifty four and aix hundred and fifty five of the cadastre of tho pariah of Sa int -Mart in contains twenty 
seven feet in width comprised between the emplacement of Camille Prévost and the buildings of Osiaa 
Page or representativea aa described in the deed of Oaias Page t o Albiai O. Page the 3rd of April 
1908 before J.-W. Lavoie, notary. 

Napoléon Boivin Pt . 651, cad. Saint-Martin. 26 .31 2 7 . 4 3 2 0 . 6 1 7 5 . 3 5 

Cet te partie dudit lo t aix cent cinquante-un; borné d'un bout au s.-o. partie par une rue projetée 
et pour le reste par une autre partie dudit lot 651, de l'autre bout au n.-e. par le terrain appartenant 
à la compagnie du chemin de fer du Pacif ic d'un cdté par Joseph Dagenaia e t autres, e t de l'autre côté 
au n -o. par Adolphe Ouimet, contenant trois arpenta en superficie.—This part of the said lo t six hundred 
and fifty one bounded a t one end t o the s . w. partly by a projected street and for the remainder by another 
part of the said l o t 651, a t the other end t o the n. e. b y the land belonging t o the Canadian Pacific Ry. , 
on one side by Joseph Dagenais and others and on the other side to the n. w. b y Adolphe Ouimet, conta in­
ing three arpents in area. 

Une autre partie dudit lot 651 d'un quart d'arpent de largeur sur un arpent de profondeur mesure 
française; bornée au sud par le chemin qui conduit à la s ta t ion du chemin de fer du C. P. R., (Jonct ion 
Saint-Martin), à l'est par Joseph Dagenais , au nord et A l'ouest par le résidu dudit N o officiel 651 appar­
tenant A Joseph Paré, fils, avec une maison et autres b Atisser y érigées.—Another part of the said lot 651 
of one quarter arpent in width by one arpent in depth, French measure; boundod on the south by the road 
leading to the railway stat ion of the C. P. R. (Saint-Martin Junotion) , on the east b y Joseph Dagenais , 
on the north and west by the residue of the said official lo t No . 651, belonging t o Joseph Paré, with a 
house and other buildings thereon erected. 

A distraire la partie cédée par Napoléon Boivin A Levis Paquet te .—To be deducted therefrom the 
part conveyed by Napoléon Boiv in t o Levis Paquette . 

Albertlne Dee Jardins 
Louis Major 
Napoléon Boivin — 

331, paroisse—parish Sainte-Rose 
310, paroisse—parish Sainte-Rose 
101, cadastre Saint-Martin 

15 .34 5 . 3 0 13 .80 8 4 . 4 4 
4 . 8 4 4 . 0 0 3 .44 18 .18 
7 . 0 5 6 . 8 4 1 3 . 8 0 7 . 0 5 6 . 8 4 1 3 . 8 0 

Donné en la ville de Sainte-Rose, le septième 
jour de Janvier mil neuf cent vingt-deux. 

Le secrétaire-trésorier, comté de Laval, 
3 1 9 - 3 - 2 J.-B. LATOUR. 

Given in the town of Sainte-Rose, the seventh 
day of January, one thousand nine hundred and 
twenty two. 

J. B. LATOUR, 
320 -3-4 Secretary-Treasurer, oounty of Laval. 

MUNICIPALHE DU COMTE DE LAVAL. MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
_ LAVAL. 

Avis public est par les présentes donné par le Public notice is hereby given by the under-
soussigné, Jean-Benjamin Latour, secrétaire-tré- signed, Jean Ben jamin Latour, secretary-treasure 
sorier du conseil municipal du comté de Laval, of the municipal council of the county of Laval, 
que les terrains ci-après mentionnés seront vendus that the lands hereunder described will be sold at 
à l'enchère publique, dans la salle des sessions public auction, in themeeting room of the council 
du conseil de ladite municipalité, en la ville de of the said municipality, in the town of Sainte-
Sainte-Rose, en l'hôtel de ville, MERCREDI, Rose, at the town hall, WEDNESDAY, the 
le HUITIEME jour de MARS prochain 1922, EIGHTH day of MARCH next, 1922, at TEN 
à DIX heures de l'avant-midi, à défaut de paie- o'clock in the forenoon, for the non-apyment of 
ment des taxes municipales et scolaires et autres the municipal and school taxes and other charges 
redevances et des frais encourus. and costs incurred. 
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PROVINCE DE Q U E B E C . P R O V I N C E OP Q U E B E C 

Municipalité de Wakefield Est .—Municipal i ty of E a s t Wakefield. 

Noms des propriétaires 

N a m e s of owners 

Description des terrains 

Description of lands 

Etendue 

Extent 

Montant 
dû 

A m o u n t 
due 

100 acres . . $27 .41 

Municipalité scolaire de Saint-Edouard-de-Wakefield.—School municipality of 8eint-Edouard-de-Wakefield. 

2 0 0 " . . 
2 0 0 " . . 
1 0 0 " . . 

5 3 . 2 5 
5 3 . 2 5 
2 6 . 7 5 / 

2 0 0 " . . 
2 0 0 " . . 
1 0 0 " . . 

5 3 . 2 5 
5 3 . 2 5 
2 6 . 7 5 / M %t M 

2 0 0 " . . 
2 0 0 " . . 
1 0 0 " . . 

5 3 . 2 5 
5 3 . 2 5 
2 6 . 7 5 / 

2 0 0 " . . 
2 0 0 " . . 
1 0 0 " . . 

5 3 . 2 5 
5 3 . 2 5 
2 6 . 7 5 / 

Municipalité du canton de Hincks.—Municipality of the township of Hincka. 

Patrick McCormick 7 8 . 0 8 7 8 . 0 8 

Municipalité de Montcerf.—Municipality of Montcerf. 

151.86 151.86 

Municipalité scolaire d'Eardley (Ecoles publiques).—Public school municipality of Eardly. 

2 0 0 H . . 
100 " ^. 

3 . 4 0 
2 . 0 5 

16 .05 
11 .80 

2 0 0 H . . 
100 " ^. 

3 . 4 0 
2 . 0 5 

16 .05 
11 .80 4 0 0 " . . 

3 . 4 0 
2 . 0 5 

16 .05 
11 .80 

Municipalité de Templeton-Nord.—Munic ipal i ty of Temple ton N o r t h . 

1 8 . 5 0 
1 8 . 5 0 
4 0 . 0 8 
2 7 . 8 0 
29 .05 

1 8 . 5 0 
1 8 . 5 0 
4 0 . 0 8 
2 7 . 8 0 
29 .05 

1 8 . 5 0 
1 8 . 5 0 
4 0 . 0 8 
2 7 . 8 0 
29 .05 

1 8 . 5 0 
1 8 . 5 0 
4 0 . 0 8 
2 7 . 8 0 
29 .05 

1 8 . 5 0 
1 8 . 5 0 
4 0 . 0 8 
2 7 . 8 0 
29 .05 

1 8 . 5 0 
1 8 . 5 0 
4 0 . 0 8 
2 7 . 8 0 
29 .05 

Municipalité de Lytton.—Municipal i ty of L y t t o n . 

2 9 . 3 0 
2 2 . 6 0 

8 . 0 0 

2 9 . 3 0 
2 2 . 6 0 

8 . 0 0 Joa.Paquette jr. S . -O.—S.W.pt 12 a c r e s . . . 

2 9 . 3 0 
2 2 . 6 0 

8 . 0 0 

Municipalité d e Templeton-Oueat.—Municipality of W e s t Templeton. 

LB de 0 . Raby 

MUNICIPALITE DU COMTE DE HULL. MUNICIPALITY OF T H E COUNTY OF ' 
— HULL. 

Je vous donne par les présentes avis que les I hereby give you public notice that the lands 
terrains ci-après mentionnés seront vendus par hereinafter mentioned will be sold by public auc-
encan public, dans le bureau d'enregistrement du tion, in the registry office building, in the city 
comté de Hull, MERCREDI, le HUITIEME of Hull, on WEDNESDAY, the EIGHTH day 
jour de MARS 1922, à DIX heures de l'avant- of MARCH now next 1922, at TEN o'clock in 
midi pour taxes municipales et scolaires et autres the forenoon, for municipal and school taxes and 
redevances dues aux municipalités ci-après nom- other dues to the municipalities hereinafter 
mées, sur les divers lots de terre plus bas dési- named, upon the lands and several lots of land «nés, à moins qu'elles ne soient payées avant la hereinafter described, unless the same be paid 

ente avec les frais, savoir: with costs before the sale, to wit: 
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Municipalité de Hull sud.—Municipal i ty of Sourth Hul l . 

Noma dea propriétaires 

Names of owners 

M m e . — M r s . M. B r o w n . 
Jas . R. Biggs 

B . J. Bidder man 
M m e . — M r s . 8. F . Bourge t t e . 

Mme.—Mrs . John Gleason. 
O. Lepage 

Margaret Ley den 
Nell ie Ley den , 
M m e . — M r s . M. Leyden. . 
M m e — M r s . L. Lachance . 
J a s . R . McDonald 

Mme.—Mre Ida Mas on 1 
Andrew Mason 
Succession—Estate John Mason 

Max. Paach 
Walter D . Paul . . 

W. J. Sullivan 
Mlle .—Miss E . T h o m a s . 
Thos . Henley , 

Descript ion des terrains 

Deacription of lands 

Ovila Guerin 
John Girard 
D a n . MoGovern 
Art. Philion 
M.Periard 
Madame F. Sauvé 
Wilfrid Tremblay 
Mlle .—Miss Ella E . Leamy 

Pt . 16 " B " subdivision 12 13 14 rang—range 1 
P t . 16 " B " subdivision 48 46 7 0 71 72 73 74 76 76 

77 7 8 rang—range 1 
Pt . 16 " B " subdivision 114-115 rang—range 1 
P t . 16 " B " subdivision 134 135136 rang—range 1 
Pt . 16 " C " subdivision 6 3 64 65 rang—range 1 
Pt . 16 "II" subdivision 2 rang—range 1 
P t . 16 " F " subdivision 17 rang—range 1 
16 " C " 7 Co-Oper. Gardens. rnng—range 1 
16 " B " 130 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
16 " B " 131 Co-Oper Gardens rang—range 1 
16"C" 59 Co-Oper.Gardens rang—range 1 
16"C"60 Co-Oper Gardens rang—range 1 
16"C"178Co-OperGardenji rang—range 1 
18 " C " 177 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
16 " C " 187 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
16 " C " 143 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
16 " B " 22 1 " B " 51 Co-Oper. Gardens rang—range 1 . . 
W ' t T M Co-Oper. Gardens rang—range 1 
6 "C"28-16F 11 Co-Oper Gardens rang—range 1 
16 'C"l 17-16 " C " 118 Co-Oper Gardens rang—range 1.. 
16 "E' 25 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
18"B' 200 -20 l -202Connaught Gardens rang—range 1 . . . 
16"C"09 16 " C " lOOCo-Oper.Gardenarang—range 1... 
1 6 " B " 3 7 1 6 " B " 8 8 
1 6 " C " 1 0 16 "C* 11 Co-Oper Gardens rang—range 1 . . . . 
1 6 " C " 1 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
16 " C " 69 16 " C " 70 Co-Oper. Gardens rang—range 1 
18 " B " 370 18 " B " 440 Connaught Gardens rang— 

range 1 
4 " D " 1 1 0 Nat iona l Park rang—range 5 
4 " D " 1 0 9 Nat ional Park rang—range 5 
4 " E " 118 4 " E " 119 Nat ional Park rang—range 8 . . . 
4 " E " 1 6 2 Nat ional Park rang—range 5 
4 " E " 122 4 " E " 123 Nat iona l Park r a n g — r a n g e 5 . . . 
4 " E " 148 N a t i o n a P a r k rang—range 5 
4 " E " 1 2 4 4 " E " 125 Nat ional Park rang—range 5 . . . 

67 4 " E " 6 8 Nat ional Park rang—rangeS 
P t . 4 "G" rang—range 5 
1 8 - B 2 4 2 18-B263 Connaught Gardens rang—range 1 
26"B" 2 6 " C " rang—range 7 
10 " C " rang—range 5 

W m . McLaughlin 
Mat hi as Daly 
Succession.—EstateM. A.French 
FarleyBros P t 9 " A " rang—range 3 
GeorgeRichards ,Pt 20"D*' rang—range 6 
Richard Horwidge ou—or Chs Horton Pt . 26"A" ft 26 " B " lot & C o t t a g e rang—range3 

Etendue 

Extent 

15 acres . , 

125 acres. 
60 " . 
8 0 " . 
H " . 

Montant 
dû 

Amount 
due 

14 .20 

4 7 . 6 * 
1 4 . 2 0 

1 9 . 0 0 

7 . 7 0 

11.83 

8 . 2 0 
8 . 2 0 
8 2 0 

1 4 . 7 5 
13 .05 

1 0 . 2 0 
8 . 2 0 

1 3 . 2 0 

8 . 2 0 

13 80 
0 05 

80 10 

11 .35 
6 . 0 5 
6 . 0 5 
7 . 5 5 
6 . 2 0 
5 20 

1 0 . 8 5 
8 . 7 0 

8 0 . 3 6 
1 1 . 0 5 

1 0 2 . 8 0 ' 
8 . 0 0 

3 7 . 5 5 
1 0 . 6 0 
1 2 . 1 2 

Donné en la cité de Hull, ce huitième jour de Given at the city of Hull, this eighth day of 
Janvier 1922. t _ January, 1922. 
Le secrétaire-trésorier du conseil municipal F . A.LAEELLE, 

du comté de Hull, Secretary Treasurer of the municipal Council 
235—3-2 • F.-A. LABELLE. 2o6—3-2 of the county of Hull. 
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Municipalité de Saint-Juate-de-Bretonniôre.—Municipality of Saint-Jaute-de-Bretonnière. 

Propriétaires 

Owners 

Phi l ippe Vei l leux. 
Simeon A u c l a i r . . . 
Alphonse Cloutier 
Alphonse Cloutier 
Ferdinand Begin. . 
Paul Le jeune 
Eugène F o r t i e r . . . 
Eugène F o r t i e r . . . 
Joseph Lemel in . . . 

Lot s 

N o 4 
N o 8 
N o l 
N o 2 
N o 21 
N o 45 
N o \i 16 s u d - H o u t h . . 
N o Vt 16 nord-north. 
N o 33 

Rang 

Range 

Canton 

Township 

P a n e t . 

T o t a l . 

1 Taxea Taxea 
municipales scolaires 

— — Tota l 
Municipal School 

taxes taxea 

1 3 8 . 3 5 8 2 5 . 0 0 1 6 8 . 3 5 
4 7 . 5 5 10 .87 6 7 . 4 3 
7 7 . 1 9 2 2 . 6 9 0 9 . 8 8 
65 .84 2 6 . 4 6 9 2 . 3 0 
5 9 . 7 0 2 8 . 5 8 8 8 . 2 8 
7 9 . 9 1 2 0 . 2 8 1 0 0 . 1 9 
61 .39 3 4 . 6 5 8 6 . 0 4 
69 .46 7 0 . 6 9 149 .18 
7 6 . 6 5 8 0 . 5 1 160 .16 

6 6 9 . 0 4 8 3 7 . 7 3 9 0 6 . 7 7 

Municipalité de Saintc-ApoUine-de-Patton. 

No 33, rang 9, Bourdages, l/2 lot, Achille Bou­
tin, (adresse) Sainte-Apolline, Station. 

T axes municipales $ 5..30 
T axes scolaires 10..45 

Total $15.75 
No 39, rang 3, Patton, Napoléon Delagrave et 

Ernest Morin, (adresse) Saint-Paul-du-Buton. 

T axes municipales S 3..00 
T axes scolaires 7..20 
Frais de collection 1..00, 

Total 811.20 
No 7, rang 10, Bourdages, Elzéar Boulanger, 

(adresse) Montmagny. 
Taxes municipales... $ 4..45 
T axes scolaires 12..30 
Frais d Collection „ 0.50 

Total ...«17.25 
No 10, rang 1, Patton, Maxime Gaudreau, 

(adresse), Cap-Saint-Ignace. 
Taxes municipales $18..20 
Taxes scolaires 3..60 

Total : „ $21..80 

Le secrétaire-trésorier, 
WENCESLAS NICOLE. 

(Vraie copie), ' 
Le secrétaire-trésorier, 

WENCESLAS NICOLE. 277—3-2 

Municipality of Sainte-ApoUine-de-Patton. 

No. 33, range 9, Bourdages, V*> lot, Achille 
Boutin (address) Sainte-Apolline, Station. 

Municipal taxes $ 5..30 
School taxes .. 10..45 

Total $15..75 
No. 39, range 3, Patton, Napoléon Delagrave 

and Ernest Morin (address) Saint-Paul-du-
Buton. 

Municipal taxes $ 3..00 
School taxes- 7..20 
Cost of collection .. _ 1..00 

Total $11.20 
No. 7, range 10, Bourdages, Elzéar Boulanger 

(adresse) Montmagny. 
Municipal taxes $ 4..4S 
School taxes 12..30 
Cost of collection. 0..50 

Total... ...$17.25 
No. 10, range 1, Patton, Maxime Gaudreau, 

(address) Cap^Saint-Ignace. 
Municipal taxes $18..20 
School taxes _ 3..60 

Total $2L80 

WENCESLAS NICOLE, 
Secretary-Treasurer. 

true copy), 
WENCESLAS NICOLE, 

Secretary-Treasurer. 278—3-2 

F H 0 V I N C 1 DH QUHBHC F R O V I N C 1 0 » QUEBEC 

MUNICIPALI1E D U C 0 M 1 E DE MONT- MUNICIPALITE OF THE COUNTY OP 
MAGNY MONTMAGNY 

Avis public est par les présentes donné par le Public notice is hereby given by the under-
soussigné, Wenceslas Nicole, sécrétaire-tréso- signed, Wenceslas Nicole, secretary-treasurer 
rier de la susdite municipalité, que les terrains of the aforesaid municipality, that the # lands 
ci-dessous désignés seront vendus à l'enchère hereunder'described will be sold at public auc-
publique, à la salle publique de la paroisse de tion, at the Public Hall of the parish of Saint 
Saint-Thomas, en la ville de Montmagny, MER- Thomas, in the town .of Montmagny, WED-
CREDI, le HUITIEME jour du mois de MARS NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
prochain (1922). à DIX heures de l'avant-midi, MARCH next (1922), a t TEN o'clock in the 
à défaut du paiement des taxes municipales et forenoon, for the non-payment of tire munici-
scolaires et autres frais encourus, à moins que pal and school taxes and other costs incurred, 
le tout ne soit payé avant la vente. unless the whole be paid before the sale. 
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PROVINCE DE QTJBBEC P R O V I N C E O P Q U E B E C . 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL OF 
COMTE DE RIMOUSKI. THE COUNTY OF RIMOUSKI 

Je donne par les présentes avis public que lès 
terres et immeubles ci-dessous mentionnés seront 
vendus par encan public, à Rimouski, au lieu 
où ce tiennent les sessions du conseil du comté, 
MERCREDI, le HUITIEME jour de M,ABS 
prochain 1922, à DIX heures de l'avant-midi, 
pour les cotisations et charges dues p u x nunc i -
palités sur les divers lots plus bas désignés, ù 
moins qu'elles ne soient payées, avec le6 frais, 
avant le jour ci-dessus indiqué. 

Liste dee terrain* à vendre. 

I do hereby give public notice that the lands 
and real estates hereinafter mentioned will be 
sold by public auction, at Timouski at the ordi­
nary place of the sitting of the court council, on 
WFDNFSDAY the EIGHTH day of MARCH 
next 1922, at T F N o'clock in the forenoon, for the 
aseessrrents and charges due to the municipali­
ties hereinafter mentioned upon the several lots 
hereinafter described, unless the serre be paid 
with costs, before the day of the sale aforesaid. 

List of lands to be sold. 

N o du cadastre 

Cadastral No . 

Rang 

Range 

Canton ou paroiase 

Township or parish 

Env iron 

About 

N o m 

N a m e 

D û 

D u e 

3 a i n t - F r a . - N o l 8 
Xavier 2 8 

8 2 
8 3 
2 4 
3 8 
3 7 
17 
3 8 

S a b t-Oabriel.. 22-23 
12 -13 -14 
3 3 7 - 3 3 8 - 3 3 0 . . 
824 
20. . . .R. 
323 
16a 
1 6 * 
3 a 

S 
4 8 
SB 
8 1 
188 
S 3 
14 
2 4 - 2 5 
8 • 
4 7 
4 1 
4 3 

Mont-Joli % 2 8 4 - 2 8 5 . 

1 
4 
14-18 
17 
2 0 
28 
29 
3 0 - 3 1 - 3 2 
3 3 

% 3 7 - 3 8 - 3 9 - 4 0 - 4 1 
13 
4 6 
16 . 
4 7 
4 6 - 4 8 

I I . . . 
I I . . . 
I I . . . 
I I . . . 
I I I . . 
I I I . . 
I I I . . 
I V . . . 
I I . . . 
I I I . . 
I I . . . 
V I I I . 
V I I I . 
I I I . . 
V I I I . 
V I I . . 
V I I I . 
I V . . . 
V I I I . 
I I . . . 
I X . . . 
I X . . . 
I X . . . 
I . . . . 

V I I I . 

V 

v. . . . 

7 

7 

7 

6 

6 
8 

Ouimet. 

(Réa. Ste-Angèle) 

Massé. 

Ouimet. 

Fleuriault . 

St-Gabriel 
8 t - G a b r i e l . . . . 
Fleuriault . 
St-Gabriel 
Ne ige t teMi l l -Moul in . . . 

" House-Maiaon. 
Fleuriault " 
Neigette 
Fleuriault 
Neigette 

1 2 0 . . 
3 0 0 . . 
2 2 5 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 

Ouimet. . 
Neigette. 
Ouimet. . 
Neigette. 
Ma-wé.. . 

Neigette. 

Sainte-Flavie M a i s o n - H o u s e . 

M c P e s . 

5 0 . 
100. 
100. 
100 . 
100. 
50 . 

100 . 
100 . 
2 0 0 . . 
1 0 0 . , 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 

4 5 x 6 0 p d s -
ft. . 

1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
2 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
3 0 0 . . 

1 0 0 . ; 
4 5 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
1 0 0 . . 
2 0 0 . . 

Wilfrid Bédard 
Pierre Levesque 
Joseph Lepage 
Frederic Lepage 
Théophile St-Jean 
Théophile S t -Jean . 
Pamphile Jalbert 
Joseph Michaud 
AuguateBenvi l le 
JOB. Caron F 
Jos. Caron F 
Jaa. C q r o n F . . . . . 
Thomas Levesque D . . 
Thomas Levesque D . . 
Emile Bouillon 
Auguste Bérubé 
Auguste Bérubé 
Isidore Desrosiers 
T ierre Tremblay 
Pierre Deniers fila—jr. 
11 n ki lus Gagnon 
Octave Gagnon 
J.-Bte Gagnon 
Elaéar Blanchit t .• 
E l i éarBlanchet te 
Alexia Levesques 
J.-Bte I.a voie 
Cha. les Michaud 
Napoléon M i c h a u d . . . . 
Nicolas Proulx 
Anselme Proulx 
Elïéar Proulx 
Emile Gagné 

Jean F r a n c o e u r . . . , 
Adélard Poirier 
Napoléon St-Laurent 
William Briaaon N 
Julea Brisson 
Omer Frechette . . 
Her mené Lepage 
Eloi Deschènes 
Denis Marquis 
Pierre Marquis 
Emile Gagnon 
Jean Martin 
Jules Brisson 
N a i â i i e - E . Brisson 
JOB. Gagnon 
Emile Gagnon 

$ 1 2 . 7 7 
2 6 . 0 8 
3 2 . 4 0 
4 3 . 4 0 

146 .01 
3 2 . 1 2 
8 0 . 6 6 
5 1 . 7 8 

3 . 4 0 
4 4 . 5 0 
4 4 . 6 0 
4 4 . 6 0 
14 .32 
15 .75 
7 . 7 8 

16 .68 
5 . 8 8 
5 . 3 0 

16 .26 
6 . 8 6 
5 . 1 7 
5 . 5 8 
6 . 5 8 
1 .30 

2 3 . 4 0 
6 1 . 7 8 
1 5 . 7 0 " 
4 6 . 7 3 
23 .68 
0 . 5 4 
9 . 6 4 
9 . 5 4 
9 . 6 4 

2 3 . 7 2 
1 3 . 5 3 
3 0 . 7 5 
4 6 . 5 8 

6 . 2 5 
6 . 2 5 
6 . 2 5 
6 . 2 5 

13 .75 
6 . 2 5 

2 4 . 5 0 
' 7 . 5 5 

11 .75 
11 .75 
6 . 2 5 

1 1 . 5 0 

Donné à Rimouski, ce septième jour de jan- Given at Rimouski, this seventh day of Janua-
vier 1922. ry 1922. 

ALFRED LAVOIE, 
Le secrétaire-trésorier du conseil du comté Secretary Treasurer of the county council of 

de Rimouski, Rimouski. 
Vraie copie, True copy, 

Le secrétaire-trésorier, ALFRED LAVOIE, 
ALFRED LAVOIE. 2 9 9 - 3 - 2 Secretary Treasurer. 300—3-2 
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P R O V I N C E D E Q U E B E C P R O V I N C E OP Q U E B E C 

Municipalité du canton de Granby.—Municipal i ty of the township oÇGranby. 

N o m e 

N a m e s 
Occupation Description 

Taxes 
municipales 

Munioipal 
taxea 

Taxea 
d'éooles 

School 
taxes 

Intérêt 

Interes t 

Tra i s 

Costs 
Total 

Cultivateur—Farmer.. 18 20 $22.50 
3 1 . 4 6 

S 2 2 . M 
Cultivateur—Farmer.. 1 8 , 1 . . 

$22.50 
3 1 . 4 6 8 1 . 4 0 Cultivateur—Farmer.. 

$22.50 
3 1 . 4 6 

Municipalité du canton d'Ely.—Municipality of the township of Ely. 

William Morr i s . . 
Ogden Estate 
William Peacock. 

Avocat—Advocate 801 
596 
5S0 

16 .85 
43.20 
79.20 

1.47 
4 . 6 4 
8.99 

0.25 
0.25 
0.25 

1 8 . 8 7 
4 8 . 0 0 
8 8 . 4 4 

Municipalité du vil lage de Roxton-Falls .—Municipal ity of the village of Roxton-Falls . 

Daté à Waterloo, P . Q., ce septième jour de Dated at Waterloo, P . Q., this seventh day of 
Janvier 1922. January, A. D., 1922. 

Le secrétaire-trésorier, R. R. BACHAND, 
R.-R. BACHAND. Secretary-Treasurer. 

(Vraie copie), (A true copy), 
Le secrétaire-trésorier, R. R.' BACHAND, 

R.-R. BACHAND. 153—2-2 Secretary-Treasurer. 154—2-2 

ERRATUM. 

Dans la première publication de l'avis ci-dessus, 
publié dans la Gazette officielle de Québec du 14 
janvier 1922, ladatedela vente est MERCREDI, 
le HUITIEME jour du mois de MARS prochain, 
au lieu de la date mentionnée dans ledit avis. 

ERRATUM. 

In the firsst insertion of the above notice 
published in the Quebec Official Gazette of the 
14th January, 1922, the date of the sale is WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next, instead of the date mentioned 
in the said notice. 

J 

MUNICIPALITE DU COMTE DE MUNICIPALITY OF THE COUNTY 
SHEFFORD OF SHEFFORD 

Bureau du secrétaire-trésorier Office of the secretary-treasurer. 

Avis public est par les présentes donné par le Public notice is hereby given by the under-
sou8signé, Robert-R. Bachand, secrétaire-tréso- signed, Robert R. Bachand, the secretary-treasu-
rier de la susdite municipalité, que les terrains rer of the aforesaid municipality, that the lands 
ci-après décrits seront vendus à l'enchère pu- hereinafter described will be sold at public auc-
blique, au palais de justice, en la villede Waterloo, tion, a t the county court house, in the town of 
en le susdit comté, MERCREDI, le HUITIEME Waterloo, in the said county, on WEDNESDAY, 
jour de MARS prochain (1922), à DIX heures the EIGHTH day of MARÔH now next (1922), 
de l'avant-midi,pour les cotisations et charges dues at T E N of the clock in the forenoon, for the 
aux municipalités locales ci-après mentionnées, assessments and charges due to the local muni-
sur les lots et parties de lots ci-après désignés, à cipalities hereinafter mentioned upon the several 
moins qu'elles ne soient payées avec les frais lots and parts of lots hereinafter described, unless 
encourus avant le jour de la vente, savoir: the same be paid with the costs incurred before 

the day of the sale, to wit: 
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C O M T E D E S H E R B R O O K E . 

Sherbrooke, 6 janvier 1922. 
Je, soireigné, secrétaire-trésorier de la corpora­

tion du cY..ité de Sherbrooke, donne par les pré­
sentes avis que les lots et lopins de terre ci-après 
mentionnés seront vendus à l'enchère publique, 
au bureau de la corporation du comté de Sher­
brooke, dans la bâtisse du bureau d'enregistre­
ment, dans la cité de Sherbrooke, MERCREDI, 
le HUITIEME jour de MARS prochain, à DIX 
heures de l'avant-midi, pour taxes et cotisations 
dues aux municipalités ci-après mentionnées, 
sur les divers lots ou lopins de terre ci-après dé­
crits, à moins qu'elles ne soient payées, avec dé­
pens, avant le jour de ladite vente. 

C O U N T Y O F S H E R B R O O K E . 

Sherbrooke, 6th January, 1922. 
I, the undersigned, secretary-treasurer of the 

corporation of the county of Sherbrooke, hereby 
give public notice that the lots and parcels of land 
hereinafter mentioned will be sold by public auc­
tion at the office of the corporation of the county 
of Sherbrooke, in the registry office building,in 
the city of Sherbrooke, on WEDNESDAY, the 
EIGHTH day of MARCH next, at the hour of 
TEN of the clock in the forenoon, for the taxes 
and charges due to the municipalities hereinafter 
mentioned, upon the several lots or parcels of land 
hereinafter described, unless the same be paid, 
with coasts, before the day of the said sale. 

Canton do Aacot .—Township of Ascot . 

Propriétaire 

Owner 
Description Total 

Lot d u cadastre 11-D, dans le second rang—Cadastral lot 11-D, in the second Lot d u cadastre 11-D, dans le second rang—Cadastral lot 11-D, in the second 
1 1 2 4 . 8 0 1 1 2 4 . 8 0 

Canton de Compton .—Township of Compton. 

A 

Michel Dion Les lo t s cadastraux 1-C. rang deux, 38 acres; l-A, rang trois, 13 acres et partie 
1-C, rang trois , environ 70 acres, à partir du coin sud-est du lo t 2-A; de là 
vera l'ouest, le long de la ligne nord de 1-C jusqu'au coin nord-ouest, de là 
vers le sud. jusqu'au coin sud-ouest; de là vers l'est le long de la ligne entre 
Barnston e t Compton jusqu'au coin nord-ouest du lot 20-A du premier rang 
de Barnston; e t de là, ligne droite vers le nord jusqu'au point de départ.— 
Cadastral lo t s 1-C, range t w o , 38 acres; l-A, range three, 13 acres and part 
1-C, range three about 70 acres' commencing a t the south east corner of lot 
2-A; from there going towards the west along the north line of 1-C to the 
north west corner, from there towards the south t o i ts south west corner 
and from there towards the e a s t along the line between Barnston and Compton 
t o the north west corner of lo t 20-A of the first range of Barnston, and from 
there a r ight line towards the north t o the point of departure 

Robert Lavers e t—and D a m e 
Jennie R. Wilinot, son épouse— 
his wife Moitié ouest du lot cadastral 15-A du second rang, 50 acres.—West half of 

cadastral lo t 15-A in the second range, 50 acres 
N o é Madeleine Partie du lot cadastral 14-B, second rang. 1 acre; bornée au nord par 15-A; 

au aud par la route; à l 'ouest par ledit chemin ou partie dudit lot 14-B, e t à 
l'est par la ligne entre les deuxième e t troisième rangs.—Part of cadaatral lot 

j 14-B, second range 1 acre; bounded north b y 15-A; towarda the aouth by the 
road; towards the west by said road or portion of aaid lot 14-B, and towarda 
the east by the line between the second and third ranges 

313-314—3-2 

Le secrétaire-trésorier de la corporation e t du comté de Sherbrooke 
G.-E. B O R L A S E 

Secretary-Treasurer of t h s corporation of the county of Sherbrooke. 
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P R O V I N C E D E Q T J b ï C . P R O V I N C E O F Q U E B E C 

MUNICIPALITÉ DU COM1É D E FRONTE- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OP 
NAC. FRONTENAC. 

Avis public est par le présent donné par 
DeLourcfes Lippe, secrétaire-trésorier du conseil 
municipal du comté de Frontenac, que les 
terrains ci-après décrits et mentionnés seront 
vendus à l'enchère publique, à l'hôtel de ville, 
en la ville de Mégantic. lieu où le conseil de comté 
tient ses séances. MERCREDI, le HUITIEME 
jour du mois de MARS, mil neuf cent vingt-deux, 
à DIX heures de l'avant-midi, pour taxes muni­
cipales, scolaires et autres charges dues aux 
municipalités ci-après mentionnées, sur les 
divers lots ou morceaux de terrains ci-après 
décrits, à moins qu'elles ne soient payées avant 
la vente, avec les frais. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, DeLourde8 LIPPE, secretary treasurer of 
the municipality of the county of Frontenac, 
that the lands hereinafter described and men­
tioned will be sold at public auction, in the town 
hall, in the town of Megantic, place where the 
meetings of the county council are held, WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next, one thousand nine hundred and 
twenty two, a t TWO o'clock in the forenoon, 
for the municipal and school taxes and other 
charges due to the hereinafter named munici­
palities, upon the several lots of land hereinafter 
described, unless the same be paid before the 
sale, with costs. 

Municipalité du canton de Win i low Pud.—Municipality of the township of South Winslow. 

• 
Taxes Texas 

Propriétaires Nos des lota Rang Cantons municipale* scolaires 

— — — mm — — Tota l 
Owners N o s . of lota Ranee Townships Municipal School 

taxea taxea 

81-82-83-84 S 118 .68 
180 .86 
1 0 3 . 6 0 
1 0 3 . 6 0 

• 1 1 3 . 6 8 
1 9 0 . 8 8 
103 6 0 
1 0 3 . 6 0 

H 

S 118 .68 
180 .86 
1 0 3 . 6 0 
1 0 3 . 6 0 

1 0 0 . 8 6 
• 1 1 3 . 6 8 

1 9 0 . 8 8 
103 6 0 
1 0 3 . 6 0 

H 

S 118 .68 
180 .86 
1 0 3 . 6 0 
1 0 3 . 6 0 

1 0 0 . 8 6 
• 1 1 3 . 6 8 

1 9 0 . 8 8 
103 6 0 
1 0 3 . 6 0 

H 

S 118 .68 
180 .86 
1 0 3 . 6 0 
1 0 3 . 6 0 

• 1 1 3 . 6 8 
1 9 0 . 8 8 
103 6 0 
1 0 3 . 6 0 

H 

S 118 .68 
180 .86 
1 0 3 . 6 0 
1 0 3 . 6 0 

• 1 1 3 . 6 8 
1 9 0 . 8 8 
103 6 0 
1 0 3 . 6 0 

Municipalité de Winslow Nord.—Municipality of North Win slow. 

Josephs t Boulanger. 
J. W. S t e v e n s o n . . . 

1 - 2 - 3 - 4 . . . . 
19o-10o,21. 

6 s.-e. e . p t , 
4 * 

Winslow 6 8 . 6 4 
4 3 . 4 9 

17 .70 
2 8 . 2 8 

7 4 . 2 4 
7 0 . 7 7 

Municipalité de la paroisse de Saint-Hubert-de-Spaulding.—Municipality of the parish of Saint-Hubert-ae-gpsulding. 

Ls-Théodule Beaudoin. 14-15. S p a u l d i n g . . . 6 . 3 0 7 . 5 0 . 1 3 . 8 0 

Municipalité de Maraton Sud.—Municipality of South Marstoo . 

Barlow C o a t e s . 
Bélonie Bolduc. 

229 
5 0 b 

M a n t o n 2 2 . 1 0 
6 . 0 4 

5 7 . 7 8 
7 . 9 2 

7 9 . 8 8 
18 .98 

Municipalité de la paroisse de Saint-Léon-de-
Marston. 

Un emplacement appartenant à M. Joseph 
Gendron, à être pris et détaché du lot No trois 
cent soixante-sept (367) sur les plan et livre de 
renvoi officiels du canton de Marston, et compris 
dans les bornes suivantes: au nord par le chemin 
public, au sud par le terrain de Denis Turcotte, 
à l'est par le terrain d'Amédée Campeau et à 
l'ouest par le terrain dudit Denis Turcotte, 
contenant un acre de terre en superficie, plus ou 
moins. 

Montant dû des taxes et frais.. $5.00 

Donné à la ville de Mégantic, ce cinquième 
jour du mois de janviermil neuf cent vingt>deux. 

Le secrétaire-trésorier, C. M. C. F., 
99—2-2 D.-L. LIPPE. 

Municipality of the parish of Saint-Léon-de-
Marston. 

An emplacement belonging to Joseph Gendron, 
to be taken and measured off the lot No. three 
hundred and sixty seven (367) upon the official 
cadastral plan and book of reference for the 
township of Marston, and included in the follow­
ing boundaries, to wit: to the north by the publio 
rôad, to the south by Denis Turcotte's land, 
to the east by Amédée Campeau's land, to the 
west by the said Denis Turcotte's land, con­
taining one acre of land in superficies, more or less. 

The amount due for taxes and costs. 15.00 

Given at the town of Mégantic, this fifth day 
of the month of January, nineteen hundred and 
twenty two. " 

D L LIPPE 
100—2-2 Secretary-Treasurer, M. C. C. F . 
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P B 0 V 1 N C B D B Q U B B B C P R 0 V I N C 1 OP QUBBBC 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
COMTE DE MONTCALM OF THE COUNTY OF MONTCAIM 

Je donne, par les présentes, avis public que les 
lots de terre ci-dessous désignés seront vendus 
par encan pul lie, en la paroisse de Sainte-Julienne, 
au palais de justio \ MERCREDI, le HUITIEME 
jour du mois de MARS prochain, à DIX heures 
de l'avant-midi, à défaut du paiement des taxes 
municipales et scolaires dues et des frais encou­
rus, sujets néanmoins au paiement de ce qui pour­
rait être dû au gouvernement provincial pour 
prix des dits lots, savoir: 

I do hereby given publio notice that the lots 
of land hereinafter described will be sold by pu­
blic auction, in the parish of Sainte-Julienne, 
in the Court House, on WEDNESDAY, the 
EIGHTH day of MARCH next, a t TEN o'clock 
in the forenoon, on default of payment of the 
municipal nad school taxes due and of the costs 
incurred, subject, however to the payment of 
what could be due to the provincial government 
of the price of the said lots, to wit: 

N o m a 

Namea 
Lots 

Rang 

Range 

Etendus 

E x t e n t 

Mon et t e . Marcel 
Beauebamp, Boiavert. 

Fonta ine , Jos.-U. 
Nuit y, M i c h . . . . 

Fonta ine , Jos . -U. 
Sauveur , J u l e s . . . 

4 2 . . . . 
P t . 48. 
4 9 . . . . 
6 0 . . . . 
63 . . . . 
5 7 . . . . 
6 8 . . . . 
6 3 . . . . 
8 4 . . . . 

Aubin. D a v i d . . . . 
Duasablé, Conrad. 
Bélanger,Camille . 

Cairo. 8 

8 win wood, J o s . . . . . * 

Aubin. Dav id 
Deaehesnes. MoTse. 
Gusrnon .Emi l i en . . 
Massue, P a u l 

Belisle. E d m o n d . . 
Aubin, David 
Chevalier, Joseph. 
Raeette , Arvôre. . . 

Lajeunease. Gaspard. 
Parreault, Eugène 
Goyet te , Charles 

Arehambault, Arthur. 
Ar c h a mba ul t, Joaepb. 
Rosa, G. A. 

Levesque, Joseph. 
Bêlai r. Willie 

R i g b y . E . A . 

Hetu, J.-Bte. 
Riopel,Eugène-: . . 
Landry, Lot h aire. 
Psaraon ,George . . 

Du pu is, Fred 
Smith , Pearl 
Inconnu—Unknown. 
Dumont , J o a e p h . . . . 
Leelair, Edmond 

Racine, Joaeph. 

Lavage, O. H 
Leolair, RoBario A Godfroi. 

85 
56 
57 
69 
69 
6 3 
63 
11a,116 
26a 
38a 
S.O.-rS. W . 2 8 c . . . 
S. O.—S. W. 27a. 
276 , 
285 , 
29 , 
P t . 2 , 
P t . 7 
P t . 7 
47 
49 
62a 
2 
3 
36 
4a. 46 
5 
7 
8 
0 . 1 0 
20a 
19 
1 

Succession—Estate Louis Rocheleau 
" — M Henry Payet te [80S 

Inconnu—Unknown |23 . 

3 a , 3 6 . . . . 
2 
5 
28 
29 
27a 
S. E .286 . . 
20c 
19s 
28c, 2 8 6 . . 
28a 
286 
1 7 - 2 2 3 . . . 
Pt . 176 e t -
Pt . 1 7 d . . . 

7s 
206 
216 
236 
23a 
335 
9 a 
3 6 9 . 3 7 0 . . 
Pt . 8 6 6 . . . . 
801 

i n d d . 

Wexford. 

2 
3 
3 " . 
3 
1 
1 
1 
4 
4 " 
6 " 
6 
5 " . . 
6 
6 
e " 
6 
6 " 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
2 " 
2 
4 Rawdon. . 
2 " . . 

11 " . . 
10 " . . 
10 " . . 
5 " . . . 
6 " . . 
6 " . . 
1 Kilkenny. 
5 " . . 
5 " . . 
5 " . . 
6 " . . . 
6 " . . . 

10 " . . , 
S te-Julienne. , 

12 Arehambault. . . 

Chertsey 

acres. 

100 aores. 
60 " 

100 " 
100 " 
100 *' 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 
110 
100 " 
54 " 
27 " 
27 " 
54 " 
54 " 

100 " 
52 " 
42 " 
6 6 " 

100 " 
100 " 
6 0 " 

100 " 
100 
50 " 

100 " 
100 " 
100 " 
100 % 0 

103 " 
50 " 

100 " 
100 " 
100 " 
100 ' 
100 " 
100 " 
100 " 
27 " 
27 " 
1 " 
7 " 

114 " 
84 " . . . . . 
2 3 " 

1 " 
4 5 x l 2 7 p d a — f t . . . 
6 0 x 1 3 5 p d a — f t . . . 
10 " 

100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
100 " 
28 " 
36 " 
80 " 
16 " 

100 aores t 

8te-Julienne, 5 janvier 1922.—5th January. 1922. 

155-156—3-3 

Le secrétaire-trésorier. C. M . C . M. , 
G.-A. A R C H A M B A U L T , 

Secretary Treasurer, M. C. C. M . 
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PROVINCE DE Q U E B E C P R O V I N C E OF Q C 1 B B O 

MUNICIPALITE DE LA SECONDE DIVI- MUNICIPALITY OF THE SECOND DIVI 
SION DU COMTE DE MATANE SION Of THE COUNTY OF MATANE 

Avis public est par les présentes donné par 
J.-E. Beau lieu. secrétaire-trésorier de ladite mu­
nicipalité que les terrains ci-dessus seront ven­
dus à l'enchère publique dans la salle des sessions 
du conseil de ladite municipalité du comté, au 
chef-lieu à Saint-Benoit-Joseph-Labre-d Amqui, 
MERCREDI, le HUITIEME jour du mois de 
MARS prochain, à DIX heures de l'avant-midi, 
à défaut de paiement des taxes municipales et 
scolaire et des frais encourus. 

Public notice is hereby tiven by J. E. Beaulieu, 
secretary-treasurer of the said municipality at 
its chief place, in Saint-Benoit-Joseph-Labre of 
Humqui, on WEDNESDAY, the EIGHTH day 
of MARCH next, at TEN o'clock in the forenoon 
on default of payment of municipal and school 
taxes and costs incurred. 

Municipalité 

Municipality 

Canton 

Townahip 

Rang 

R a n g e 

N o du l o t 

No . of l o t 

ï tendu» Noma des propriétaires 

• 

Extent N a m e s of proprietors 

St-Léon-le-Grand 1 . . . . Pineault. 

Amqui vi l lage. Humqui . . 
St-Benoit. 

Humqui. 

St-Damaee. . 
St -Edmond. 

Ste-Marie-de-Sayab«c. 

8t-Cléophas. 

St-Benoit.. 
McNider. 
Humqui . . 

Seigneurie. 
Awantjiah. 

M c N i d e r . . 
Seigneurie. 
Awantjiah. 
Seigneurie. 
Awantjish. 

Seigneurie. 
Awantjish. 

Amqui village St-Benoit . . 
*' H u m q u i . . . 

10 
8 
4 
5 
S 
3 
5 
5 
3 
2 
8 

12 
A 
B 
A 

3 A2 
4 
6 
B 
4 
4 
4 
6 
5 

6 
6 
5 
ft 
6 
5 

4 
4 

49 
18 
6 
88 
45 
11 
8 
4 
8 
4 9 
21-22 
9 
42 
8 
12 
12 
13 
5 
16 
P. 58a 
P. 11 
P. 28 
P 55 
P. 38 4 3 3 . 
P. 40 , 45, 

51 à 52. . 
P . 5 6 a 
P. 56a 
P . 1 5 0 
42 -43 -44 . . 
1 
6 
2 
14 . . . . 
32 . . . . 
7. : . . . 

100 acres. 

" I .. 

Romuald Bcrnatohes , 
Thomas Belley 
Alp. B é r u b é . . . 
Jos. Banville. ." 
Jos .Coulombe fils Marcel) 
Jos. Chamberland 
Hormidas Castonguay 
Willie Delaunais 
Jules Dumais 
Auguste La forest 
Arthur Martineau 
Xavier Noel 
Alfred Paquet 
Norbert Paquet 
Charles Perreault 
Joa. Vaillanoourt 
Ulric Vaillanoourt 
D . N. D u b é 
Gauthier A Casset 
FreCharest 
Moïse Michaud 
Michel Coulombe 
Wil l ieDeslaunais 
Nap. Poitras 

8 6 . 5 0 
3 .84 
1 .70 
7 . 4 0 

2 0 . 7 0 
12.87 

2 .10 
1.02 
6 .33 
5 .64 
0 . 3 5 
3 . 0 3 
3 . 6 3 
4 . 3 6 
1.07 
1 .25 
1.25 

377 arpente 

520 . . . . 
50 . . . . 
68 . . . . 
12 -13 . . . 
6 7 - 6 8 . . . 
96 . . . . 
8 - 9 - 1 0 . . 
5 1 - 6 3 . . . 
5 9 - 6 0 . . . 
58 . . . . 
9 0 . . . . 
29 . . . 
86 . . . . 
44 . . . 
29 . . . . 
30 A H d o ­

o m . . . 
31 . . . . 
32 A 47.. . 
32 4-47.. . 
H d e - o f 34 
8 6 . . . . 
4 0 . . . . 
P . 2 8 . . . . 
P . 6 6 a . . . . 
P . 56a 

The R o y 
Willie Tremblay 
Alcide Viens 
Johnny R o y 
Georges Labonté 
Auguste Poitras 
PitreCôté 
PitreThériault r. 
Donat Martel 
Albert Perron 
Philippe Cormier 
Joseph Cormier 
Alphonse Caron 
Charles Gagné 
Charles Gagné. . 
Vve—Widow G e o Gagné 
Napoléon G a u d r e a u . . . . 
FrsJean 
Edouard Lefrançola. . . 
Edouard Lefrançols. . . 
Alphé Lefrançois 
Damase Landry 
Eugène Otia, 
Ludger Otis 
Adélard Gauvin 
Hector Otis . . . . . . 
Ernest Poirier 

2 5 . 4 5 
4 . 4 6 

3 4 . 2 5 
8 . 6 5 

105.25 

139.10 
29 .65 

0 . 7 6 
4 2 . 2 5 
72 .42 

5 .05 
7 2 . 0 6 

7 .71 
6 . 1 0 

14 .56 
9 . 6 8 
7 . 7 3 

55 .35 
6 . 2 6 

54 .65 
8 3 . 8 0 
7 5 . 8 8 
2 7 . 6 7 
8 0 . 8 8 
3 5 . 6 3 
53 .22 
21 .11 
4 8 . 4 5 

«11.40 
13.97 
0 . 3 5 

11 .20 
10 .84 
4 . 0 1 
2 .19 
8 .25 
3 .19 
4 . 9 9 

12 .79 
13 .16 
0 . 2 6 
8 . 6 2 
6.78 

18 .14 
10 .66 

2 .68 
. 2 . 
15 .00 

HeotorOtia 
Samuel Otia. 
Arthur VaUiérea 
Arthur Vallierea 
TobierOtia 
Ovide Otis 
Germains Turcotte . . . . 
Louis Lévesque (fils Jean) . 
Nap. Bellavanoe 
J. B Gagné 
Paul Brousse au. 
André Ouellet 
Paul-Emile Vaillanoourt. 
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Municipalité 

Municipality 

Canton 

TownibJp 

R a n g 

R a n g e 

N o du l o t 

No . of l o t 

Etendue 

E s t e n t 

N o m s dea propriétaires 

N a m e s of proprietors 

| j 
l'i 
1! 

1.! il 
Tota l 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

P i n e a u l t . . . . 6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

4 3 . . 
34 . . . . 
21 . . . . . 

Théophile Ouellet 
Y. 32 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

P i n e a u l t . . . . 6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

82 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

« 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

85 Méridée Tremblay 2 .87 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

35 & 33 
2 .87 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

•• 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

7 
2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

•• 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

10 à 7 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• •• 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

11 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

•• 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

fct-Zénon-du-Lac-Humqui . . . 

•t 
<• 
<• 
<• 
<• 

Ste-Marie-de-
S a y a b e o . . . 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

443 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

Ste-Marie-de-
S a y a b e o . . . 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

443 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

Ste-Marie-de-
S a y a b e o . . . 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 2 5 - 2 0 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

Ste-Marie-de-
S a y a b e o . . . 

6 
8 
5 
6 
6 
6 
6 
8 
7 
8 
6 

B 
A 

2 .60 
4 . 2 8 
7 . 1 4 
3 .25 
3 .64 

28 .12 
162.80 

7 . 7 7 
7 . 2 4 
4 . 6 0 
6 . 6 6 
8 . 8 0 

13 .48 
4 . 6 3 

10 .29 
7 . 6 8 
4 . 1 2 j 2 . 4 2 

14.71 
162 .66 

7 . 7 7 
9 . 6 6 
4 . 5 0 
6 . 6 6 

11.17 
13 .48 
7 . 0 3 

14.57 
14 .72 
7 . 3 7 
6 . 0 6 

4 2 . 8 3 
3 0 6 . 3 6 

Donné à SaintrBenoit-Jôseph-Labre-d'Amqui, 
ce trente-unième jour de décembre 1921. 
Le sec.-trés. du conseil municipal de la 

seconde division du comté de Matane, 
161—2-2 J.-E. BEAULIEU. 

P R O V I N C E D E Q U É B E C . 

Given at Saint-Benoit-Joseph-Labre of Humqui, 
this thirty first day of December, 1921. 

J. E. BEAULIEU, 
Sec.-treas. of the municipal council of the 

second division of the county of Matane. 
162—2-2 

" P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE L'AS- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
SOMPTION. L'ASSOMPTION. 

Avis public est par les présentes donné par 
Jos.-E. Duhamel, soussigné, secrétaire-trésorier 
du conseil de la municipalité susdite, que les 
immeubles ci-après désignés seront vendus à 
l'enchère publique, MERCREDI, le HUITIEME 
jour de MARS prochain (1922), à DIX heures 
de l'avant-midi, au palais de justice, lieu des 

'séances du conseil dans la ville de L'Assomption, 
à défaut de paiement des taxes municipales et 
scolaires dues sur lesdits immeubles et de tous 
frais encourus. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Jos. E. Duhamel, secretary-treasurer of 
the municipality of the council of the county of 
L'Assomption, that the immovables hereinafter 
mentioned will be sold by public auction on 
WEDNESDAY, the EIGHTH day of MARCH 
next (1922), at TEN o'clock in the forenoon, in 
the Court House, where the council helds its 
sittings in the town of L'Assomption, in default 
of paiement of the municipal and school taxes for 
which it is liable with the costs incurred. 

Municipalité 

Municipality 

Propriétaire 

Proprietor 

Baily, M 

Baily, M 

N o du cadastre 

Cadastral number 

Montant dû 

Amount due 

Saint-Lin. 4 7 - 4 8 
1 8 5 0 , 1 8 5 1 , 1 8 5 2 

1853 
3 0 
81 
82 
3 3 
34 
35 
36 

100 
1688 
167 

1692,1603 

8 1 9 . 5 0 
8 9 . 7 7 
1 0 . 0 8 
2 0 . 1 9 
3 5 . 2 2 
2 7 . 9 1 
2 9 . 0 9 
2 9 . 8 7 
2 9 . 8 7 
16 .48 

7 . 7 9 
3 4 . 2 5 
2 1 . 0 4 

3 . 3 8 

Donné à L'Assomption, ce quatrième jour de 
janvier mil neuf cent vingt-deux. 

Le sec.-trés., C. M. cté de L'Assomption, 
89—2-2 JOS.-E. DUHAMEL. 

ERRATUM. 

Dans la première publication de l'avis ci-dessus, 
publié dans la Ga etle officielle de Québec du 14 
janvier 1922, la date de la vente est MERCREDI, 
le HUITIEME jour du mois de MARS prochain, 
au lieu de la date mentionnée dans ledit avis. 

Given at L'Assomption, this fourth day of 
January, one thousand nine hundred and twenty 
two. 

JOS. E. DUHAMEL, 
90—2-2 Sec.-treas., m. c. c. of L'Assomption. 

ERRATUM. 

In the firsst insertion of the above notice 
published in the Quebec Official Gazette of the 
14th January, 1922, the date of the sale is WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next, instead of the date mentioned 
in the said notice. 



P R O V I N C E D E Q U É B E C P R O V I N C E OP Q U E B E C 

Municipalité de la paroisse de Saint-Jean-Chrysostôme.—Municipal i ty of the parish of Saint-Jean-Chrysostome. 

-
N o du 

cadastre 

Cadastral 
N o . 

Superficie 

Superficies 

Chemins et 
p o n t s 

Roads 
and bridges 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

Taxea 
scolaires 

School 
taxes 

Tota l 

308 arpent. 

100 

168 .30 

37 arpents. 

8 1 4 8 

2 4 . 3 0 

0 3 . 6 7 

2 4 . 7 8 

8 1 .28 

1 8 . 1 8 

8 4 . 0 7 

8 0 . 2 5 

f 3 . 7 0 

8 6 . 7 3 

13S.74 

8 0 . 0 0 

088 

arpent. 

100 

168 .30 

37 arpents. 

8 2 7 . 2 8 

8 . 1 0 

4 . 0 0 

8 1 4 8 

2 4 . 3 0 

0 3 . 6 7 

2 4 . 7 8 

8 1 .28 

1 8 . 1 8 

8 4 . 0 7 

8 0 . 2 5 

f 3 . 7 0 

8 6 . 7 3 

13S.74 

8 0 . 0 0 

004 

arpent. 

100 

168 .30 

37 arpents. 

8 2 7 . 2 8 

8 . 1 0 

4 . 0 0 

8 1 4 8 

2 4 . 3 0 

0 3 . 6 7 

2 4 . 7 8 

8 1 .28 

1 8 . 1 8 

8 4 . 0 7 

8 0 . 2 5 

f 3 . 7 0 

8 6 . 7 3 

13S.74 

8 0 . 0 0 P. 633 

arpent. 

100 

168 .30 

37 arpents. 

8 2 7 . 2 8 

8 . 1 0 

4 . 0 0 

8 1 4 8 

2 4 . 3 0 

0 3 . 6 7 

2 4 . 7 8 

8 1 .28 

1 8 . 1 8 

8 4 . 0 7 

8 0 . 2 5 

f 3 . 7 0 

8 6 . 7 3 

13S.74 

8 0 . 0 0 

arpent. 

100 

168 .30 

37 arpents. 

8 2 7 . 2 8 

8 . 1 0 

4 . 0 0 

8 1 4 8 

2 4 . 3 0 

0 3 . 6 7 

2 4 . 7 8 

8 1 .28 

1 8 . 1 8 

8 4 . 0 7 

8 0 . 2 5 

f 3 . 7 0 

8 6 . 7 3 

13S.74 

8 0 . 0 0 

Ce lot es t borné en front par le chemin public, en arrière par les terrée du rang Salnt-Jean-Baptiate, 
au nord-est par le trait carré des terrea de la rivière des Anglais, e t su sud-ouest par le réaidu dudit lot, appar­
tenant à Joseph Chaloup.—This lot ia bounded in front by the public road, in rear by the lands of the range 
Saint-Jean-Baptiate, on the north east by the lands of the Rivière-des-Anglais, and on the s o u t h west b y 
the residue of the same lot , belonging to Joseph Chaloup. 

Joaeph Cha loup , P. 635 5 6 . 7 5 arpents. 8 4 . 0 0 3 3 4 . 2 8 103 93 8103 .11 

Ce lo t es t borné en front par le chemin public, en arrière par les terres du rang 8aint-Jean-Baptiste, 
au nord-est par partie du même lot, appartenant à Augustin Chaloup, et au sud-ouest par le lot N o 536. appar­
tenant à W m Chaloup.—This lo t is bounded in f iont by the public road, in rear b y the lands of the range 
Saint-Jean-Baptiste, on the north east by part of the same lot, belonging to Augustin Chaloup, and on the 
south west by the lo t N o . 536, belonging t o W m . Chaloup. -

Prs-Eavisr D i o t . 1014 ftp. 1386. 8 6 . 3 2 arpents. 8 5 . 6 0 8 8 . 7 0 8 4 . 2 8 1 1 8 . 6 8 

Cet te partie 1386 eat bornée en front par le chemin "Montée Leavy", e n arrière par le trai t carré dee 
terres du 4ième rang d'Edwardatown, au sud-est par le résidu dudit lot N o 1386 appartenant à Mastal Q ar­
ma in, au nord-est par la partie du lo t N o 1387, appartenant à Edgar Boucher.—This part of 1386 is bounded 
in front by the "Montée Leavy" road, in rear by the rear line (trait carré) of the lands of the 4 t h range of 
Edwardstown, on the south east by the residue of the lot No . 1386, belonging to Mastal Germain, on the 
north east by the part of lot N o . 1387, belonging t o Edagr Boucher. 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Clothilde.—Municipality of the parish of Sainte-Clothi lde. 

Succession—Estate Frs D e l i g e . P. 74 17 arpents. 8 7 . 4 0 8 4 . 0 8 8 2 . 0 0 • 1 3 . 4 8 

Ce lot e s t borné en face par le chemin public, en arrière par la rivière d'un côté par le N o 7 3 e t de l'autre 
par lo tésidu de 74.—This lot is bounded in front by the public load, in tear b y the river, on one side by tha 
No . 73 and on the other side by the residue of lot 74. 

Omar Trudeau 4c D a l m a Guérin 1043 

1 1 1 4 . . . 10 * 

8 .61 

8 . 2 0 

t 4 . 0 7 t 8 . 8 8 

8 . 3 0 

8 .61 

8 . 2 0 

t 8 . 8 8 

8 . 3 0 

Sam te-Martins, 5 Janvier 1022.—Oth January, 1022 
Le secétaire-trésorier C. M. C . C , 

N A P . M A L L E T T E , 
01-02—8-2 Secretary-Treasurer, M. C. C . of C . 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY O F 
CHATEAUGUAY. 

PUBLIC NOTICE 

Is hereby given by Napoléon Mallette, secre­
tary-treasurer of the said municipality, that the 
lots of land hereinafter designated will be sold by 
public auction, in the village of the parish of 
Sainte-Martine, at the place where the session 
of the county council are held, on WEDNES­
DAY, the EIGHTH day of MARCH next (1922). 
a t TEN o'clock in the forenoon, for municipal 
and school assessments due to-the local munici­
pality hereafter designated, unless the same be 
sooner paid, with costs, before the day fixed 
for the sale. 

MUNICIPALITE DU COMTE DE 
CHATEAUGUAY. 

AVIS PUBLIC 

Est par les présentes donné par Napoléon Mal­
lette, secrétaire-trésorier de la susdite municipali­
té, que les lots de terre ci-dessous désignés 
seront vendus par encan public, au village de la 
paroisse de Sainte-Martine, au lieu oi le conseil 
de ladite municipalité tient ses sessions, MER­
CREDI, le HUITIEME jour du mois de MARS 
prochain (1922), à DIX heures de l'avant-midi 
pour cotisations municipales et scolaires dues à la 
municipalité locale ci-après mentionnée, à moins 
qu'elles ne soient plus tôt acquittées, avec les 
frais, avant le jour fixé jxnir la vente. 
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Municipalité de Saint-Colomban—Municipal i ty of Saint-Columban. 

N o m s I 

N a m e s 

Numéros du cadastre 

Cadastral numbers 
— 

Montant dû 

Amount dus 

246 8 2 3 . 6 8 
3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 

308-309 
8 2 3 . 6 8 

3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 

316 

8 2 3 . 6 8 
3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 

281-282-283-284-286 

8 2 3 . 6 8 
3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 

204-205 

8 2 3 . 6 8 
3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 200 

8 2 3 . 6 8 
3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 

8 2 3 . 6 8 
3 1 . 0 5 
2 6 . 8 0 
4 5 . 7 0 . 
5 7 . 0 0 
1 2 . 7 0 

Municipalité ds Saint-Canut.—Municipal i ty of Saint-Canut. 

48-40 07 3 0 . 2 8 3 0 . 2 8 

Village Saint-Euatache.—Saint-Eustache village. 

2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 

Ernest , Flore e t héritiers—and heirs 
2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 

23 07 

2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 

23 08 

2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 

20 30 

2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 28 

2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 

2 0 . 5 8 

8 . 0 2 
6 .01 
6 .61 
6 .61 
6 . 6 1 

Paroisse Saint-Eustache—Saint-Eustache parish. 

Cyrille Berthelet. 
John Warren 
John Warren 
Charles Brock well 
AglaéeAsselin 
Dame-Mrs Ernest B o u c h a r d . . 
J. Henri Bessette 
R. P. Larocque 
Frédéric Gilbert 
D a m e Mrs A. Murphy 
Arthur Jackson 
Evelyn Cromer 
Robert Russell 
Joseph Bélanger 
H or mid as Perreault 
Charles Cyr 
Anthime Char bo un eau 
Gilbert Dagenais 
Laurent Imbault alias Thibault 
Dame-Mrs Arph, Major 
Damer Mrs Lambert L a c r o i x . . , 
Dame-Mrs F. Dernivoy 
R. 8. Murphy 

101. 
146 . 
150 . 
146. 
148. 
148. 
148. 
5 8 . . 

I t 
5 3 . 
5 3 . 
53 . 
53 . 
53 . 
63 . 
5 3 . 
53 . 
53 . 
.53. 
53 . 
53 . 

724 -725 -726 -727 -728 . 
174-175-176-177 
4 . 

43 -44 
0 0 - O 1 - 0 2 - 0 3 - 9 4 - 9 5 - 9 6 - 9 7 - 9 8 - 9 9 
177-178-170-180-181-182 
60 

3 f 
403-404 
252-253-265 . 
262 -263-264 . 
107-108 
23 
13 
4 4 - 4 5 
47 
7 4 - 7 5 - 7 6 . . . . 
05 
116 
145 
150 
296-297 

Sainte-Scholastique, 5 Janvier 1022.—6th January, 1022. 

147-148—2-2 

ERRATUM. 

Dans la première publication de l'avis ci-dessus, 
publié dans la Gazette officielle de Québec-an 14 
janvier 1922, la date de la vente est MERCREDI 
le HUITIEME jour du mois de MARS prochain, 
au lieu de la date mentionnée dans ledit avis. 

Le secrétaire-trésorier, C. M. C . D . M.. 
N A R C I S S E F O R E S T . 

Secretary Treasurer, M. C . C . T . M . 

ERRATUM. 

In the firsst insertion of the above notice 
published in the Quebec Official Gazette of the 
14th January, 1922, the date of the sale is WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next, instead of the date mentioned 
in the said notice. 

P R O V I N C E DB Q U É B E C P R O V I N C E O F Q U E B E C 

COMTÉ DES DEUX-MONTAGNES COUNTY OF TWO MOUNTAINS 

e Avis public est par le présent donné par Nar- Public notice is hereby given by Narcisse Fo-
cJ8se Forest, secrétaire-trésorier du conseil muni- rest secretary treasurer of the municipal council 
cipal du comté des Deux-Montagnes, que les ter- of the county of Two Mountains, that the herein 
rains ci-après désignés seront vendus par encan after described lots of lands will be sold by public 
public au village de Sainte-Scholastique, dans auction at the said county hall in the village of 
la salle du conseil municipal de ce comté, MER- Sainte-Scholastique, on WEDNESDAY the 
CREDI, le HUITIEME jour de MARS prochain, "EIGHTH day of MARCH next, a t TEN o'clock 
à DIX heures de l'avant-midi, pour les taxes in the forenoon, for municipal and school taxes and 
municipales et scolaires et charges dues aux muni- charges due to the municipalities hereinafter 
cipalités ci-après mentionnées sur les terrains plus described, unless the same be paid, with costs, 
bas désignés, à moins qu'elles ne soient payées, before the sale, to wit: 
avec les frais, avant la vente, savoir: 



194 

P R O V I N C E D E Q U É B E C . PROVINCE OF Q U E B E C . 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU 
COMTÉ DE BEAUCE 

Je donne par les présentes avis public que les 
terres et immeubles ci-dessous mentionnés seront 
vendus par encan public à Beauceville, lieu où se 
tiennent les sessions du conseil de comté, MER­
CREDI, le HUITIEME jour du mois de MARS 
prochain (1922), à DIX heures de l'avant-midi, 
pour les cotisations et charges dues aux municipa­
lités ci-dessous mentionnées sur les divers lots 
plus bas désignés, à moins qu'elles ne soient 
payées avec les frais avant l& jour ci-dessus 
indiqué. 

OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL OF 
THE COUNTY OF BEAUCE 

I do hereby give public notice that the lands 
or real estates hereinafter mentioned, will be 
sold by public auction at Beauceville.at the ordin­
ary place of the sitting of the county council 
on WEDNESDAY, the EIGHTH day of 
MARCH next (1922); at TEN o'clock in the 
forenoon, for the assessments and charges due to 
the municipalities hereinafter mentioned upon 
the several lots hereinafter described, unless the 
same be paid with costs before the day of the sale 
aforesaid. 

Noma sur le 
rôle 

Noma des muni­
cipalités Canton Rang Superficie N o du cadastre 111 

J ! 

1 . 1 1,1 
Names of 

assessment 
Names of the muni­

cipal i t ies 
Townsh ip R a n g e E s t e n t N o . of cadaster 

111 

J ! 1 . 1 
i ' l 

C.-F. Page etal. . . 
Arcadus G o u l e t . . . 

Alphonse Tanguay 
Arthur Thompson . 
Georges P a g e a u . . . 
Alfred Poirier 

Village Saint-Ephrem. 
P. nord-north pt . Met-

germette nord-north 

Quebeo A s b e s t o s 
Mining Co. Ltd . . 

Rvd. Edouard Pa-
caud 

Napoleon Laçasse . . 

Sacré-Ccsur-de-Jésus. 

8 t -Vic tor-de-Tr ing . . . . 

Tring 

Metgermette n . 

Broughton. 

Tring . 

( 1 ) 

Environ — About 
15 acres 

Environ — About 
25 acres 

Environ — About 
7 acres ( 2 ) . . . . 

Environ — About 
52 acres 

P. N o 231 

11 
» 0 
1 6 
5 2 , 5 3 , 5 4 
Pt . N . - O . - N . W 

pt N o 9 

Pt . s.-o.-s. w 
p t N o 12c 

P. 140 

P. 140 

3 3 . 7 8 

10 .00 
144.09 

0 . 2 5 ; 
5 6 . 4 6 

2 5 . 5 5 

4 0 . 8 5 

11 .04 

7 . 5 7 

8 2 .70 

3 . 0 0 
4 . 0 0 
8 . 0 0 

10.81 

8 6 . 4 5 

1 3 . 0 0 
1 7 8 . 0 0 

1 2 . 2 5 
6 7 . 2 7 

2 5 . 5 5 

4 0 . 8 5 

1 1 . 0 4 

7 . 5 7 

(1) Joignant le trait quarré entre 8 et 8 Rg e t au terrain de Odilon Plante, Joignant au terrain de Vve André 
Maroia e t Théophile Roy—avec bâtisses, contenances e t dépendances—Adjoining the front road between 8 
and Oth Rge. and the land of Odilon Plante, adjoining the land of Widow André Marois and Théophile R o y — 
with construction, circumstances and dependencie. 

(2) Terrain irrégulier borné au sud-ouest partie au terrain de Léry et partie au terrain du Club des Jarets 
Noirs , au sud, au nord-est et à l'est au chemin sctuel dudit club.au nord, aux poteaux placés par les parties intéres­
sées.—Iregular land bounded t o he aouh west a part to the land of de Lery, and a part t o the land of the 
Club of des Jarets Noirs , t o the south, norh east nd the east t o the aetualy road of the aforesaid club, t o the 
north by the posts put in land by the interested part. 

SaintFrançois, Beauce, 0 Janvier 1022—St-Francis, Beauce, 9th January, 1022. 
Le seo-trés. , C . M . C.B., 

C H S B O L D U C , 
148-144—2-2 Sec.-Treas., M . C . C . B . 

P R O V I N C E D E Q U E B E C 

MUNICIPALITE DU COMTE DE 
PORTNEUF 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Alfred Naud, secrétaire-trésorier du 
conseil municipal du comté de Portneuf, que 
MERCREDI, le HUITIEME jour du mois de 
MARS mil neuf cent vingt-deux, à DIX heures de 
l'avant-midi, à Cap Santé, à la salle d'audience 
du conseil, les terrains ci-après décrits seront 
vendus par encan pour taxes municipal s et sco­
laires et charges auxquelles ils seront affectés, à 
moins qu'elles ne soient payées, avec les frais, 
savoir: 

Municipalité de Cap Santé 

Comme appartenant à Orphée Pleau, partie 

P R O V I N C E OF QUEBEC 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF-
PORTNEUF 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Alfred Naud, secretary-treasurer of the 
municipal council for the county of Portneuf, that 
WEDNESDAY, the EIGHTH day of the month 
of MARCH, one thousand nine hundred and 
twenty two, at TEN o'clock in the forenoon, at 
Cap Santé, in the sitting room of the council, the 
lands hereinafter described will be sold by auc­
tion for the municipal and school taxes and other 
charges to which they are liable, unless the same 
be paid, with costs, to wit: 

Municipality of Cap Santé 

As belonging to Orphée Pleau, a part of the lot 

http://club.au
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du lot numéro trois cent trente-cinq (335) du number three hundred and thirty five (335) of 
cadastre de Cap Santé. the cadastre of Cap Santé. 

Taxes municipales et scolaires $ 4.55 Municipal and school taxes $ 4.55 

Municipalité de Saint-Léonard 

Comme appartenant à Napoléon Beaulieu, le 
lot numéro deux cent soixante-huit (268) cinq-
ième (5ième) concession du cadastre de Saint-
Léonard contenant environ 63 arpents en super­
ficie. 

Frais de chemin et intérêts $ 6.60 
Comme appartenant à Thomas Gingras le lot 

numéro deux cent soixante-neuf (269) cinquièm 
(5) concession du cadastre de Saint-Leonard, 
contenant environ 63 arpents de superficie. 

Frais de chemin et intérêts $ 8.90 

Municipalité de la paroisse de Notre-Dame-de-
Portneuf. 

Comme appartenant à succession Jos. Gilpen 
les lots numéros quatre cent quarante-deux, 
quatre cent quarante-trois et tro s cent quatre 
vingt-huit (442, 443 et 388) du cadastre de Port-
neuf. 

Taxes pour l'année 1920 $14.62 
Arrérages et intérêts 42.56 
Frais 35 

Municipality of Saint-Leonard 

As belonging to Napoléon Beaulieu, the lot 
number two hundred and sixty eight (268) fifth 
(5th) cone ssion of the cadastre of Saint-Leonard, 
containing about 63 arpents in area. 

Road maintenance and interests. $ 6.60 
As belonging to Thomas Gingros, the lot num­

ber two hundred and sixty nine (269) fifth (5th) 
concession of the cadastre of Saint-Leonard, con­
taining about 63 arpents in area. 

Road maintenance and interests..$ 8.90 

Municipality of the parish of Notre-Dame-dt-
Portneuf 

As belonging to succession Jos. Gilpen. the lots 
number four hundred and fcrty tv.o. fevr I i n -
dred and forty three and three hine'red and 
eighty eight (442, 443 and 388) of the cadastre 
of Portneuf. 

Taxes 1920 $14.62 
Arrears and interests 42.56 
Costs 35 

$57.53 , $57.53 
Comme appartenant à Samuel Germain, le lot As belonging to Samuel Germain, the lot number 

numéro cinq cent vingt-deux (522; du cadastre five hundred and twenty two (522) of the Cadastre 
de Portneuf. of Portneuf. 

Taxes pour l'année 1920 $ 6.00 Taxes 1920 $ 6.00 
Arrérages et intérêts 15.18 Arrears and interests 15.18 
Frais 35 Costs 35 

$21.53 $21.53 

Municipalité de Saint-Basile 

Comme appartenant aux héritiers de Damo 
Georges Hardy un emplacement situé au village 
de Saint-Basile, portant le numéro cent vingt 
(120) du cadastre de la paroisse de Saint-Basile, 
borné en front au chemin public, en profondeur à 
M. Arthur Blondeau, d'un côté à M. Sér. Moris-
sette et de l'autre à M. Jos.-Eug. Germain. 

Taxes municipales $15.57 
Taxes scolaires ........... 15.72 
Frais d'avis s . .50 

Municipality of Saint-Basile 

As belonging to the heirs Dame Georges Hardy 
a site seated in the village of Saint-Basile, lot 
number one hundred and twenty (120) of the 
cadastre of the parseh of Saint-Basile, bounded in 
front by the public road, in length by Mr. Arthur 
Blondeau, one side by Mr. Ser. Morissette and 
the other side by Mr. Jos. Eug. Germain. 

Municipal taxes $15.57 
School taxes 15.72 
Costs 50 

$31.79 
Comme appartenant à Isidore Frenette, jour­

nalier, domicilié à Québec, un emplacement 
situé au village de Saint-Basile, formant partie 
du lot numéro deux cent quatre-vingt-sept (287) 
du cadastre de la paroisse de Saint-Basile; borné 
en front au chemin public, en profondeur à M. 
Orner Gauthier, d'un côté à Dr A. Marcotte et 
de l'autre à Orner Marcotte—avec les bâtisses 
dessus construites. 

Taxes municipales $27.99 
Taxes scolaires 10.27 
Frais d'avis 50 

$31.79 
As belonging to Isidore Frenette, laborer, 

dwelling in Quebec, a site seated in the village 
of Saint-Basile, a pari- of the lot number two 
hundred and eighty seven (287) of the cadastre of 
the parish of Saint-Basile, bounded in front by 
the public road, in lenght by Mr. Orner Gauthier, 
one side by Dr A. Marcotte and the other side 
by Orner Marcotte with buildings. 

Municipal taxes $27.99 
School taxes 10.27 
Costs .50 

$38.76 
Comme appartenant aux héritiers de M. Joseph 

Marcotte, de Portneuf, un lopin de terre formant 
partie du lot numéro quatre cent dix-neuf (419) 
du cadastre de la paroisse de Saint-Basile, situé 
au rang Sainte-Anne; borné à l'ouest à la rivière 
Chaude, au sud au lot numéro 304, à l'est et au 
nord au lot numéro 305, contenant en superficie 
à peu près deux arpents de terre. 

5 

$38.76 
As belonging to the heirs Joseph Marcotte, of 

Portneuf, a morsel of ground, a part of the lot 
number four hundred and nineteen (419) of the 
cadastre of the parish of Saint-Basile, seated in 
the range Sainte-Anne; bounded on the west by 
"Rivière Chaude", on the south by lot number 
304, on the east and on the north by lot number 
305, containing two arpents in area, 
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Taxes municipales $ 5.77 
Taxes scolaires 3.99 
Frais d'à vis 60 

S10.26 
Comme appartenant à Dame Morin, de Saint-

Eloi des Mines, un morceau de terre formant par­
tie du lot numéro trois cent soixante-dix-neuf 
(379) du cadastre de la paroisse de Saint-Basile, 
situé au rang Sainte-Anne-Ouest borné en front 
au chemin du rang Saint-Joseph, à l'est à J.-B. 
Plamondon, au sud à Jos. Plamondon et au nord 
à Gédéon Frenette, formant environ 10 arpents 
en superficie. 

Taxes municipales $13.86 
Taxes scolaires 2.38 
Frais d'avis 50 

Municipal taxes $6.77 
School taxes 3.90 
Costa 50 

$10.26 
As belonging to Drue Morin, of Saint-Eloi des 

Mines,amorselof ground, a part of the lot number 
three hundred and seventy nine (379) of the 
cadastre of Saint-Basile, seated in range Sainte-
Anne West, bounded in front by the public road 
of the range "Saint-Joseph", on the east by J. B. 
Plamondon, t n the south by Jos. Plamondon, on 
the north by Gédéon Frenette containing about 
10 arpents in area. 

Municipal taxes $13.86 
School taxes 2.38 
Costs 50 

$16.74 

Municipalité de Saint-Rémi 

Comme appartenant à Arthur Grondines, le 
lot numéro trois cent vingt-neuf (329), 1er rang 
Price S. B. 

Taxes municipales et arrérages... $60.55 
Aliéné années 1917, 1918, 1919, ' 

1920 347.89 
Taxes scolaires et arrérages 57.31 

$465.75 
Comme appartenant à Ernest Ste-Marie, 'un 

emplacement et maison partie du lot numéro 
vingt-quatre (24) 2ème rang Chavigny, S. O. 

Taxes municipales et arrérages.. .837.60 
Taxes scolaires et arrérages 26.88 
Frais de chemin 92 
Cours d'eau 25 

$16.74 

Municipality of Saint-Rémi 

As belonging to Arthur Grondines, the lot num­
ber three hundred and twenty nine (329), first 
range Price S. B. 

Municipal taxes and arrears $60.56 
Insane years 1917, 1918, 1919, 

1920 347.89 
School taxes and arrears 57.31 

$465.75 
As belonging to Ernest Ste. Marie, a morsel of 

ground and house, a part of the lot number twen­
ty four (24), second range Chavigny South West 

Municipal taxes and arrears $37.60 
School taxes and arrears 26.88 
Road maintenance 92 
Watercourse 25 

$65.65 $65.65 

Municipalité de la paroisse de Notre-Dame-des- Municipality of Notre-Dame-des-Anges, paruh 
Anges 

Comme appartenant à Alex Gravel, le lot nu- As belonging to Alex Gravel, the lot number ten 
méro dix ( 10) rang 2 S. O. et partie du lot numéro ( H)) range 2 South West and part of the lot num-
dix (10) rang f S. O. Chavigny, contenant 100 ber ten (10) range 1 South West Chavigny, cou-
acres en superficie—avec bâtisses et dépendance taining 100 acres in area—with buildings, 
dessus construites. 

Taxes municipales et arrérages... $57.77 Municipal taxes and arrears $57.77 
Taxes scolaires et arrérages 11.18 School taxes and arrears 11.18 
Répartition,route d'hiver 1921-22 3.08 Winter road assessment 1921-22. 3.08 
Répartition légale pour les syn­

dics 14.28 Syndics's legal assessment 14.28 

$86.31 . $86.31 
Comme appartenant à J. Rémillard, le lot nu- As belonging to J. Rémillard, the lot number 

méro treize (13),rang 3 N. E. Montauban,conte- thirteen (13), range 3 north east Montauban, 
nant 100 acres en superficie—avec bâtisses dessus containing 100 acres in area—with buildings, 
construites. 

Taxes municipales et arrérages... $42.23 Municipal taxes and arrears $42.23 
Taxes scolaires et arrérages 12.61 School taxes and arrears 12.61 
Répartition route d'hiver 1921-22 1.86 Winter road assessment 1921-22. 1.86 

$56.70 $56.70 

Comme apartenant à Dame veuve Edouard As belonging to widow Edouard Lorrie, the 
Lorrie, les lots numéros un et deux (1 et 2), rang lots number one and two (1 and 2), range 6 north 
6 N.E. Montauban, contenant 200 acres en super- east Montauban, containing 200 acres in area 
ficie avec—bâtisses et dépendances dessus cons- —with buildings, 
truites. 

Taxes municipales et arrérages $34.53 Municipal taxes and arrears $34.63 
Taxes scolaires et arrérages 200.60 School taxes and arrears 200.60 
Répartition route d'hiver 1921-22 2.00 Winter road assessment 1921-22. 2.00 

1237.13 $237.13 ' 



197 

Comme appartenant à J.-H. Hébert, de Mont- As belonging to J. H. Hébert, of Montreal, the 
real, le lot numéro vingt-neuf (29), rang B Mon- lot number twenty nine (29), range B. Montauban, 
tauban, contenant 100 acres en superficie—avec containing 100 acres in area—with buildings, 
bâtisses et dépendances dessus construites. 

Taxes municipales et arrérages... $29.26 Municipal taxes and arrears.. . ... $29.26 
Taxes scolaires et arrérages 4.* 14 School taxes and arrears 4.14 
Répartition route d'hiver 1921-22 2.43 Winter road assessment 1921-22. 2.43 

$35.83 $35.83 

Comme appartenant à Armand Couturier, le lot As belonging to Armand Couturier, the lot 
numéro quatorze,(14) rang 2 N.E . Montauban, number fourteen (14).range 2 north east Mon-
contenant 100 acres en superficie—avec bâtisses, tauban, containing 100 acres in area—with build­

ings. 
Taxes municipales et arrérages... $34.26 Municipal taxes and arrears $34.26 
Taxes scolaires 4.04 School taxes and arrears 4.04 
Répartition route d'hiver 1921-22 2.43 Winter road assessment 1921-22. 2.43 

$40.73 $40.73 

Comme appartenant à John Giroux, le lot nu- As belonging to John Giroux, the lot number 
méro dix-huit (18), rang, 5 N.E. Chavigny, conte- eighteen, (18) range 5 North East Chavigny, con-
nant 100 acres en superficie. taining 100 acres in area. 

Taxes municipales et arrérages... $15.40 Municipal taxes and arrears $15.40 
Taxes scolaires et arrérages 23.58 School taxes and arrears 23.58 

$38.98 $38.98 

Comme appartenant à Henri Cloutier, le lot As belonging to Henri Cloutier, the lot numbe r 

numéro v i n g t - u n (21),rang 5,N. E . Chavigny, twenty one (21) range 5 north east Chavigny" 
contenant 100 acres en superficie. containing 100 acres in area. 

Taxes municipales et arrérages... $9. C6 Municipal taxes and arrears $ 9.06 

Taxes scolaires et arrérages 11.61 School taxes and arrears 11.61 

' $20.67 $20.67 

Municipalité de Sainte-Chiratine Municipality of Sainte-Christine. 
Comme appartenant à veuve Jos. Gilpen, le lot As belonging to widow Jos. Gilpen, the lot num-

numéro trois cent quatre-vingt-neuf (389) du ber three hundred and eighty nine (389) of the 
4ème rang, seigneurie de Portneuf. fourth range, seigniory of Portneuf. 

Montant dû. $14.68 Amount due $14.68 

Comme appartenant à Vve Jos. Gilpen, le lot As belonging to widow Jos. Gilpen the lot num-
numéro quatre cent six (406) et partie du lot ber four hundred and six (406) and a part of the 
numéro quatre cent cinq (405) du 4ième rang, lot number four hundred and five (405) of the 
seigneurie de Portneuf. fourth range, seigniory of Portneuf. 

Montant du $ 9.48 Amounts due $ 9.48 

Municipalité de Deschambault Municipality of Deschambault 

Comme appartenant à Joseph Page, le lot nu- As belonging to Joseph Page, the lot number 
méro trois cent onze (311) du cadastre de Des- three hundred and eleven (311), of the cadastre of 
chambault, formant 24 arpents en superficie. Deschambault, containing 24 arpents in area. 

Taxes municipales et arrérages... $ 9.86 Municipal taxes and arrears $ 9.86 
Taxes scolaires et arrérages 3.22 School taxes and arrears 3.22 
Frais 75 ^ Costs .75 

$13.83 «13.83 

Comme appartenant à Emile Hamelin, le lot As belonging to Emile Hamelin, the lot num-
numéro cent seize (116) du cadastre de Descham- ber one hundred and sixteen (116) of the cadastre 
bault formant à peu près . . arpents en super- of Deschambault, containing about . . . arpents 
ficie. in : rea. 

Taxes municipales et arrérages... $76.90 Municipal taxes and arrears $76.90 
^ixes scolaires et arrérages 49.62 School taxes and arrears 49.62 
Frais 75 Costs 75 

$127.27 $127.27 
Donné à Deschambault, ce septième jour de Given at Deschambault, this seventh day of 

janvier mil neuf cent vingt-deux. January, one thousand nine hundred and twenty 
„ two. 

Le secrétaire-trésorier, ALFRED NATJD, 
121—2-2 ALFRED NATJD. 122—2-2 Secretary-Treasurer. 
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BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU 
COMTE DE CHAMBLY 

Avis public est par les présentes donné que les 
terrains ci-après décrits seront vendus par encan 
public, en k cité de Longueuil, au second étage 
du bureau d'enregistrement du comté de Cham-
bly, MERCREDI, le HUITIEME jour du mois 
de MARS prochain 1922, mercredi le premier 
mars n'étant pas un jour juridique, i\ DIX heures 
de l'avant-midi, pour le "paiement des cotisations 
municipales et scolaires et autres charges muni­
cipales dues aux municipalités ci-après men­
tionnées, si ces diverses cotisations et charges ne 
sont pas payées avec les frais et intérêts avant le 
jour fixé pour la vente. 

OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
OF THE COUNTY OF CHAMBLY 

Public notice is hereby given that on WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next 1922,Wednesday the first of March 
being a holiday, at TEN o'clock in the forenoon, 
on the second floor of the registry office for the 
county of Chambly, in the city of Ixmgueuil, 
shall be sold by public auction thereafter des­
cribed lots of land for the payment of the muni­
cipal and school taxes and other charges due to 
the municipalities hereinafter mentioned, unless 
the same be paid with costs and interest incurred 
before the day above mentioned for the sale. 

Municipalité de la paroisse de Saint-Joscph-de-Chambly.—Municipality of the parish of Saint-Joseph-dc-Cbanibly. 

Noma des propriétaires , 

N a m e s of owners 

Résidence 

Désignation officielle 

Official description 
1 
1 

J S 

2 I î 
I

 1 Ô 
J 1 

« 1 

Victor Lamarre. 
J. A. P e l l a n t . . . . 

St-Lambert. 

J. P . PeUet ier . . 
John C o l l e t t e . . , 
Henry Charron. Chambly. 

Numéro du cadaatre 85—Cadastral numbcr85 
Lea lota numéroa 296, 297, 320, 321, 240, 241, 242, 230, 

231, 229, 19. 20. 271. 272, 273, 260. 261, 262, 300. 301, 
302, 66, 66, 26, 27, 28, 29, 30, 31. 32. 33, 34, 35, 36, 37. 
38, 39 et 40 du numéro 315 originaire—The Iota 
numbers 296. 297. 320, 321. 240. 241, 242, 230, 231. 229. 
19, 20, 271, 272. 273. 260, 261. 262. 300. 301. 302. 65. 
66. 26 . 27. 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36. 37, 38, 39 
and 40 of original number 315. . 

Le lot numéro du cadaatre 356—Cadaatral number 356. . . 
Le lot numéro du cadastre 324—Cadastral number 3 2 4 . . . 
Le lot numéro du cadastre 171—Cadaatral number 1 7 1 . . . 

$ 9 .56 

7 .31 
7 . 3 8 
2 .74 

27 .84 

$40.28 

15.06 
17.93 
5 .27 

36 .13 

Municipalité du village du canton de Chambly.—Municipality of the village of Chambly township. 

Madame J o b . Pelletier. U n lot de terre étant parties des lots Nos 109 et 16 du lo t 
107 originaire; contenant 00 pieds de front sur 192 
pieda de profondeur; borné en front par la rue Bour­
gogne: en profondeur par les Nos 107-0 et 7; d'un côté 
au sud-est par le lot N o 107-l.'i,ap!>artcnant à Louis-O. 
Bergevin; de l'autre côté au nord-ouest par une partie 
du lo t N o 107-16. appartenant à Irenée Auclaire et 
partie par le N o 109,appartenant à ln suce, feu Joseph 
Courtemanche—avec une maison et autrea b&tisses 
dessus construites—A Ibt of lsnd being parts of lots 
Nos. 109 A 16 of original No. 107; containing 90 feet 
in front by 192 feet in depth; bounded in front by 
Bourgogne atreet, in depth by the Nos 107-6 and 7; 
on one side to the south east b y the lot-No. 107-16, 
belonging to Louis-O. Bergevin, on the other s ide to 
the north west by s part of No. 107-16, belonging t o 
Irenée Auclaire and part by No. 109, belonging to 
estate Joseph Courtemanche—with the house and other 
outbuildings thereon erected 

85 .07 22 .08 

Municipalité de la paroisse de Saint-Antoine-de-Longueuil.—Municipality of the pariah of Saint-Antoine-dc-Longueuil. 

Q. A. Fiorito at of. 

A. Cartier 

Madame Pierre Fortin 

George Vincent 

Josephua L e f e b v r e . . . . 

Wilfrid Lefebvre 

A. D . Pelletier. 

Les lo t s numéros 162, 163, 164. 165. 166 et 167 du lo t 
numéro 27 originaire—The lots numbera 162, 163, 164, 
165,166 and 167 of original number 27 

Les lots numéroa 519. 520. 521 et 522 du lot numéro 27 
originaire—The lo ts numbera 519, 620, 621, 522 of 
original number 27 

Le lot numéro 940 du lot 27 originaire—The lot number 
940 of original number 27 

Le lot numéro 1007 du lot 27 originaire—The lot number 
1007 of original number 27 

Lea lots numéros 1154 et 1155 du lot 27 originaire—The 
Iota numbera 1154 and 1155 of original number 2 7 . . . . 

Les Iota numéros 1230. 1237 et 1238 du lot 27 ot iginaire— 
The lota numbers 1236, 1237 and 1238 of original 
number 27 

Les Iota numéroa 1362, 1363, 1364 e t 1365, du lo t 27 
originaire—The Iota numbera 1362, 1363, 1364 and 
1365 of original number 27 

0 . 2 9 

0 . 3 8 

0 .37 

0 . 3 7 

0 . 7 0 

1 .02 

0 . 5 5 

5 .01 . 

2 . 5 4 . 

1 .43 . 

1.43 . 

2 . 2 0 . 

3 . 1 7 , 

6 .40 
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Municipalité de la paroisse de Sa in t-Antoine-de-Longueull—Municipality of the pariah of Saint Antoine da L o n g u e u d — s u i • 
Co win ued 

Noma dea propriétaires 

Names of owners 

Résidence 

Désignat ion officielle 

Official description 

G a 
—• M H 

D . J. Lavigne et al. 

A. M. Labelle. 

H. MERCIER. 

Fernand Dubois . 

Dr Ed. Desroches. 

R. Germain. 

Geo. Spargo. 

B . Guiseppe. 

A. M. B . Salviati . 

Philias Boucher. 

Mlle Valérie Lachaine. 

Mde Vve Elmire Duti l . 

Anselme Bérubé. 

H. N. Bourassa. 

Vve A. Bélanger. 

Vve Ed. Ouellette . 

François Brousaeau. 

Dame C. Beauchemin. 

Georges Bourgie. 

William Desjardins. 

E . Dubuo et al. 

E. Dubuo et al. 

E. Dubuo et al. 

Les Iota numéros 1306, 1307 et 1308 du lot 27 originaii 
The lo ts numbers 1306, 1397 Ond 1398 of original 
number 27 

Les lots numéros 515 et 516 du lot 27 originaire—The 
lots numbers 515 and 516 of original number 27 

Les lots numéros 1520, 1521 et 1522 du lot 27 originaire— 
T h e lo ts numbers 1520, 1521 and 1522 of original 
number 27 

Les lots numéros 1525 et 1526 du lot 27 originaire—The 
lots numbers 1525 and 1526 of original number 2 7 . . . 

Les lots numéros 1718, 1719et 1720du lot 27 originaire— 
The lo ts numbers 1718, 1719 and 1720 of original 
number 27 

Les lots numéros 80 et 81 du lot 138 originaire—The lots 
numbers 80 and 81 of original number 138 

Les lots numéros 128, 129, 130, 131 et 132 du lot 140 
originaire—The lots numbers 128, 129, 130, 131 and 
132 of origina I number 140 

Lea lots numéros 136 et 137 du lot 140 originaire—The 
lots numbers 136 and 137 of original number 1 4 0 . . . . 

Lea lots numéros 138 et 139 du lot 140 originaire—The 
lots numbers 138 and 139 of original number 1 4 0 . . . . 

Le lot numéro 408 du lot 148 originaire—The lo t number 
408 of original number 148 

Les lots numéros 444, 445 et 446 du lot 148 originaire— 
The lo ts numbers 444, 445 and 446 of original number 
148 

Le lot numéro 14 du lo t 152 originaire—The lot number 
14 of original number 152 

Les lots numéros 47 et 48 du lo t 152 originaire—The lots 
numbers 47 and 48 of original number 152 

Le lot numéro 65 du lot 152 originaire—The lo t number 
05 of original number 152 

Le lot numéro 06 du lo t 152 originaire—The lo t number 
66 of original number 152 

Le lot numéro 103 du lot 152 originaire—The lot number 
103 of original number 152 

Le lot numéro 11 du lot 246 originaire—The lo t number 
11 of original number 246 

Le lot numéro 29 du lot 246 originaire—The lo t number 
20 of original number 246 '. 

Le lot numéro 44 du lo t 246 originaire—The lot number 
44 of original number 246 

Les lots numéros 28, 20 et 30 du lo t originaire 27,—The 
lots numbers 28 .29 and 30 of original number 27 

Le lot numéro du cadastre 288—The lo t cadastral 
number 288 

Le lot numéro du cadastre 290—The lot cadastral 
number 290 

Le lot numéro du cadastre 295—The lot cadastral 
number 295 

0 . 3 7 

0 . 8 3 

1 .80 

1 .84 

.16 

. 7 8 

.24 

2 . 6 2 

1 7 . 7 8 

12 .79 

1.06 

. 7 0 

.02 

. 0 3 

.21 

4 . 1 6 

1 .43 

4 . 1 6 

2 . 7 5 

5 . 2 5 

2 . 2 5 

5 . 1 0 

2 .25 

2 . 2 5 

2 . 0 0 

3 .00 

2 . 6 3 

4 . 0 0 

3 . 0 5 

3 . 0 5 

2 . 0 0 

13 .38 

4 . 2 8 

3 . 6 6 

3 . 1 3 

.21 

. 3 5 

. 0 0 

4 . 1 5 

1 . 8 0 

4 . 1 5 

3 . 5 8 

7 . 1 4 

2 . 2 6 

6 . 0 4 

2 . 4 1 

2 . 0 8 

2 . 2 4 

3 . 0 0 

5 . 1 5 

4 . 0 0 

2 0 . 8 3 

3 . 0 8 

2 . 0 0 

2 6 . 1 7 

4 . 2 8 

5 . 8 1 

8 . 0 3 

. 2 3 

.88 

1 .11 

Longueuil, ce septième jour du mois de janvier 
mil neuf cent vingt-deux. 

Le secrétaire-trésorier C. M. C. C , 
L.-J.-E. BRAIS. 

Vraie copie, 
Le secrétaire-trésorier, C. M. C. C , 

L.-J.-E. BRAIS. 149—2-2 

Longueuil, this seventh day of January, one 
thousand nine hundred and twenty-two. 

L.-J. E. BRAIS, 
Sec.-Treas., M. C. C. C. 

True copy, 
L.-J.-E. BRAIS, 

Secretary-1 reasurer M. C. C. C. 160—2-2 

» 



P R O V I N C E DE Q U É B E C . P R O V I N C E O P Q U E B E C . 

Dana la municipalité de Saint-Justin—In the municipality OF Saint-Justin. 

Nom du propriétaire 

N a m e of owner 

Cadaatre 

Cadaster 

Montant dea taxea 

Amount ot taxea 

Pierre Lefebvre 
Wilfrid Lefebvre 
Edouard lefebvre 
Hercule Sylvestre 
Onéeimc Bas tien 
Amable Lefebvre 
Dieudonné Lambert 
Aimé Pichet te 
Inconnu—UNKNOWN. 
Adolphe Bas tien 
Maxime Gagnon 
Ernest Frappier 
Augustin Douce t 
Vve—Widow Charles Lebrun.. 
Alexandre Lefebvre. 
Yvti Wide* Jacques Rinfret. 
D a m e — M s Peterson 
NoéTrudel : . . 
Alfred Rochet te 
Joseph Bernier 
Inconnu—URK-ow n 
DamienBarrette 
Joseph Allard. 
DamienCaaaubon. , . . . 

600-630 
P. 284 
628-641 
502-642-701 
657 
596-627-628 
685 
850 
P. 608 
518 
P. 531 
533-540-811-808 . 
582-614 
605 
507 
584 
570^580*. 
P. 806 
P. 806 
814 
821 
830 
840 
P. 321 

8 151 .27 

Donné à Louiseville, ce quatrième jour de Given at Louiseville, this fourth day of 
Janvier, mil neuf cent vingt-deux. January, one thousand nine hundred and 

twenty two. 
Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du J. A. FERRON, 

comté de Maskinongé, Secretary-Treasurer of the municipal council of 
87—2-2 J.-A. FERRON. 88—2-2 the county of Maskinongé. 

MUNICIPALITY OF T H E COUNTY OF 
MASKINONGE. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Joseph-Alphonse Ferron, secretary-trea­
surer of the municipal council of the county of 
Maskinongé, that the lands hereinafter des­
cribed will be sold by public auction, in the room 
of the Court House, in the town of Louiseville, 
where the county council holds its sessions, on 
WEDNESDAY, the EIGHTH day of the 
month of MARCH next, 1922. at TEN o'clock 
in the forenoon, for the municipal and school 
taxes and costs due to the municipality of Saint-
Justin, on the various lots and parts of lots 
designated below, unless same be paid with costs 
incurred, before the day of the sale, to wit: 

MUNICIPALITÉ D U C O M T É DE MASKI­
NONGÉ. 

Avis public est par les présentes donné par le 
.soussigné, Joseph-Alphonse Ferron, secrétaire-
trésorier du conseil municipal du comté de 
Maskinongé, que les terrains ci-après mentionnés 
seront vendus à l'enchère publique, dans la salle 
du Palais de justice, en la ville de Louiseville, 
lieu où le conseil de comté tient ses séances, 
MERCREDI, le HUITIEME jour du mois de 
MARS prochain 1922, à DIX heures de l'avant-
midi, pour taxes municiples, scolaires et frais 
dus à la municipalité de Saint-Justin, sur les 
différents lots et parties ci-après décrits, à moins 
que lesdites taxes ne soient payées, avec les frais 
encourus, avant le jour fixé pour la vente, savoir: 
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AVIB P U B L I C . P U B L I C N O T I C E . 

Propriétaire 

Owners 

Municipalités 

Municipalities 

N o du cadastre 

Cadastral number 
D i m e n s i o n 

T a x e s 
municipa 

Municip 
taxea 

Taxes 
les scolairea 

al School 
taxes 

Joseph Gagnon, marchand-
merchant. 

Cléophas Laroche l l e . . . . 

Watford oueet -
west . 

Mde Vve—Mrs . Widow 
Camille Ver mu t t o . . . . 

Joseph Beaulieu 
Joseph Nolet 
Edouard R o y 
Luca Pomerleau 
Eadras Bolduc 

Jean Lagrange . 
L i o n Lagrange. 

Alphonse Lachance . 

Adélard Cloutier. 
Absalon N o l e t . . . , 

Edouard R o y 
Napoléon R o y 
Théodore Jacques . 

Joseph Jacques. 

James Humphrey. 
Arcadius G o u l e t . . . 
Arcadius G o u l e t . . . 
Alfred Langel ier . . . 
Inconnu 
Matbias P o u l i n . . . . 
Timothée Guenet . . 

S t -Anse lme . . 
S t - O d i l o n . . . . 

St-Léon 

Ste-Germaine. 

St- Malachie . . . 
Ste-Rosc 

N o 28, Rg. 4, Watford n.-o.—n. w . 

P te—Pt . N o . 18, Rg. 6, Watford 
nord—north 

N o 100 St-Anselme 
N o 14, Rg. 1, C r a n b o u r n e . . . 
A. N o 550, Rg. 0. Cranbourne 
N o 76 & Pt . 77, Rg. A, Cranbourne 
N o 012, Rg. 0, Standon 
H s. o — s . w. N o . 487-488, Rg. 8. 

Cranbourne 
No . 618. Rg. 10. Cranbourne. 
N o s 576-578. Rg. 0. Cranbourne. . . 
A H s. o . - s - w . N o s 482 -483 . 

Rg. 8. Cranbourne 
N o s 321-322. Rg. 5, Ware 
K 42 s. e„ N o 301 , Rg 6, W a r e . . 
P t . N o 2 0 6 R g . 3 , W a r e 
Pt . N o 201 ft H s. e. N o 2 0 2 , Rg. 

3 ,Ware 
Pt . n. e. 81-82. Rg. 5, Cranboui ne. . 
N o s 212-213. Rg 3 . Ware 
hi n. o.-n. w. 130. Rg. 2, W a r e . . . . 
& H s. o.-s. w. N o 100, Rg. 3 , 

Ware 
H s. e. N o 130. Rg. 2 , Ware 
A M n. e. N o 190, Rg. 3 , W a r e . . . . 
N o 265, Rg. 11, Frampton 
N o 32, Rg. 10, Watford n. e 
N o 28. Rg. 8, Watford n. e 
N o 26 Rg. 8, Watford n . e 
N o 2 7 , R g . 10 Watford n. e 
Pt . N o 6 3 Rg. 1, Lange vin. 
N o 40 , Rg. 4 , Lange vin 

75 acres 
110 

171 .45 
5 3 . 6 3 

1 0 0 . 0 5 

113 .13 
1 6 6 . 7 0 
5 8 . 7 7 

0 . 1 1 

126 .80 
6 1 . 0 0 

147 .07 
6 8 . 3 0 

5 5 . 8 3 
56 30 
5 5 . 8 3 
51 

104 
100 
100 
104 

H ' 
100 

$ 2 .65 

8 .23 

7 . 7 5 
0 . 8 9 
4 .71 
6 . 4 3 

2 1 . 1 6 

8 . 8 3 
2 . 8 5 

4 . 6 7 

15 .78 
3 . 7 1 

18 .83 
4 . 2 0 

19 44 

0 . 0 5 

0 . 0 5 
1 .00 

8 5 . 0 7 
2 8 . 4 7 
6 1 . 4 6 
0 4 . 8 5 
6 1 . 6 5 
31 .61 

$ 1 .88 

7 . 1 6 

21 63 
11 .48 

10 .40 
16 .48 
1 6 . 5 8 
1 6 . 6 0 
1 2 . 0 0 
2 0 . 1 0 

Donné à Sainte-Claire, ce cinquième jour de Given at Sainte-Claire, this fifth day of 
Janvier 1922. January, 1922. 

Le secrétaire-trésorier, comté Dorchester, P.-E. ROULEAU, 
95—2-2 P.-E. ROULEAU. 96—2-2 Sec.-Treas., county of Dorchester. 

CORPORATION DU COMTÉ DE DOR­
CHESTER. 

Avis public est par les présentes donné par 
Patrice-Enée Rouleau, secrétaire-trésorier, que 
les terrains ci-après désignés seront vendus à 
l'enchère publique au lieu où le conseil de comté 
tient ses sessions à Sainte-Hénédine. au palais 
de justice, MERCREDI, le HUITIEME jour 
du mois de MARS prochain, à DIX heures de 
l'avant-midi pour taxes municipales et scolaires 
dues, à moins que ces diverses sommes et les 
frais encourus ne soient payés avant le jour ci-
dessus indiqué. 

CORPORATION OF~" THE COUNTY OF 
DORCHESTER. 

Public notice is hereby given by Patrice Enée 
Rouleau, secretary-treasurer, that the lands 
hereinafter designated will be sold by public 
auction at the place where the sittings of the 
county council are held at Sainte-Hénédine, in 
the Court House. WEDNESDAY, the EIGHTH 
day of the month of MARCH next, at TEN 
o'clock in the forenoon for municipal and school 
taxes due, unless these various sums and costs 
incurred be paid before the day above mentioned. 
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PROVINCE DE QUÉBEC. P R O V I N C E OF QUEBEC. 

CONSEIL DE COMTE DU LAC SAINT- COUNTY COUNCIL OF LAKE SAINT JOHN, 
JEAN, DIV. NO 1. DIV. NO. 1. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, J.-C. Hudon. comptable et secrétaire-
trésorier de ladite municipalité, que les lots ou 
parties de lots ci-après désignés seront vendus 
par encan public au lieu où ledit conseil tient 
ses sessions, à Hébertville. MERCREDI, le 
HUITIEME jour du mois de MARS prochain 
1022 à DIX heures de l'avant-midi. pour taxes 
municipales et scolaires dues aux municipalités 
ci-après mentionnées, sur les divers lots ou parties 
de lots ci dessous désignés, à moins que lesdites 
taxes et les frais encourus soient payés avant le 
jour ('e la vente. 

Liste des lots à être vendus : 

Public notice is hereby given by the under­
signed, J. C. Hudon, secretary-treasurer of the 
said municipality, that the lots or parts of lots 
hereunder mentioned will be sold by public 
auction at the place where the municipal council 
holds ils session, at Hébertville. on WEDNES­
DAY, the EIGHTH day of MARCH next. 1922. 
at TEN o'clock in the forenoon, for the municipal 
and school taxes due to the hereinafter mentioned 
municipalities, on the various lots or parts of lots 
hereunder described, unless the said taxes and 
costs incurred be paid before the day of the 
sale. 

List of lots to be sold: 

Municipalité Canton Rang L o t N o Propriétaire Résidence Frais 

Municipality Township Range Lot N o . Owner Residence . C o s t s 

7 44 Suce.—Est. T h s L a b r i e . . S» in t-Jérôme.. . $21.60 
B P a r t . J & K . . . . Vve—Widow Chs Bou-

S» in t-Jérôme.. . $21.60 

" 10 11 
H M — B H F M 7 . 4 8 
M H •• B •• 0 . 5 2 
M •• •• B Part. J •• 10 .16 B 10 .16 

Donné a Hébertville, ce vingt-neuvième jour 
de décembre 1921. 

Le secrétaire-trésorier, 
93—2-2 J.-C. HUDON. 

Given a t Hébertville, this twenty ninth day 
of December, 1921. 

J. C. HUDON, 
94—2-2 Secretary-Treasurer. 

PROVINCE DE QUÉBEC 

CORPORATION DU COMTÉ DE 
STANSTEAD. 

Je donne par les présentes avis au public que 
les terrains ci-dessous mentionnés seront vendus 
à l'enchère publique, dans la bâtisse du conseil 
de comté. Ayer's Cliff, canton de Hatley, MER­
CREDI, le HUITIEME jour de MARS prochain 
(1922), à UNE heure de l'après-midi, pour coti­
sations et taxes dues aux municipalités pour 
taxes municipales, scolaires et autres ci-après 
mentionnées, sur les terrains ci-dessous désignés, 
à moins qu'elles ne soient payées, avec dépens, 
dix jours avant la vente. 

PROVINCE OF QUEBEC 

CORPORATION OF THE COUNTY OF 
STANSTEAD 

I do hereby give public notice that the lands 
hereinafter mentioned will be sold at public 
auction, a t the county building, Ayer's Cliff, in 
the township of Hatley, on WEDNESDAY, the 
EIGHTH day of MARCH next (1922), at ONE 
o'clock in the afternoon, for assessments and 
charges due to the municipalities for municipal 
school and other taxes, hereinafter mentioned, 
upon the lands hereinafter described, unless the 
same be paid, with costs, two days before the sale. 

Municipalité du canton de Stanstead.—Municipal i ty of the township of Stshstead. 

Noma Lot du cadastre Rang 

— — — Aores Taxes 
Names Cadastral lo t Range 

Sherbrooke Railway & Power Company. P t l e — P t . lot 230 2 2 t 7 8 3 . 4 8 2 2 t 7 8 3 . 4 8 

Stanstead Plain, P. Q., 9 janvier 1022 . - 0th January, 1922. 
Le secrétaire-trésorier du comté de Stanstead, 

A. R. T H O M A 8 . 
1 6 3 - 1 6 4 - 2 - 2 . Seoretary-Treasurer of the county of Stanstead. 
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PROVINCE D E QUEBEC P R O V I N C E OF Q U E B E C 

Taxes Taxes Montant 
N o m s Cadastre scolaires municipales |dû 

— Subdivision — — N s m e s Cadaster School Municipal Amount 
taxes taxes dus 

Vallée, Alphonse 12 687 .97 3.66 4 . 6 3 Vallée, Alphonse 
18 78 1.69 6 . 5 5 8 . 2 4 

• • 18 177 1.42 5 . 3 5 6 . 7 7 
30 154 1.53 11 .35 12 .88 

H 30 155 1.54 11.32 12.84 
U **.. . . 30 156 1 .53 11 .35 12 .88 

45 709 2 .16 8.7r 10 .87 
45 710 2 .15 8 .71 10 .86 
48 36 -2 1.97 7 .41 0 . 3 8 
48 42-1 1.06 3 . 7 6 5 .72 
49 31 3 . 2 1 4 . 1 0 7 . 4 0 

M AI 49 32 46 .52 7 2 . 3 3 118.85 
•< M 49 3 3 3 . 3 8 4 . 4 0 7 . 7 8 

50 2 6 . 1 0 31 .04 38 .04 
H M 50 81 4 . 0 6 2 0 . 1 0 24 .16 - ** 60 184 2 . 2 6 17 .73 10 .90 
m M 50 200 1.07 7 .41 0 . 3 8 
M M 60 291 1.06 7 . 4 0 9 .36 
H M 60 292 1.07 7 . 4 1 0 . 3 8 
« I l 60 350 1.06 7 . 4 0 0 . 3 6 
H . 1 60 351 1.08 7 . 4 1 0 . 3 0 
W •< 60 376 1.06 7 . 4 0 0 . 3 6 
W M 60 377 1.07 7 . 4 1 0 . 3 8 
M M 50 616 1.06 7 .41 0 . 3 7 
M H 50 616 1.07 7 .41 0 .38 
M II 50 617 1.07 7 . 4 0 0 .37 

\ M M 60 019 1.86 6 . 6 8 8 . 5 4 
m M 60 020 1.86 6 . 6 7 8 . 5 3 
M M 60 921 1.87 6 . 6 8 8 . 5 5 
M M 50 1433 1.85 6 . 6 7 8 . 5 3 
TA M 60 1434 1.87 6 . 6 8 8 . 5 6 
M I I 50 1435 1.86 6 .67 8 . 5 3 

62 14 1.06 7 .41 0 .37 

62 16 1.07 7 . 4 0 0 .37 
61 10 2.32 17 .55 0 . 8 7 
61 67 2.32 8 . 8 2 11 .14 

Caya, Marguerite & Paul 61 68 2 .32 17 .40 , 10 .72 
61 99 2 .32 0 . 3 7 11 .60 
61 100 2 .22 0 . 3 9 11 .61 
61 128 8 .41 4 . 3 0 7 . 8 0 
61 167 3 . 2 3 2 7 . 1 3 3 0 . 3 6 

M 61 168 2 .14 18 .14 2 0 . 2 8 
M H 61 180 2 .31 10 .92 2 2 . 2 3 
M M 61 196 2 .78 2 3 . 7 9 2 6 . 5 7 

61 206 2 .33 8 . 8 4 11 .17 
61 225 2 .32 0 . 4 3 11 .75 

M M 61 226 2 .33 10 .77 2 2 . 1 0 
Leduo, M.-Lae, épouse—wife J.-H.-O. Hébert . 61 318 8 .60 8 . 0 4 11 .68 

M • • 61 320 . 8 .41 7 . 6 5 11 .06 
M I I M • 61 821 ' 8 .41 7 . 6 5 11 .08 
M M •1 61 322 3 .41 7 . 6 5 11 .06 
M M 61 323 8 .41 7 . 6 6 11 .07 
M M 61 824 8 . 4 1 7 . 6 5 11 .06 

Blondin, Françoise, épouse de—wife of Wilfrid D a m p h o u s e . . . . 61 826 2 .32 12 .11 14 .43 
M M . . . 61 326 2 .32 12 .10 14 .43 
H «T 61 827 2 .32 12 .11 1 4 . 4 3 

•• 61 828 2 . 3 2 12 .11 14.43 
S) W M 61 820 2 . 3 2 12 .10 1 4 . 4 3 
N • M 61 330 2 .32 12 .11 1 4 . 4 3 
• T • I H 61 381 2 .32 12 .11 14 .48 
M M 61 832 2 .32 12 .11 14.43 
M - " 61 333 2 .32 12 .11 1 4 . 4 3 
H M M 61 334 3 . 3 3 1 2 . 1 0 1 4 . 4 3 

VILLE MONTREAL-NORD 

Comté de Laval 

Avis public est par les présentes donné, par le 
soussigné, secrétaire-trésorier, du conseil muni­
cipal de la ville Montréal-Nord, que les immeu­
bles ci-après mentionnés seront vendus par encan 

f>ublic, au bureau du secrétaire-trésorier, en 
'hôtel-de-ville Montréal-Nord, dans ladite ville 

Montréal-Nord. MARDI, le VINGT-QUATRIE­
ME jour du mois de JANVIER mil neuf cent 
vingt-deux (1922), à DIX heures de l'avant-midi, 

{)our les arrérages de taxes scolaires et municipa-
es dues sur les divers lots plus bas mentionnés, 

à moins qu'elles ne soient payées, avec les frais, 
avant la vente, savoir : 

TOWN OF MONTREAL-NORTH 

County of Laval 

Public notice is hereby given by the under­
signed, sécrétary-treoserer of the municipal 
oun il of the town of Montreal-North, that the 

immoveables hereinafter mentioned will t e sold 
at publi au tion, at the ofh" e of the se retary-
treasurer. at the ity hall of Montreal-North, in 
the said town of Montreal-North. cn TUESDAY, 
the TWENTY FOURTH day of the month of 
JANUARY, one thousand nine hundred and 
twenty two ( 1922) at TEN o'clock in the forenoon 
for arrears of school and municipal taxes due on 
the various lots hereunder designated, unless 
they be paid, with costs, before the sale, to wit: 
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Noma 

Namea 

Taxes Taxea 
Cadaatre scolaires municipales 

— Subdivision mm, — 
Cadaster Sehoo 1 

taxes 
Municipal 

taxes 

61 335 2 . 3 2 12.11 
61 336 2 . 3 2 12.11 
61 337 3 . 7 3 12.71 
61 338 3 . 7 2 12 .70 
61 339 3 . 7 3 12.71 
61 340 3 . 8 8 13 .26 
61 417 3 . 5 4 8 . 0 4 
61 419 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 420 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 421 3 . 3 7 7 .66 
61 422 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 423 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 424 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 425 3 . 3 7 7 . 6 6 
61 426 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 427 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 428 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 429 3 . 3 7 7 . 6 6 
61 430 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 431 3 . 3 7 7 .65 
61 432 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 433 3 . 3 7 7 .66 
61 434 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 435 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 436 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 437 3 . 3 7 7 .66 
61 438 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 444 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 445 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 446 3 . 3 7 7 . 6 6 
61 447 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 448 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 449 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 450 3 . 3 7 7 . 6 6 
61 451 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 452 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 453 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 454 8 .37 7 . 6 5 
61 453 3 . 3 7 7 . 6 8 
61 456 3 . 3 7 7 . 6 5 
61 457 3 37 7 . 6 8 
61 458 3 . 6 6 12 71 
61 459 3 . 6 7 12 .72 
61 460 3 . 6 7 12 .72 
61 461 3 . 6 6 12.71 
61 462 3 . 6 7 12 .72 
61 463 3 . 6 7 12.71 
61 465 3 . 5 2 12 .10 
61 466 3 . 6 1 12.11 
61 468 3 . 6 7 12 .72 
61 469 3 . 6 7 12 .73 
61 470 3 . 6 6 12 .74 
61 471 3 . 6 7 1 2 . 7 3 
61 472 3 . 6 6 12 .74 
61 473 3 . 6 7 1 2 . 7 3 
61 474 2 . 3 1 12 .11 
61 475 2 . 3 1 12 .10 
61 476 2 . 3 1 12 .11 
61 477 2 . 3 1 12 .11 
61 478 2 . 3 1 12.11 
61 470 2 . 3 1 12 .10 
61 480 2 . 3 1 12 .11 
61 481 2 . 3 1 12 .11 
61 482 2 . 3 1 12 .11 
61 483 2 . 3 1 12 .10 
61 484 2 . 3 1 12 .11 
61 485 2 . 3 1 12 .22 
61 486 2 . 3 1 1 2 . 1 1 
61 487 2 . 8 1 12 .10 
61 492 2 . 4 2 13 .02 
61 496 2 . 3 1 12 .11 
61 407 2 . 3 1 12 .11 
61 408 2 . 8 1 12 .11 
61 490 2 . 3 1 12 .10 
61 600 2 . 8 1 12 .11 
61 601 2 . 3 1 12 .11 
61 502 ' 2 . 3 2 12 .11 
61 503 2 . 3 2 12 .10 
61 604 2 . 3 2 1 2 . 1 1 
61 605 2 . 3 2 12 .11 
61 506 2 . 3 2 12 .11 
6 1 507 2 . 3 2 12 .10 
61 608 2 . 3 2 12 .11 
61 600 2 . 3 2 1 2 . 1 1 
61 562 4 . 7 7 8 . 8 4 
61 605 4 . 7 8 2 1 . 6 1 
61 606 4 . 7 8 2 1 . 6 2 
61 610 4 . 7 0 8 . 8 4 
61 688 8 . 3 8 4 . 3 8 

Blondin, Françoise, épouse de—wild of Wilfrid Damphouee . 

Hamein, S., épouse de—wife of A.-A. Garon 

Leduc, M.-Lse, épouse de—wife of J.-H.-O. Hébert , 

Hamelin, S., épouse de—wife of A.-A. Garon. 

Blondin, Françoise, épouse de—wife of Wilfrid Damphouse . 

H é t u . N 
Champoux, Dr E d 

H â t u , N 
Vannes, W. , épouse—wife 
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N o n » 

Names 

Cadastre 

Cadaster 
Subdivision 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

Montant 
dû 

Amount 
due 

61 630 2 . 3 2 20 .31 2 2 . 6 8 
61 631 3 . 3 7 4 . 3 9 7 . 7 8 
61 638 2 . 4 2 18 .60 21 .02 

Wright, N . R. G 61 
61 

733 
738 

4 . 7 7 
3 . 0 6 

17 .77 
17.71 

2 2 . 5 4 
2 0 . 7 7 

61 770 3 . 3 8 4 . 3 0 7 . 7 7 
61 783 4 . 6 6 4 . 3 0 0 . 0 5 
61 812 2 . 3 2 12 .12 14 .44 
61 813 2 . 3 2 12 .12 14 .44 

W M 61 814 2 . 3 2 12 .10 1 4 . 4 2 
<• •• 61 815 2 .32 12 .10 14 .42 
M 4 1 61 816 2 . 3 2 12.11 1 4 . 4 3 
Il M 61 817 2 . 3 2 12.11 1 4 . 4 3 
M 41 61 818 2 . 3 2 12.11 1 4 . 4 3 
si * ai 61 810 2 . 3 2 12.11 1 4 . 4 3 
N W 61 820 2 . 3 2 12 .11 1 4 . 4 3 

62 47 2 . 4 8 2 0 . 8 1 2 3 . 2 0 
62 50 2 . 4 4 2 0 . 4 0 22 .84 

M M 62 51 2 . 0 9 17 .80 10 .89 
M . M 62 70 2 . 3 7 10 .03 2 2 . 3 0 
H II 62 71 2 . 7 8 2 2 . 0 9 2 5 . 7 7 

Girard, Camille 6 3 3 2 P 1.02 3 . 8 8 4 . 0 0 
63 33 2 . 0 3 7 . 7 8 0 . 8 1 
63 68 2 . 3 2 8 .84 11 .16 
63 60 1.01 7 . 4 7 8 . 4 8 
65 63 1.50 2 6 . 0 4 2 7 . 6 3 
65 64 1.59 2 6 . 0 5 2 7 . 6 4 
66 61 6 . 5 9 2 0 . 1 1 3 2 . 7 0 

Blondin, Françoise, épouse de—wife of Wilfrid D s m p h o u s e — 66 
7 3 

65 
56 

3 . 1 7 
1.98 

60.81 
7 . 5 5 

6 3 . 0 8 
0 . 5 3 

7 3 57 1 .08 7 . 5 4 0 . 5 2 
73 139 1.86 7 . 0 0 8 . 0 5 
73 202 1.68 14 .30 16 .88 
73 203 1 .68 14 .29 15 .87 

" " * • • M 7 3 220 1 .68 6 . 0 3 7 . 6 L 
M M 7 3 232 1 .68 6 . 0 3 7 .61 
M M 73 263 2 . 3 0 0 . 4 5 11 .78 

Richard, Zacharie 73 264 2 . 3 0 0 . 4 4 11 .74 
M 73 265 2 . 3 0 0 . 4 5 11 .75 

73 290 1 .68 6 . 0 3 7 .61 
M 7 3 291 1.68 6 . 0 3 7 .61 

73 292 1.58 6 . 0 3 7 .61 
M M 7 3 293 1 .68 6 . 0 4 7 . 6 2 

7 3 360 1.86 7 . 1 0 8 . 0 6 
7 3 361 1.86 7 . 1 1 8 .07 

W II 73 362 1 .86 7 . 1 0 8 . 0 6 
H M 73 363 1 .86 7 .11 8 .07 
M- M 7 3 364 1 .86 7 . 1 0 8 . 0 6 

73 366 1 .86 7 . 1 1 8 .07 
7 3 367 1 .86 7 . 1 0 8 . 0 8 

M M 7 3 368 1 .86 7 .11 8 . 0 7 
•• M 7 3 369 1.86 7 . 1 0 6 . 0 6 
• • M 73 370 1.86 7 . 1 1 8 . 0 7 

73 434 1 .86 7 .11 8 . 0 7 
7 3 • 435 1 .86 7 . 1 0 8 . 0 6 

M M 73 436 1 .88 7 .11 8 . 9 6 
•• 7 3 437 1 .85 7 . 1 0 8 . 0 5 

•4 41 » 73 438 • 1 . 8 5 7 . 1 1 8 . 9 6 
M M 73 439 1 .85 7 . 1 0 8 . 0 5 

73 465 1 .85 7 .11 8 . 0 6 
73 466 1 .85 7 . 1 0 8 . 0 5 
73 467 1 .85 7 .11 8 . 0 6 
7 3 468 1 .85 7 .11 8 . 0 6 

M M 7 3 469 1 .85 7 . 1 1 8 . 0 6 
7 3 499 1 . 8 6 7 . 1 1 8 . 0 6 

M 44 7 3 602 1 .85 7 . 1 0 8 . 0 5 
U 44 73 503 1 . 8 5 7 . 1 1 8 . 0 6 

7 3 505 1 .85 7 . 1 1 8 . 0 6 
M W 78 606 1 .85 7 . 1 0 8 . 0 5 
M M 7 3 ,607 1 .85 7 . 1 1 8 . 0 6 
44 44 78 582 . 8 1 2 . 3 7 2 . 0 8 
•4 44 7 3 533 . 6 2 2 . 3 7 3 . 0 0 
• » M 7 3 537 . 8 1 2 . 3 7 2 . 0 8 
M 44 78 640 .62 2 . 8 7 • 2 . 0 0 

7 3 541 .61 2 . 3 7 2 . 0 8 
M 44 7 3 642 .62 2 . 3 6 2 . 0 8 
M 44 7 3 543 .61 2 . 3 7 2 . 0 8 

44 7 3 644 .62 2 . 3 6 2 . 0 8 
73 637 1 .68 6 . 0 3 7 . 6 1 

Richard, Zacharie. 7 3 658 1 . 6 8 6 . 0 3 7 . 8 1 
7 3 650 1 . 5 8 6 . 0 3 7 . 6 1 
78 670 1 .74 6 . 6 7 8 . 4 1 
73 671 1 .75 6 . 6 8 8 . 4 3 

M 44 87 672 1 .60 6 . 4 6 8 . 1 8 
41 44 78 673 1 . 7 0 6 . 4 6 8 . 1 6 
44 44 7 3 740 1 .70 6 . 4 6 8 . 1 6 
44 44 73 755 1 . 0 7 7 . 6 5 0 . 6 3 
.1 44 78 756 1 . 0 8 7 . 6 4 0 . 5 0 78 
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Taxes Taxes Montant 
Nom» Cadastre scolaires municipales dû 

— Subdivision — — 
N a m e s Cadaster School 

taxes 
Munioipal 

taxes 
A m o u n t 

due 

D e Villeneuve, Alfred. 

Barrette, A.-H.-H 

K. A R. Real ty C o . 
Woodman. W m . L s . 
Pepin, Charles 
Kins pen, F r a n c i s . . 

M e P h a i l . J . D . 

Seguin, Jos. -O. 

La traverse, Ulric k R e n é . 

Mshoney, E . , épouse de—wife of E . A. Corcoran. 

Nelson, H. Francis Frank T . 

70 632 1 64 6 3 3 7 . 3 7 

70 633 1 64 6 24 7 . 8 8 

77-79 612-476 2 80 13 25 1 6 . 0 6 

77-79 613-476 2 80 13 25 1 6 . 0 8 

77-70 614-477 2 80 13 25 1 6 . 0 5 

770-77-79 763-1-6.18 1 35 5 20 6 . 6 5 
77o-70 2-6(19 1 35 S 20 8 . 5 6 

70 635 1 35 5 20 6 . 5 5 
S3 367 2 47 13 00 1 6 . 4 7 
9 0 176 2 77 7 25 1 0 . 0 2 
0 0 177 2 77 7 25 10 .02 

93 195 1 92 7 25 0 . 1 7 
9 3 196 1 01 7 25 0 . 1 8 
9 3 197 1 02 12 00 13 .02 
9 3 198 4 67 27 25 3 1 . 0 3 
93 235 1 02 12 0 0 13 .02 
93 236 1 01 12 01 1 3 . 0 8 
93 237 1 92 12 01 13 .08 
9 3 238 1 01 12 01 18 .02 
9 3 230 1 92 12 01 18 .08 
07 192 2 08 8 0 0 1 0 . 0 8 
97 193 2 0 8 8 0 0 1 0 . 0 8 
07 194 2 08 8 00 1 0 . 0 8 
07 105 2 08 8 00 1 0 . 0 8 
07 557 2 82 8 42 6 . 3 4 
07 558 2 64 3 21 6 . 8 5 
07 550 2 64 3 21 6 . 8 5 
07 660 2 64 3 21 6 . 8 6 
97 602P 2 38 4 18 6 . 8 1 
97 603P 2 25 4 07 6 . 3 2 

114-97 287-507 1 67 6 05 7 .62 
114-97 268-508 1 63 6 26 7 .80 
114-97 260-500 1 61 8 25 7 . 3 8 

Donné à Montréal-Nord, ce quatrième jour de 
janvier mil neuf cent vingt-deux (1922). 

157—2-2 
Le secrétaire-trésorier, 

J.-A. CADIEUX. 

Given a t Montreal North, this fourth day of 
January, one thousand nine hundred and twenty 
two (1922). 

J. A. CADIEUX, 
158—2-2 Secretary-Treasurer. 
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P R O V I N C E D E Q U É B E C . P R O V I N C E O F Q U E B E C . 

N O M SUR LE RÔLE R A N G 
-

N O D U CADASTRE 

-A
R

E
A

 
j 

0) 

1 1 H F R A I S 

N A M E O N THE ROLL R A N G E 

L O T 

CADASTRAL N U M B E R 

E
T

E
N

D
U

E
-

T
A

X
E

 
d

't
 

S
C

H
O

O
L

 T
 

T
A

X
E

 M
U

N
I 

M
U

N
IC

IP
A

L
 

C O S T S 

TOTAL 

C A N T O N D ' A L D F I E L D — T O W N B H I P OF ALDBELD. 

BRETALAFF, F E R D I N A N D 
N E S B I T T , G E O R G E . . . . 

N O L A N , T H O M A S 

S E A M A N , S A M U E L . . . . 

8 . 
1 . 
1 . 
4 . 

4 2 , 4 3 . 
4 5 6 , 4 6 6 , 4 7 6 

3 5 C , 3 6 6 , 3 7 6 , 3 8 6 . 

4 7 A , 4 7 6 , 4 8 A , 4 8 6 . 

A C R E S 

2 0 8 . 
2 7 1 . 
3 3 2 . 
2 1 4 . 

1 8 . 9 7 

3 . 7 5 

8 . 2 4 
1 4 . 2 3 
1 0 . 1 2 
3 3 . 5 0 

. 7 5 
1 . 0 0 
1 . 0 0 
1 . 0 0 

VILLAGE D E B R Y S O N . — V I L L A G E OF B R Y S O N . 

S U D ' S O U T H \i DO-OF 0 3 6 . 0 0 4 . 7 3 1 . 2 5 1 1 . 9 8 6 . 0 0 4 . 7 3 1 . 2 5 1 1 . 9 8 

V 

C A N T O N D E D O R I O N . — T O W N S H I P OF D O R I O N . 

L E C L U B D U L A C C A Y A M O N T . . . . 6 . 3 8 , 3 0 1 5 0 . 1 9 . 7 5 1 9 . 7 5 1 . 0 0 4 0 . 6 0 L E C L U B D U L A C C A Y A M O N T . . . . 6 . 1 5 0 . 1 9 . 7 5 1 9 . 7 5 1 . 0 0 4 0 . 6 0 

C A N T O N D ' O N S L O W N O R D . — T O W N S H I P OF O N S L O W N O R T H . 

BELLISLE. F R E D , 
T R U D E A U , J O S E P H 

M C C A U G H E N . J A M E S 

A R M I T A G E , W I L L I A M J 
M A R T I N E A U , M O S E S 
M U R DO OK. PATRICK 

J O Y C E , MICHAEL 

S U C C E S S I O N — H E I R S PHILLIPS, J . 
E 

9 . 
1 1 . 

7 . 

9 . 
1 1 . 
1 3 . 

9 . 

8 . S . O . - S . W . 

yi i4. . . . 

2 8 A 
1 8 A 
2 7 6 
2 C . 
2 7 A 
1 4 A 
1 3 A 

1 4 C 

1 0 0 . 2 2 . 4 0 9 . 2 5 3 1 . 6 6 
1 0 0 . 1 2 . 1 0 7 . 7 5 1 9 . 8 5 

6 0 . 4 . 9 0 7 . 7 6 1 2 . 6 5 

4 8 H 2 3 . 9 2 1 3 . 0 6 6 . 2 5 4 3 . 2 2 
1 6 0 . 8 . 9 5 7 . 0 0 1 5 . 9 5 
1 0 0 . 1 4 . 0 1 8 . 2 5 2 2 . 2 6 

1 0 0 . 6 . 6 0 . 2 5 6 . 7 6 

6 0 . 2 . 8 1 . 2 8 8 . 0 6 

VILLAGE D E P O R T A G E - D U - F O R T . — V I L L A G E OF P O R T A G E - D U - F O R T . 

1 7 0 1 4 . 8 4 4 . 9 0 1 9 . 7 4 1 4 . 8 4 4 . 9 0 1 9 . 7 4 

C A N T O N D E W A L T H A M . — T O W N S H I P OF W A L T H A M . 

B A N Q U E D E — B A N K OF N O V A 

SCOTIA 1 6 A . 
1 6 A . 

6 2 . 

6 5 . 

2 . 0 0 

2 . 0 0 

3 . 0 0 

3 . 0 0 . 2 0 

5 . 0 0 

5 . 2 0 

L E SECRÉTAIRE-TRÉSORIER, C O M T É D E P O N T I A C , 
B R Y S O N , Q U E . , 7 JANVIER 1 9 2 2 . — 7 T H J A N U A R Y , 1 9 2 2 . H . J . H U R D M A N , 

1 2 3 - 1 2 4 — 2 - 2 SECRETARY-TREASURER, C O . OF P O N T I A C . 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
PONTIAC. 

Public notice is hereby given that the lands 
hereinafter mentioned will be sold by public 
auction at the council hall, in the village of 
Campbell's Bay, on WEDNESDAY, the 
EIGHTH day of MARCH next (1922), at TEN 
o'clock in the forenoon, for the assessments and 
costs due to the municipalities hereinafter men­
tioned, upon the several lots or parts of lots 
hereinafter described, unless the same be paid 
to me with costs before the aforementioned day 
of sale. 

MUNICIPALITÉ DU COMTE DE PON-
TIAC. 

Avis public est par le présent donné que les 
terres ci-après décrites seront vendues par encan 
public à la salle du conseil, au village de Camp­
bell's Bay, MERCREDI, le HUITIEME jour 
de MARS prochain (1922), à DIX heures de 
l'avant-midi, pour les cotisations et frais dus 
aux municipalités ci-dessus mentionnés sur les 
différents lots ou parties des lots ci-après décrites, 
à moins que lesdites cotisations ne me soient 
payées, avec les frais encourus, avant le jour fixé 
par la vente. 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 1ROVINCI O F 

MUNICIPAXITÊ DU COMTÉ DE MÊGAN- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
TIC. MEGANTIC. 

Avis public est par le présent donné par L. 
Houdc, secrétaire-trésorier, que les terrains ci-
dessous mentionnés seront vendus à l'enchère 

Ï
mblique, dans le village d'Inverness, au lieu où 
e conseil de comté tient ses sessions MERCREDI, 

le HUIT MARS 1922, à DIX heures du matin, 
à défaut du paiement des taxes auxquelles ils 
sont affectés et les frais encourus. 

Public notice is hereby given by L. Houde, 
secretary-treasurer, that the undermentioned 
ands will be sold at public auction, in the village 
of Inverness, at the place where the council 
holds its sitting, on WEDNESDAY, theEIGHTH 
day of MARCH, 1922, at TEN o'clock in the 
forenoon, in default of payment of the taxes 
due thereon and costs incurred. 

Municipal! tea 

Municipalities 

Cantons 

T o w n s h i p s 

Propriétaires 

Proprietors 

Rang 

R a n g e 

Lota 

Lota 

Etendue 

Surface 

Total 
Municipal! tea 

Municipalities 

Cantons 

T o w n s h i p s 
Connu appartenant à 

K n o w n t o be owned by 

Rang 

R a n g e 
N o cad. Acres 

Total 

Inverness . . 4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

270 4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

P. 8.-S. P. par. 8acré-Cœur-do-Marie. . . T h e t f o r d . . 

L e e d s . . . ! ! 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

P. N. e. 1 0 b . . . . 
P .S-O-W. 11 b . 
H 8. E . 13 
H N . O - W - 1 3 . . 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

P. 8.-S. P. par. 8acré-Cœur-do-Marie. . . T h e t f o r d . . 

L e e d s . . . ! ! 
D e Alphonse S i m o n e a u . . 
D . H . P e n n i g t o n 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

P. N. e. 1 0 b . . . . 
P .S-O-W. 11 b . 
H 8. E . 13 
H N . O - W - 1 3 . . 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

T h e t f o r d . . 

L e e d s . . . ! ! 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

P. N. e. 1 0 b . . . . 
P .S-O-W. 11 b . 
H 8. E . 13 
H N . O - W - 1 3 . . 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

• • M •• •< 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

P. N. e. 1 0 b . . . . 
P .S-O-W. 11 b . 
H 8. E . 13 
H N . O - W - 1 3 . . 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

M •• •• •• 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 M . M M •• 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

4 
11 
11 

1 
1 
3 

a 
s 

4 0 
6 0 
60 

100 
100 
200 
100 
100 

8 1 0 . 0 0 
8 6 . 3 7 
60 .48 
8 7 . 1 0 
8 4 . 4 0 
8 0 . 8 0 
4 6 . 8 0 
7 4 . 1 3 

Le sec.-trés., corp. comté de Mégantic, L. HOUDE, 
L. HOUDE. Sec. Treas., corp. county of Mégantic. 

Vraie copie, True copy, 
L. HOUDE. L. Houde, 

Le sec.-trés., corp. comté de Mégantic. Sec. Treas., corp. cty of Mégantic. 
Plessisville, 2 janvier 1922. 131—2-2 Plessisville, 2nd January, 1922. 132—2-2 

ERRATUM. ERRATUM. 

Dans la première publication del'avis ci-dessus, In the first insertion of the above notice 
publié dans la Gazette officielle de Québec du 14 published in the Quebec Official Gazette of the 
Janvier 1922, la date de la vente est MERCREDI 14th January, 1922, the date of the sale is WED-
le HUITIEME jour du mois de MARS prochain, NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
au lieu de la date mentionnée dans ledit avis. MARCH next, instead of the date mentioned 

in the said notice. 
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P R O V I N C E D E QUÉBEC. PROVINCE OP Q U E B E C 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE MUNICIPALITY OF THE COUNTY 
BOULANGES OF BOULANGES 

Bureau du conseil municipal du comté de Sou~ Office of the municipal council of the county of 
• langes. Soulanges. 

Avis public est par les présentes donné que les Public notice is hereby given that the lands and 
terrains ci-après mentionnés seront vendus selon tenements hereinafter mentioned will be sold 
les dispositions du Code municipal de la province according to the provisions of the Municipal Code 
de Québec, au bureau du ce conseil, au village of the Province of Quebec, at the office of this 
de Coteau Landing,MERCREDI, le HUITIEME council, at the village of Coteau Landing, on 
jour de MARS prochain (1922), à DIX heures de WEDNESDAY, the EIGHTH day of the month 
l'avant-midi, pour cotisations et charges muni- of MARCH next (1922), at TEN o'clock in the 
cipales et scolaires dues aux municipalités ci- forenoon, for the municipal and school assess-
après désignées, à moins qu'elles ne soient payées ments and charges due to the municipalities 
avec les frais encourue, avant la vente. hereinafter mentioned, unless the same be paid 

with costs, before the sale. 

Noma des municipalités 

Names of municipalities 

N o m s des propriétaires 

N a m e s of owners 

E t a t 

Occupation 

Numéros 
du cadastre 

Official 
numbers 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Montant 
dû 

Amount 
due 

Paroisse de—Parish of Saint-Zotique 
Village de—Village of Saint-Zotique. 

Infirmière—Nurse 47 
46 

45 A 47 

S 4 . 2 0 
10 .07 

3 4 . 2 0 
1 0 . 0 7 
1 3 . 2 1 

Paroisse de—Parish of Saint-Zotique 
Village de—Village of Saint-Zotique. 

Infirmière—Nurse 47 
46 

45 A 47 

S 4 . 2 0 
10 .07 

3 4 . 2 0 
1 0 . 0 7 
1 3 . 2 1 

Paroisse de—Parish of Saint-Zotique 
Village de—Village of Saint-Zotique. 

M M 

Infirmière—Nurse 47 
46 

45 A 47 

S 4 . 2 0 
10 .07 

1 3 . 2 1 

3 4 . 2 0 
1 0 . 0 7 
1 3 . 2 1 

Paroisse de—Parish of Saint-Zotique 
Village de—Village of Saint-Zotique. 

Infirmière—Nurse 47 
46 

45 A 47 1 3 . 2 1 

3 4 . 2 0 
1 0 . 0 7 
1 3 . 2 1 

Coteau Landing, 7 janvier 1922. 
Vraie copie, 

le secrétaire-trésorier, C. M. C. S., 
119—2-2 GEO.-R. VERNIER. 

Coteau Landing, 7th January, 1922. 
True copy, 

GEO. R. VERNIER, 
120—2-2 Secretary Treasurer, M.C.C.S. 

ERRATUM. ERRATUM. 

Dans la première publication de l'avis ci-dessus, 
publié dans la Gazette officielle de Québec du 14 
janvier 1922. la date de la vente est MERCREDI, 
le HUITIEME jour du mois de MARS prochain, 
au lieu de la date mentionnée dans ledit avis. 

In the first insertion of the above notice, 
published in the Quebec Official Gazette of the 
14th January, 1922, the date of the sale is WED­
NESDAY, the EIGHTH day of the month of 
MARCH next, instead of the date mentioned 
in the said notice. 
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PROVINCE DE QUEBEC. PROVINCE* OF Q U E B E C . 

MUNICIPALITE DU COMTE DE 
HUNTINGDON. 

Avis publio est aux présentes donné que, MER­
CREDI, le HUITIEME jour de MARS prochain 
(1922), à DIX heures de l'avant-midi, seront 
vendus par encan public, à l'endroit où ont lieu 
les séances du conseil municipal, dans l'édifice du 
comté, en la ville de Huntingdon, dans ledit comté 
de Huntingdon, les terrains ci-dessous mention­
nés, à défaut de paiement des taxes municipales 
et scolaires auxquelles ils sont sujets, avec dépens, 
sauf paiement avant la vente. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
HUNTINGDON. 

Public notice is hereby given that on WED­
NESDAY, the EIGHTH day of MARCH next 
(1922).at TEN o'clock in the forenoon, wjll be 
sold by public auction, at the place where the 
sessions of the municipal council are held, in the 
county building, in the town of Huntingdon, 
in the said county of Huntingdon, the lands 
hereinafter mentioned, in default of the payment 
of the municipal and school taxes for which they 
are liable, with the costs incurred, unless the same 
be paid before the day of sale. 

Municipalité du canton de Dundee—Munic ipal i ty of the township of Dundee. 

N o m 

N a m e 

Rang 

Range 

N o du cadastre 

Cadastral N o . 

Terrains 

Lands 

Montant dû 

Amount due 

r 

P t . lo t N o 0 W.8.8 .R. 8 38.69 8 38.69 

Municipalité du canton de Elgin.—Municipality of the township of Elgin. 

4 184.70 4 184.70 

Municipalité du canton de Hemmingford.—Municipality of the township of Hemmingford. 

4 

1 6 

8b 2 0 . 0 6 

30.16 

4 

1 6 1786 

2 0 . 0 6 

30.16 

4 

1 6 

2 0 . 0 6 

30.16 

Municipalité du canton Franklin.—Municipality of the township of Franklin. 

N o m s — N a m e s j Residence j No. Lot Rang—Range Tota l—Amount 

Franklin 

Russeltown 

Ruateltowc 

1 

8 

a 

3 12.00 

66.76 

8 . 7 6 

Franklin 

Russeltown 

Ruateltowc 

1 

8 

a 

3 12.00 

66.76 

8 . 7 6 

Huntingdon, 7 janvier 1022.—7th January, 1922. 

227-28—3-2 

I.e secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté de Huntingdon, 
R. 8. F E E N Y 

Secretary-Treasurer of municipal council of the county of Huntingdon. 

VENTES PAR LE SHÉRIF 

BEAUCE 

SHERIFF'S SALES 

BEAUCE 

AVIS PUBLIC est par le present donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
jnt été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir:! A L F R E D BOLDUC, de-
No 5482. / * * mandeur saisi; contre 

JOSEPH RICHARD, défendeur saisissant. 
La demie sud-est du lot numéro vingt-quatreA 

(14 S.-E. 24A), rang A, du cadastre pour le can­
ton de Marlow—avec bâtisses, circonstances et 
dépendances. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court—District of Beauce. 

Beauce, to wit :\ A LFRED BOLDUC, seized 
No. 5482. / * • plaintiff; against JO­

SEPH RICHARD, seizing defendant. 
The southeast half of the lot number twenty 

four A (S. E. Yl 24 A), range A, of the cadastre for 
the township of Marlow—with the buildings 
thereon, circumstances and dependencies. — 
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Pour être vendue a la porte de l'église de 
la paroisse de Saint-Théophile, le VINGT-
TJNtFME jour de FEVRIER prochain 1922, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

Bureau du shérif. * Le shérif, 
GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 16 janvier 1922. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 

249—3-2 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Theophile, the TWENTY FIRST day of 
FEBRUARY next, 1922, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. GUSTAVE GARANT, 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauce, 16th January, 1922. 

[First publication, 21st January, 1922] 
250—3-2 

GASPÉ 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—New-Carlisle. 

Province de Québec, R O B E R T 
District de Gaspé, HA YES, of Shi-

Comté de Bonaventure, gawakec, comté de 
No 2132. Bonaventure, dis­

trict de Gaspé, demandeur ; contrôles terres et 
tenements de JAMES BENWELL, de Port-
Daniel-Ouest.comté et district susdits, défendeur. 

Le lot cadastral No 566, troisième rang, canton 
Port-Daniel—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-George-de-Port-Daniel, JEUDI, 
le NEUVIEME jour de FEVRIER 1922, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

W. M. SHEPPARD. 
27 -décembre 1921. 
[Première publication, 31 décembre 1921] 

4629—52-2 

GASPÉ 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—New-Carlisle. 

Province of Quebec, D O B E R T 
District of Gaspé, HAYES, of Shi-

County of Bonaventure, gawakee, county of 
No. 2132. Bonaventure , d i s ­

trict of Gaspé, plaintiff ; against the lands and 
tenements of JAMES BENWELL, of Port-
Daniel West, county and district aforesaid, 
defendant. 

The cadastral lot No. 566, third range, town­
ship of Port-Daniel—with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint-Georgc-de-Port-Daniel, on THURSDAY, 
the NINTH day of FEBRUARY, 1922, at the 
hour of EliEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. W. M. SHEPPARD, 

Sheriff. 
27th December, 1921. 

[First publication, 31st December, 1921] 
4630—52-2 

IBERVILLE IBERVILLE 

FIERI FACIAS DE TERRIS. FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Iberville. Superior Court.—District of Iberville. 

Saint-Jean, à savoir:\ OEVERIN COUPAL, Saint John's, to wit :) OEVERIN COUPAL, 
No 101. I *J demandeur; contre No. 101. / *^ plaintiff; against 

PIERRE-ALPHONSE-SEVERIN LEFEBVRE, PIERRE ALPHONSE SEVERIN LEFEBVRE, 
autrefois du village de Saint-Rémi, dit district, et heretofore of the village of Saint-Remi, said dis­
maintenant de la ville de Valleyfiejd, dans le dis- trict, and now of the town of Valleyfield, in the 
trict de Beauharnois, défendeur. district of Beauharnois, defendant. 

Saisi comme appartenant audit défendeur, Seized as belonging to the said defendant, 
savoir: to wit: 

Un emplacement situé dans le village de Saint- An emplacement situate in the village of Saint 
Rémi, dans le comté de Napierville, contenant Remi, in the county of Napierreville, c o n t a i n i n g 
une superficie d'environ soixante - quinze per- about seventy five perches in area, being a part oi 
ches, étant une partie du lot connu et désigné sous the lot known and designated under the number 
le numéro trente-cinq (35) sur le plan et au livre thirty five (35) on the official plan and book of 
de renvoi officiels dudit village de Saint-Rémi; reference of the said village of Saint Remi; 
borné en front par la rue Notre-Dame, en pro- bounded in front by Notre-Dame street, in depth 
fondeur par Louis Stc-Marie, d'un côté au nord- by Louis Ste-Marie, on one side, to the northeast, 
est, partie par François Perrier et partie par veuve partly by François Perrier and partly by widow 
H. Latour et d'autre côté, au sud-ouest, par Fer- H. Latour, and on the other side, to the south-
dinand Provençal—avec une maison et autres west, by Ferdinand Provençal—with a house 
dépendances dessus construites. and other dependencies thereon erected. The 

Le tout sauf erreurs et omissions. whole save errors and omissions. 
Pour être vendu à la porte de l'église parois- T o be sold at the paroclial church door of the 

siale de la paroisse de Saint-Rémi, district d'Iber- parish of Saint Remi, district of Iberville, the 
ville, le VINGT-DEUXIEME jour de FE- TWENTY SECOND day of FEBRUARY next 
VRIER prochain (1922), à ONZE heures de (1922), at ELEVEN o'clock in the forenoon, 
l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, Sheriff's office. ARTHUR LASNIER, 

ARTHUR LASNIER. Saint-John's 18th January, 1922. Sheriff. 
Saint-Jean, 18 janvier 1922. 

[Première publication, 21 janvier 1922] [First publication, 21st January, 1922] 
303—3-2 % ' 3 0 4 - 3 - 2 
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FIERI FACIAS DE TERMS. 
Cour supérieure.—District de Québec. 

RIVIÈRE- (LU-1 -OU,), À SAVOIR : \ JOSEPH - PHI-
NO 026, / J LÈAS BA­

ZIN, MARCHAND, DE la CITÉ DE QUÉBEC, ET Y FAISANT 
AFFAIRE SEUL SOUS LA RAISON SOCIALE DE "NAZAIRE 
TURCOTTE <fe Cie, ENRG. DEMANDEUR; CONTRE 
1 >EMOISELLE EMMA IH'DOX. DE LA PAROISSE 
DE SAINT-PhilipiwMle-XÉRI. DÉFENDERESSE, S\ SAVOIR: 

UN EMPLACEMENT SITUÉ EN LE QUATRIÈME RANG 
DU FIEF SAINT-DENIS, CONTENANT ENVIRON TRENTE À 
TRENTE-CINQ pieds DE L'EST Â. L'OUEST SUR CINQUANTE 
PIEDS DE PROFONDEUR, LE TOUT MESURE ANGLAISE; 
BORNÉ AU NORD À ROSARIO DESJARDINS, AU SUD AU 
EHEMIN DE FER INTERCOLONIAL, AU NORD-est ET AU 
SUD-OUEST À JOSEPH PARADIS ET À L'OUEST AU COIN 
NORD-EST DE LA PREMIÈRE MAISON QUI s'y RENCONTRE; 
LEQUEL EMPLACEMENT FAIT partie DU LOT CONNU ET 
DÉSIGNÉ AUX PLAN et LIVRE DE RENVOI OFFICIELS «LU 
CADASTRE DU COMTE DE KAMOURASKA. POUR LA DITE 
paroisse DE SAINT-PHILIPPE-DE-NÉRI, SOUS LE 
NUMÉRO DEUX CENT UN (PARTIE 201)AVEC LA MAISON 
ET LES AUTRES BÂTISSES dessus CONSTRUITES,CIRCONS­
TANCES ET DÉPENDANCES. 

POUR ÊTRE VENDU il LA PORTE DE L'ÉGLISE DE LA 
PAROISSE DE SAINT-PHILIPPC-DC-XÉRI, LE DEUXIE­
ME JOUR DE FEVRIER PROCHAIN, 1922, il DIX 
HEURES DE L'AVANT-MIDI. 
BUREAU DU SHÉRIF, 

LE SHÉRIF, 
J.-O. GIRARD. 

RIVIÈRE-DU-LOUP, 28 DÉCEMBRE 1921. 4G39—52-2 

[PREMIÈRE PUBLICATION 31 DÉCEMBRE 1921] 

\ MONTRÉAL 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montreal. 

MONTRÉAL, À SAVOIR;*} |V/I(KEXNA, LIMITED, 
XO 4825. / * V 1 CORPORATION LÉGALE, 

DONT LE SIÈGE SOCIAL ET LA PRINCIPALE PLACE D'AFFAIRES 
SONT DANS LES CITÉ ET DISTRICT DE MONTRÉAL, DEMAN­
DERESSE; CONTRE GEORGE-A. BOWER, DE LA 
CITÉ DE WESTMOUNT, DIT DISTRICT, DÉFENDEUR. 

UN LOT DE TERRE AYANT FRONT SUR L'AVENUE MOUNT 
PLEASANT, DANS LA CITÉ DE WESTMOUNT, DISTRICT DE 
MONTRÉAL, CONNU ET DÉSIGNÉ COMME ÉTANT LE LOT DE 
SUBDIVISION XO 75 DU LOT DE SUBDIVISION NO 1 DU 
LOT XO 374, AUX PLAN ET LIVRE DE RENVOI, DU CADAS­
TRE DE LA PAROISSE DE MONTRÉAL—AVEC LES BÂTISSES 
DESSUS CONSTRUITES ET DÉPENDANCES D'ICELLES. 

POUR ÊTRE VENDU À MON BUREAU, DANS LA CITÉ DE 
MONTRÉAL, LE VINGT-TROISIÈME JOUR DE 
FEVRIER PROCHAIN, À DIX HEURES DE L'AVANT-
MIDI. 
BUREAU DU SHÉRIF. LE SHÉRIF, 

MONTRÉAL, 18 JANVIER 1922. L.-.T. LEMIEUX. 
[PREMIÈRE PUBLICATION, 21 JANVIER 1922] 

305—3-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

MONTRÉAL, À SAVOIR:! ' T H E S T A N D A R D 
NO 1789. | 1 STOCK TRADING 

CORPORATION", CORPS POLITIQUE ET incorporé 
AYANT SON PRINCIPAL BUREAU D'AFFAIRES EN LES CITÉ 
ET DISTRICT DE MONTRÉAL, DEMANDERESSE; VS JO­
SEPH-HECTOR TESSIER, DÉFENDEUR. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Quebec. 

RIVIÈRE-DU-LOUP, TO WIT : ) I OS EP II P HI-
XO. 626. / J LÉAS BAZIN, 

MERCHANT, OF THE CITY OF.QUEBEC, AND CARRYING 
ON BUSINESS UNDER THE FIRM AND STYLE OF XAZAIRE 
TURCOTTE à CIE, ENRG., PLAINTIFF; AGAINST MISS 
EMMA IIUDOX, OF THE PARISH OF Saint-PHILIPPE-
DE-XÉRI, DEFENDANT, TO WIT: 

AN EMPLACEMENT SITUATED IN THE FOURTH RANGE 
OF THE FIEF OF SAINT-DENIS, CONTAINING ABOUT THIRTY 
FIVE FEET FROM EAST TO WEST by fifty FEET IN DEPTH, 
THE WHOLE ACCORDING TO ENGLISH MEASURE .BOUNDED 
TO THE NORTH BY ROSARIO DESJARDINS, TO THE SOUTH 
BY THE INTERCOLONIAL RAILWAY AND TO THE NORTH­
EAST AND SOUTHWEST BY JO EPH PARADIS AND TO 
THE WEST BY SOUTHEAST CORNER OF THE FIRST HOUSE 
NEAR THERE ; which EMPLACEMENT IS PART OF THE 
LOT KNOWN AND DESIGNATED IN THE OFFICIAL PLAN AND 
HOOK OF REFERENCE OF THE CADASTRE OF THE COUNTY 
OF KAMOURASKA, FOR THE SAID PARIAH OF SAINT-
PHI LIPPE-de-XÉRI. under NUMBER 201 (PART 201)— 
with THE HOUSE AND other BUILDINGS THEREON EREC­
TED, CIRCUMSTANCES AND DEJIENDENCIES. 

TO BE SOLD AT THE CHURCH DOOR OF THE PARISH OF 
SAMT-PHILIPPE-DE-NÉRI, THE SECOND DAY OF 
FEBRUARY NEXT. 1922. AT TEN O'CLOCK IN THE 
FORENOON. 
SHERIFF'S OFFICE. 

J.-O. GIRARD. 
SHERIFF. 

RIVIÈRE DU LOUP, 28th DECEMBER. 1921. 
4040—52-2 

[FIRST publication, 31ST DECEMBER 1921] 

MONTREAL 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal. 

MONTREAL, TO WIT:) IV/ICKEXXA, LIMITED, 
XO. 4825. / 1V1 ;, CORPORATION DULY 

INCORPORATED, HAVING ITS LEAD < RICE AND PRINCIPAL 
PLACE OF BUSINESS IN TIE CITV AND DISTRICT OF MON­
TREAL, PLAINTIFF; EPJNST GEORGE A. BOWER, 
OF THE CITY OF WESTMOUNT, SAID DISTRICT .DEFENDANT. 

A LOT OF LAND FRONTING ON Mount Pleasant Ave­
nue IN THE CITY of WESTMOUNT, AND DISTRICT OF 
Montreal, KNOWN AND DESIGNATED AS subdivision 
LOT NO 75 OF SUL.DIVISION LOT XO. 1 OF LOT XO. 374, 
ON THE CADASTRAL plan AND IN TL E BOOK OF REFERENCE 
of THE PARISH OF MONTREAL- TOGETHER WITH THE 
BUILDINGS THEREON AND appurtenances THEREOF. 

TO BE SOLD AT MV OFFICE, IN THE CITV OF MONTREAL, 
ON THE TWENTY THIRD day of FEBRUARY 
NEXT, AT TEX O'CLOCK IN the forenoon. 
SHERIFF'S OFFICE. L. J. LEMIEUX, 

MONTREAL, 18TH JANUARY. 1922. SI ERIFF. 
[FIRST PUBLICATION. 21ST JANUARY, 19221 S 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court - District of Montreal. 

MONTREAL, TO WIT :\ " T H E S T A N D A R D ^ 
XO. 17S9. / * STOCK TRADIXG 

CORPORATION, A BODY POLITIC AND CORPORATE 
HAVING ITS HEAD OFFICE IN THE CITV AND DISTRICT 
OF MONTREAL, PLAINTIFF; VS JOSEPH HECTOR 
TESSIER, DEFENDANT. 

KAMOURASKA KAMOURASKA 
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1. Cinq lots de terre sis duns la cité de Mont­

réal, étant les lots de subdivision numéros 206, 
207, 208, 200 et 210 du lot officiel numéro 2043 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
île Saint-Laurent; lesdits lots bornés en front 
par la rue Herri dans ladite cité de Montréal; 

2. Deux lots de terre sis dans la cité de Mont­
réal, étant les lots numéros de subdivision 7<"> et 
77 du lot officiel numéro 2646 des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Saint-Laurent ; 
ledit lot étant borné en front par la rue Béni, 
dans ladite cité de Montréal; 
„ 3. Quatre lots de terre situés dans la cité de 
Montréal,étant les lots numéros de subdivision 
153. 152, loi et 150du lot officiel numéro 2643 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Laurent; lesdits lots étnta bornés en 
front par la rue Drolet, dans ladite cité de Mont­
réal. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de 
FEVRIER prochain, à MIDI. 
Bureau cIh shérif. Le shérif, 

Montréal, 18 janvier 1922. L.-.I. LEMLEUX. 
[Première publication, 21'janvier 1921] 

307 3-2 

1. Live lots of laud situate in the city of Mon­
treal, being lots subdivision numbers 200, 207, 
208,200 and 210 of lot official number 2643 on the 
official plan and book'of reference of the parish 
of Saint Laurent; said lots bounded in front by 
Berri street, in said city of Montreal; 

2. Two lots of land situate in the city of Mon­
treal, being lots subdivision numbers 76 and 77 
of lot official number 2646, on the official plan and 
book of reference of the parish of Saint Laurent; 
said lot Icing lounded in front by Berri street, in 
said city of Montreal : 

3. Four lots of land situate in the city of Mon-
treal, being lots subdivision miniers 153, 152,151 
and 150 of lot official number 2643 on the official 
plan and book of reference of t lie parish of Saint 
Laurent; said lots being hounded in front by 
Drolef street, in said city of Montreal. 

To be sold at nay office, in the citv of Montreal, 
the TWENTY THIRD day of FEBRUARY 
next, at TWELVE o'clock, NOON. 
Sheriff's office. L.-.I. LEMIEUX, 

Montreal. 1 St h January, 1922. Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 
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FIERI FACIAS DE TEH HIS. 
Cour BUpirieun.—District de Montreal. 

Montréal, :\ savoir: ( JOSEPH MONETTE, 
Xo 30!». I J en sa qualité d'exé­

cuteur testamentaire de feu Dame Odile Dage­
nais, veuve de Michel Jasmin, demandeur; vs 
DAME MARIE-LOUISE LEGAULT. veine de 
sieur Camille Bastien, défenderesse. 

Un lopin de terre, de forme irrégulière, situé 
(buis la paroisse de Saint-Raphael de l'Ile Bizard, 
en le comté de Jacques-Cartier, connu et désigné 
comme étant une partis du lot numéro quarante-
huit, de la subdivision officielle du lot numéro 
quatre-vingt-dix-huit (No 98 p. 48) des plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Raphaclde-l'Ile Bizard. de la contenance de deux 
cent soixante-cinq pieds de largeur, au sud sur le 
chemin public, et deux cent soixante-cinq pieds 
aussi de largeur du côté nord sur le bord de la 
rivière des Prairies, soixante-dix pieds de profon­
deur dans sa ligne sud-ouest, de la rivière des 
Prairies au chemin public et cent pieds dans sa 
ligne nord-est, de la Rivière des Prairies au che­
min publio, le tout sans garantie de mesure pré­
cise et plus ou moins, mesure anglaise et compris 
ledit terrain elans les limites suivantes: En avant 
au sud sur le chemin puhfe, en arrière au nord par 
la rivière des Prairies, d'un côté au sud-ouest par 
partie du lot servant au chemin de traverse ap­
partenant à Albert Bigras et à l'est par le résidu 
dudit lot appartenant au docteur Ladouceur— 
sans bâtisse dessus érigée; 

l'n lopin de terre connu et désigné comme étant 
une partie «lu lot numéro quarante de la subdivi­
sion du lot numéro quatre-vingt-dix-huit des plan 
et livre de -renvoi officiels de la paroisse de l'ilc 
Bizard, de la contenance de cent soixante-cinq 
pieds de largeur sur le chemin public, dans sa 
ligne nord-est deux cents dix-neuf pieds de pro­
fondeur dans sa ligne nord, cent soixante pieds de 
largeur dans sa ligne sud-ouest, deux, cent douze 
pieds de profondeur dans sa ligne sud; borné au 
nord-est par le chemin public, au sud par le lot 34, 
au sud-ouest par le lot 39 et au nord par le résidu 
dudit lot, le tout mesure anglaise et plus ou moins 
sans garantie de mesure précise. 

Pour être vendus à la j K i r t c de l'église paroisialc 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit ;) J O S E P H MONET!E , 
No. 300. I J in his quality of testa­

mentary executor of the late Dame Odile Dage­
nais, widow of Michel Jasmin, plaintiff; vs DAME 
MARIE LOUISE LEG.YUI/I, widow of Camille 
BASTIEN, defendant. 

A parcel of land, of irregular outline, situate in 
the parish of Saint-Raphel-dc-L'Ilc-Bizard, in 
the county of Jacques-Cartier, known and de­
signated as being part of t i e lot number forty 
eight of the official suhidvision of the lot number 
ninety eight (No. 98-Pt. 18) of t i e official plan 
and hook of reference of the parish of Saint* 
Raphel-dc-L'Ile-Bizard,containing two hundred 
and sixty five feet in width, to the south on the 
public road, and two hundred and sixty five feet 
also in width, on the north side on the Des Prai­
ries river, seventy feet in depth in the southwest 
line, from the river Des Prairies to the public 
road, and one hundred feet in depth in the north­
east line, from the river Des Prairies to the publie 
road, the whole without warranty as to precise 
measurements and more or less.English measure­
ments, and enclosed, the said land, within the 
following boundaries: in front to the south the 
publie road, in rear to the north the river Des 
Prairies, on one side to the south-west the part 
of the lot used as a cross road belonging to .Albert 
Bigras and on the east the residue of Hie said lot 
belonging to Doctor Ladouceur—without build­
ing thereon; 

A parcel of hind known and desigatcd as being 
a part of the lot number forty of the subdivision 
of the lot number ninety eight of the official plan 
and book of reference of the parish of l'Ile Bizard, 
containing one hundred and sixty five feet in 
width on the public road, in its northeast line 
two hundred and nineteen feet in depth, in its 
north line, one hundred and sixty feet in width 
in its southwest line, and two hundred and twelve 
feet indepth in its south line ; bounded on the 
northeast by the public road, on the south by the 
lot No. 34, on the southwest by the lot No. 39 
and on the north by the residue of the said lot, 
t he whole english measurements and more or less, 
without warranty as to precise measurements. 

'Io be sold at the parochial church door of the 
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de la paroisse de l'Ile Bizard, le VINGT-TROIS­
IEME jour de FEVRIER prochain, à ONZE 
HEURES du matin. 
Bureau du shérif. ' - Le shérif, 

Montréal, 18 janvier 1922. L.-J. LEMIEUX. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 

309—3-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! î E CREDIT FONCIER 
No 2215. / f-« F R A N C O - C A N A ­

DIEN, une corporation légalement constituée 
ayant son principal bureau d'affaires dans les 
cité et district de Montréal, demandeur: vs LE 
JARDIN ZOOLOGIQUE DE MONTREAL, 
une corporation légalement constituée ayant son 
principal bureau d'affaires dans les cité et district 
de Montréal, défendeur. 

1. Un lot de terre ayant front sur la rue Notre-
Dame, en la cité de Montréal, connu comme 
étant le numéro quatorze (No 14) des plan et 
livre de renvoi officiels du quartier Sainte-Marie, 
de forme irrégulière et borné comme suit: vers 
le nord-est par le lot No 15, au sud-est par la 
rue du Bord-de-l'Eau; au sud-ouest par la rue 
Panet et vers le nord-ouest par la rue Notre-
Dame: ledit lot contenant en superficie 93,023 
pieds, mesure anglaise et plus ou moins, san.3 
garantie de mesure précise; 

2. Un autre emplacement ayant front sur la 
rue Notre-Dame, à Montréal, connu comme 
étant partie du lot numéro quinze (No 15) des 
plan et livre de renvoi officiels dudit quartier 
Sainte-Marie, de cette cité, de forme irrégulière, 
savoir: d'une largeur de onze pieds six ])ouces 
sur le front de la rue Notre-Dame jusqu'à un 
point à cent quarante-six pieds de profondeur, 
puis s'élargissant à cet endroit en un quadrila-
taire de cinquante pieds six pouces à son coté 
nord-ouest, de quatre-vingt-six pieds à son côté 
nord-est, de cinquante-un pieds cinq pouces 
à son côté sud-est, le côté sud-ouest étant la ligne 
de division entre lesdits lots Nos 14 et 15, mesu­
rant jusqu'à la rue Notre-Dame deux cent 
trente-quatre pieds et deux pouces, borné 
comme suit: au nord-est par partie du lot No 15 
au sud-est par la propriété de "The Royal Elec­
tric Co." ou représentants, étant une partie 
dudit lot No 15, au sud-ouest par le lot No 14 
ci-haut décrit et au nord-ouest par la rue Notre-
Dame; cette partie de lot comprenant une super­
ficie de 6258 pieds, mesure anglaise, et plus ou 
moins, sans garantie de mesure précise»—avec 
circonstances et dépendances.' 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de 
FEVRIER prochain, à ONZE heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. LEMIEUX. 
Montréal, 18 janvier 1922. 

[Première publication, 21 janvier 1922] 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:) \ / I L L E LAVAL-DE-
No 3211. / • V MONTREAL, cor­

poration légalement constituée, ayant son siège 
social en la ville Laval-de-Montréal, district de 
Montréal, demanderesse ; vs LAVAL INDUS­
TRIELLE, LTEE, corporation légalement cons­
tituée, ayant son principal bureau d'affaires 
dans la ville Laval-de-Montréal, dit district, 
défenderesse. 

parish of Plie Bizard, the TWENTY THIRD day 
of FEBRUARY next, at ELEVEN o'clock in 
the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Montreal, 18th January, 1922. Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 

310—3-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ I E CREDIT FONCIER 
No. 2215. / F R A N C O - C A N A - . 

DIEN, a legally constituted corporation having 
its principal place of business in the city and 
district of Montreal, plaintiff; vs LE JARDIN 
ZOOLOGIQUE DE MONTREAL, a legally 
constituted corporation having its principal place 
of business in the city and district of Montreal, 
defendant. 

1. A lot of land fronting on Notre-Dame 
street, in the city of Montreal, known as being 
the numl)er fourteen (No. 14) cm the official plan 
and book of reference of Saint Mary's ward, of 
irregular outline and bounded as follows: on the 
northeast by the lot No. 15, on the southeast by 
Bord-de-l'Eau street, on the southwest by Panet 
street and towards the northwest by Notre-
Dame street; the said lot containing 93,023 feet 
in area, English measurement and more or less, 
without warranty as to exact measurement; 

2. Another emplacement fronting on Notre-
Dame street, in Montreal, known as being part 
of the lot number fifteen (No. 15) on the official 
•plan and book of reference of the said Saint 
Mary's ward of said city, of irregular outline, 
namely: of a width of eleven feet and six inches 
on the front of Notre-Dame street to a point a t 
one hundred and forty six feet in depth, then 
widening at said place in a quadrilateral of fifty 
feet and six inches on its northwest side, of 
eighty six feet on its northeast side, of fifty one 
feet and five inches on its southeast side, the 
southwest side being the division line between 
the said lots Nos. 14 and 15, measuring as far 
as Notre-Dame street two hundred and thirty 
four and two inches, bounded as follows: on the 
northeast by part of the lot No. 15, on the south­
east by the property of "The Royal Electric 
Co." or representatives, being a part of the said 
lot No. 15, on the southwest by the lot No. 14 
hereinabove described, and on the northwest by 
Notre-Dqme street; the said part of lot com­
prising an area of 6258 feet, English measure­
ment, and more or l e s# without warranty of 
exact measurement—with circumstances and 
dependencies. 

To be solchat my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of FEBRUARY 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal, 18th January, 1922. _ 

[First publication, 21st January, 1922] 
312—3-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ T H E TOWN OF LAVAL 
No. 3211. / 1 OF MONTREAL, a 

body politic and corporate, duly incorporated, 
having its head office in the town of Laval, of 
Montreal, district of Montreal, plaintiff ; vs 
LAVAL * INDUSTRIELLE, LTEE, a body 
politic and corporate, duly incpororated, having 
its head office in the town of Laval of Montreal, 
said district, defendant. 
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Une lisière de terrain située en la ville Laval-
de-Montréal, faisant partie du lot No 209 aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de la,Pointe-aux-Trenibles, mesurant cefcteditc 
partie de lot 80 pieds de largeur par 132 pieds et 
cinquante-neuf centièmes de profondeur dans sa 
ligne nord-est et 100 pieds de profondeur dans 
sa ligne sud-ouest, plus ou moins, mesure anglaise 
et formant une superficie totale de 10,000 pieds 
plus ou moins, mesure anglaise* et bornée,cette 
partie de lot, comme suit, savoir : dans sa ligne 
nord-ouest par le chemin de fer Canadien Nord, 
dans sa ligne sud-ouest par partie de la partie du 
dit lot No 209, vendue À la ville Laval-de-Montréal 
pour l'élargissement de la rue Roussellière, 
laquelle ligne sud-ouest À l'extrémité nord-ouest 
de la lisière présentement décrite se trouve À une 
distance de 44 pieds au nord-est de la ligne sud-
ouest dudit lot No 209. Dans ses lignes nord-est 
et sud-est par partie du lot No 209" auxdits plan 
et livre de renvoi officiels ; cette lisière de 
terrain étant la lisière marquée 13 sur un plan 
demeuré annexé À la minute de l'acte d'acquisi­
tion de ladite lisière par la défenderesse reçu par 
Mtre J.-C.-V. Roy, N. P., en date du 20 novembre 
1917 sous le numéro 1784 de son répertoire, et 
dont copie a été enregistrée au bureau d'enregis­
trement Hochelaga-Jacques-Cartier, sous le 
numéro 352,081. 

Pour être vendue À mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DEUXIEME jour de FEVRIER 
prochain, À DIX heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. LEMLEUX. 
Montréal, 28 décembre 1921. 
[Première publication, 31 décembre 1921] 

4025—52-2 

A strip of land situate in the town of Laval 
of Montreal, forming part of the lot No. 209, on 
the official plan and book of reference of the 
parish of Pointe-aux-Trembles, measuring, said 
part of lot 80 feet in width by 132 feet and fifty 
nine hundredths of a foot in depth in its northeast 
line, and 100 feet in depth in its southwest line, 
more or less, English measure, and forming a 
total area of 10,000 feet more or less, English 
measure; and bounded said part of lot as follows, 
to wit : in its northwest line by the Canadian 
Northern Railway, in its southwest line by part 
of the portion of said lot No 209 sold to the town 
of Laval of Montreal, for widening Roussellière 
street, which southwest line at the northwest 
extremity of the strip of land presently described 
is 44 feet distant to the northeast of the south­
west line of the said lot No. 209. In its northeast 
and southeast lines by part of the lot No. 209 on 
said official plan and book of reference; this 
strip of land being the strip marked B on a plan 
annexed to the minute of the deed of acquisition 
of the said strip of land by the defendant passed 
before Mtre, J. C. V. Roy, N. P., dated the 26th 
of November, 1917, under number 1784 of his 
repertory, a copy whereof .has been registered 
at the registry office Hochelaga-Jacques-Cartier, 
under number 352,081. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SECOND day of FEBRUARY next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 28th December, 1921. 
[First pubh'cation, 31st December, 1921] 

4626—52-2 

F IERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. Superior Court.—District of Montreal. 

Montréal, à savoir :ll •ASSURANCE MONT- Montreal, to wit : \ J^ASSURAN" T 
}L ROYAL, corps No. 1381. 

politique et incorporé, ayant son principal bureau politic and corporate, having its head office in the 
d'affaires dans les cité et district de Montréal, city ond district of Montreal, plaintiff; vs 
demanderesse; vs L.-ARTHUR ACHIM, défen- L. ARTHUR ACHIM, defendant, 
deur. 

Un immeuble connu sous le No 32 de la subdi- That certain property known under the No. 32 
vision officielle du lot 256 des plan et livre "de of the official subdivision of the lot 256 of the 
renvoi officiels de la paroisse Saint-Antoine-de- official plan and book of reference of the parish 
Longueuil, et désigné comme suit: of Saint-Antoine-de-Longueuil, and described as 

follows : 
Borné en front, vers le sud-ouest, par la rue Bounded in front, towards the southwest, by 

Saint-Denis, No 256-45; en arrière, vers le nord- Saint-Denis street, No. 256-45; in rear, towards 
est, par le No 255-52; d'un côté au nord-ouest par the northeast by the No. 255-52; on one side, 
le No 256-31 et de l'autre côté au sud-est par le to the northwest, by the No. 256-31, and on the 
No 256-33, mesurant 50 pieds de largeur par other side, to the southeast, by the No. 256-33, 
140 pieds de profondeur, mesure anglaise, for- measuring 50 feet in width by 140 feet in depth, 
mant une superficie de sept mille pieds—aveoMjnglish measurements, forming a superficies 
constructions et dépendances, situé au No 204^1 seven thousand feet—with the constructions 
Saint-Denis, Saint-Lambert, P.Q. and dependencies, situated at No. 204, Saint-

Denis, Saint-Lambert, P.Q. 
Pour être vendu au bureau d'enregistrement To be sold at the registry office of the county 

du comté de Chambly, à Longueuil, le DEUXIE- of Chambly, a t Longueuil, the SECOND day of 
ME jour de FEVRIER prochain, à ONZE heures FEBRUARY next, at ELEVEN o'clock in the 
du matin. forenoon. 
Bureau du shérif. Sheriff's office, 

Le shérif, L.-J. LEMIEUX, 
L.-J. LEMIEUX. - Sheriff. 

Montréal, 28 décembre 1921. 4627—52-2 Montreal, 28th December, 1921.4628—52-2 
[Première publication, 31 décembre 1921] iFirst publication, 31st December, 1921j 
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Q U E B E C 

FIERI FACIAS. FIERI FACIAS. 
Québec, a savoir:! '"TREFFLE DION, cultiva- Quebec, to wit: \ '"TREFFLE DION, farmer, 

No 5404. / • teur, de Saint-Magloirc, No. 5404. / A of Saint-Magloire, coun-
comté de Bellechassc; contre JEAN FILION', ty of Bcllechasse; against JEAN FILION, of 
de Rivière-Belle, comté de Pontiac. Rivière-Belle, county of Pontiac. 

1. Le lot No 32 (trente-deux) du rang 0 (six) 1. The lot No. 32 (thirty two) of range 0 (six) 
pour le canton de Senneterre, Abitibi, étant un for the township of Senneterre, Abitihi, being a 
lot de terre situé dans la paroisse «le Saint-Paul- lot of land situate in the parish of Saint-Paukle-
dc-Senneterre—circonstances et dépendances; Senneterre—circumstances and dependencies; 

2. Le lot No 11 (onze) du bloc 4 (quatre) pour 2. The lot No. 11 (eleven) of block 4 (four) for 
le canton de Senneterre, Abitihi, étant un lot de the township of Senneterre, Abitibi, being a lot 
terre situé dans la paroisse de Saint-Paul-de- of land situate in the parish of Saint-Paul-de-
Senneterre—avec les bâtisses dessus construites, Senneterre—with the buildings thereon erected, 
circonstances et dépendances. circumstances and dcj)endcncies. 

Pour être vendus â la porte de l'église de Saint- To be sold at the chuçch door of Saint-Paul-de-
Paul-de-Senneterre, le DIXIEME jour de Senneterre, the TENTH day of FEBRUARY 
FEVRIER prochain, à DIX heures du matin, next, at TEN o'clock in the forenoon. 
Bureau du shérif. Le shérif. Sheriff's office. CLEOPHAS BLOUIN, 

CLEOPHAS BLOUIN. Sheriff. 
Québec, 5 janvier 1022. - Québec, 5th Januray, 1022. 

[Premiere publication, 7 janvier 19221 (First publication, 7th January, 1022| 
[Deuxième publication, 21 janvier 1922] [Second publication, 21s1 January, 19221 
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R I C H E L I E U R I C H E L I E U 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Richelieu. Superior Court.—District of Richelieu. 

Sorel, à savoir :\ L J O R A C E MANSEAU, de- Sorel, to wit :) LJORACT'] MANSEAU, plain-
No 6836. / L l mandeur; contre JO- NoON.30. / tiff: vs JOSEPH THE-

SEPH THEROl'X, fils de Louis, défendeur. R( >UX, son of Louis, defendant. 
1. Une portion de terre ou emplacement situé 1. A piece of land or emplacement situate in 

au village de Saint-Cuillaume-dUpton, sur la the village of Saint-Guillaume-d'l'pton. on the 
rue Principale, contenant cinquante pieds de Main street, containing fifty feet in width by one 
largeur sur un arpent de profondeur, plus ou arpent in depth m o r e o r less' hounded in front by 
moins; tenant en front à ladite rue, en arrière au the said street, in the rear by the land of Onesime 
terrain de Onésime Gravel, d'un côté à celui de Gravel, on one side by the land of Henri Pelo-
Henri Peloquin et d'autre côté à celui de Fabien quin ami on the other side by the land of Fabien 
Vincent, et connue et désignée comme étant une Vincent, and known and designated as being a 
partie du lot numéro six cent soixante-six, (par- part of lot number six hundred and sixty-six 
tie No 000) du cadastre officiel de la paroisse de (part of 666) of the official cadastre of the parish 
Saint-Guillaume d'Upton—avec une maison of Saint Guillaume d'Upton—with a house and 
et autres bâtisses dessus construites; other buildings thereon erected; 

Laquelle portion de terre sera -a endue sous la Which piece of land will be sold, reserving 
réserve de l'usufruit en faveur de Mdame Cédélic however the usufruct in favor of Madame Cedelie 
Cartier, veuve Louis Théroux, rcntieVe, du vifc Cartier, widow of IxniisTheroux.annuitant.of the 
lage de Saint-Guillaume-d'Upton. sa vie durant, village of Saint-Guillaume d'Upton. during her 
aux charges ordinaires de droit; et à la charge spé- lifetime, subject to the customary legal charges 
ciale par l'adjudicataire, de faire, durant ledit and to the s])ccial charge on the part of the adju-
USUfruit, toutes les réparations tant grosses que dicataire to make during the said susfruct. all the 
locatives auxdites bâtisses, excepté cependant large and tenants' repairs to the said buildings, 
celles (jui seront nécessaires pour l'entretien dslKxceptinghow ever those necessary for the upkeep 
leur intérieur, seront à la charge de ladite usu^of their interior, which shall be at the expense of 
fruitière; the said usufructuary ; 

2. Une autre portion déterre ou emplacement 2. Another portion of land or emplacement 
située audit village de Saint-Guillaume-d'Upton, situated in the said village of Saint-Guillaume 
sur le côté nord de la rue Principale, contenant d'Upton on the north side of the Main street, 
cent pieds de largeur sur une profondeur de cent containing one hundred feet in width by a depth 
pieds â la ligne, du côté nord-est, et une profon- of one hundred feet in the line of the north-east 
deur de trente pieds, à l'autre ligne du côté sud- Bide and a depth of thirty feet in the other line of 
ouest, le tout plus ou moins, faisant partie du lot the south-west side, the whole more or less, being 
numéro cinq cent trente-sept (partie No 537) part of lot number five hundred and thirty-seven 
du cadastre officiel de ladite paroisse de Saint- (Part of No. 537) of the official cadastre of the 
Guillaume-dTpton, et renfermé dans les bornes parish of Saint-Guillaume d'Upton, and con-
suivantes, savoir: en front à ladite rue en arrière lined within the following boundaries, to wit: in 
à. un ruisseau qui le contourne en front à ladite front by the said street, to the rear by a brook 
rue en arrière à un ruisseau, qui le contourne en which runs by its in a sloping direction, on one 
biaisant, d'un côté, au nord-est, au terrain de side to the north-east by the land of Victor Em-
Victor Emmanuel Dessert et d'autre côté à une manuel Dessert and on the other side by a fence. 

Q U É B E C 
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clôture pansant au sud-ouest de la boutique de 
forge y érigée et séparant ledit terrain de l'autre 
partie dudit lot Xo 537, appartenant à M. Zaeha-
rie Lefebvre—avec toutes les bâtisses dessus cons­
truites, excepté une porcherie qui est réservée en 
faveur de M. Leopold Brodeur, forgeron, du 
village de Saint-Cuillaume-d'Upton, h qui elle 
appartient pour y avoir été construite par ce 
dernier. 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Guillnume-d'Upton, MARDI, 
le TRENTE-UNIEME jour du mois de JAN­
VIER prochain (1922), à DIX heures de l'avant-
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif.E. 

JOS.-G. LARIVIER 
Sorel, 29 décembre 1921. 

IPremiêre publication 31 décembre 19211 
4641—52-2 

passing to the south-west of the blacksmith shop 
erected thereon and separating the said land from 
the other part of the said lot No. 537, belonging 
to Mr. Zacharie Lefebvre—with all the buildings 
thereon erected; excepting a piggery, which is re­
served in favor of Mr. 'Leopold Brodeur, black­
smith, of the village of Saint-Guillaume d'Upton, 
to whom it belongs having been erected by the 
latter. 

To be sold at the church door of the pariah of 
Samt-Guillaume d'Upton, TUESDAY the 
THIRTY FIRST day of JANUARY next (1922), 
at TEN o'clock in the forenoon. 

JOS. G. LARIVIERE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sorel. December 29,1921. 
[First publication, 31st December, 19211 
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R I M O U S K I R I M O U S K I 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
('(•tir supérieure. Superior Court. 

District de Riim.uskiA î A BANQUE NA- District of RimouskiA 1 A BANQUE NA-
Xo 7680 . / 1IONALE; vs No. 7580. / L » T ION ALE; vs 

LOUIS GAGNON ETAL, Rimouski, savoir: LOUIS GAGNON ET AI,, Rimouski, to wit : 
Comme appartenant audit Louis Gagnon; As belonging to the said Louis Gagnon; 
1. I.e lot No cinq cent soixante-huit au cadas- 1. The lot No five hundred and sixty eight on 

tre, officiel de la ville de Saint-Germain de Ri- the official cadastre of the town of Saint-Germain-
mouski, avec droit de chasse et de pêclie; à dis- xde-Rimouski, with a game and fish permit, to be 
traire les terrains vendus à Emile Banville. Henri deducted therefrom the lots sold to Emile Ban-
Desgagné, Elie Dumont, Léandre Sirois, Price ville. Henri Desgagné. Elic Dumont, Leandre 
Bros. & Co. Oscar forissette et Sa Grandeur Sirois, Price Bros. & Co.. Oscar Morissette and 
Mgr Biais, Mgr Biais; 

2. Le lot No cinq cent soixante-dix au cadastre 2. The lot No. five hundred and seventy on'the 
I officiel de la ville de Saint-Germain de Rimouski; officiai cadastre of the town of Saint-Germain-de-

à distraire les terrains vendus à Jos. Couture, Rimouski; to be-deducted therefrom the lots sold 
Léon Dumont. Alfred Lebel, Oscar Morissette. to Jos. Couture, Leon Dumont, Alfred Lebel, 
Eugène Banville, et réserve du droit de passage Oscar Morissette, Eugène Banville, and the right 
(;t de poser et maintenir des piliers en faveur de of laying and maintaining piers in favor of Price 
Price Porritt Pulp & Paper Co; Porritt Pulp & Paper Co; 

3. Partie du lot No cinq cent soixante-huit au 3. Part of the lot No five hundred and sixty 
cadastre officiel de la ville de Saint-Germain de eight on the official cadastre of the town of Saint-
Rimouski, étant un terrain borné au sud au che- Cennain-de-Rimouski, being lot of land bounded 
min, à l'ouest aux religieuses Servantes Jésus- on the south by the road, on the west by the 
Marie, au nord à Louis Gagnon, à l'est à Jos. Religieuses Servantes Jesus-Marie, on the north 
Chignon—avec bâtisses sns-eonstruites, étant le by Louis Gagnon and on the east by Jos. Gagnon 
terrain de Emile Banville. —with the buildings thereon erected, being the 

land of Emile Banville. 
Pour être vendus au bureau du shérif, en la To be sold at the sheriff's office, in the town 

ville de Rimouski, le VLNG1-UNIEME jour de of Rimouski, the TWENTY FIRST dav of 
FEVRIER prochain 1922, à DIX heures de FEBRUARY next, 1922, at TEN o'clock in 
l'avant-midi. the forenoon. 
Bureau du shérif. " Le shérif, Sheriff's office. CHAS D'ANJOU, 

CHAS D'ANJOU. Sheriff. 
[Première publication, 21 janvier 1922] [First publication, 21st January, 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. -
Cour supérieure. Superior Court. 

District de Rimouski.) 17MLLE BLIER; vs District of Rimouski:\ C*MILE BLIER; vs 
No 7435. f LZi CHARLES - LUC No. 7435. / CHARLES LUC 

BLOUIN et DESIRE PI OWN, savoir. BLOUIN and DESIRE BLOUIN, to wit : 
Comme appartenant auxdits défendeurs; As belonging to the said defendants: 
1. Parties des lots trcize-A et treizc-B du sept- 1. Parts of the lots thirteen A and thirteen B 

ième rang du canton Matane, au cadastre officiel of the seventh range of the township of Matane, 
de la paroisse de Saint-lTric, contenant environ on the official cadastre of the parish of Saint-
cinq arpenta en superficie, phis OU moins—avec Ulric, containing about five arpents in area, more 
moulin à scie sus construit, machineries et ac- or less—with a saw-mill thereon erected, the ma-
cessoires dudit moulin, booms et autres liâtisses; chinery and accessories of the said mill, booms 

and other buildings; 
2. La moitié ouest du lot No huit du huitième 2. T he west half of the lot No. eight of the 
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rang du canton Matane, au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Ulric, contenant environ cent 
acrçs en superficie—avec moulin scie et machi-
neries> 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Léandre, le VINGT -DEUX­
IEME jour de FEVRIER prochain 1922, à 
MIDI. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

CHS D'ANJOU. 
[Première publication, 21 janvier 19221 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District de Rimouski,! L Ï A R R Y SHATTER 
No 7378. / n & COY; vs LUC 

BLOUIN, savoir: 
1. Tous droits d'occupation, de défrichement, 

d'améliorations et autres que le défendeur a et 
peut avoir sur les lots nos dix-huit et dix-neuf au 
cadastre du neuvième rang du canton Matane, au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Ulric; 

2. Partie ouest, de 3 arpents de large, du lot 
No sept, du huitième rang du canton iviatane, au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Ulric; 

3. La moitié est du lot No huit, du huitième 
rang du canton Matane, au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Ulric. , 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Léandre, le VINGT-DEUXIE­
ME jour de FEVRIER prochain 1922, à MIDI 

ET DEMI. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

CHS. D'ANJOU. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 
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R O B E R V A L 

eighth range of the townsliip of Matane, on the 
official cadastre of the parish of Saint Ulric, con­
taining about one hundred acres in area—with a 
saw-mill and machineries. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Samt-Leandre, the TWENTY SECOND day of 
FEBRUARY next, 1922, at TWELVE o'clock 
noon. 
Sheriff's office. CHS. D'ANJOU, 

Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 

296—3-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski :\ L Ï A R R Y SHATTER 
No. 7378. ) 1 1 & CO.; vs LUC 

BLOUIN, to wit: 
1. All the rights of occupation, clearing, im­

provements and other rights wliich the defendant 
lias or may have on the lots Nos eighteen and 
nineteen, of the ninth range of the township of 
Matane, on the cadastre of the parish of Saint 
Ulric; 

2. T he west part, 3 arpents wide, of the lot No. 
seven, of the eighth range of that township of 
Matane, on the official cadastre of the parish of 
Saint-Ulric; 

3. T he east half of the lot No. eight, of the 
eighth range of the townsliip of Matane, on the 
official cadastre of the parish of Saint Ulric. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Saint Leandre, the TWENTY SECOND day of 
FEBRUARY next, 1922, at HALF PAST 
TWELVE o'clock. 
Sheriff's office. CHS. D'ANJOU, 

Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 
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R O B E R V A L 

Cour supérieure. 
Province de Québec, I I -WILFRID GIN-
District de Roberval. r GRAS, mar-

No 2717. I chand, de Saint-Amé-
dée-de-Péribonca ; vs FRANCOIS NOLIN et 
THEODULE NOLIN, tous deux de Val-Jalbert, 
actuellement de lieux inconnus, contre les biens 
immobiliers de François Nolin, à savoir : 

Le lot de terre maintenant connu et désigné 
sous le numéro dix-huit (No 18), des plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le sixième 
rang du canton Dalmas, dans le comté du Lac. 
Saint-Jean—avec ensemble les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de Eglise de la pa­
roisse de Saint-Edouard-de-Péribonca, comté du 
Lac Saint-Jean, MARDI, le TRENTE-UNIEME 
jour de JANVIER prochain (1922), à DIX heu­
res de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

GEO. LEVESQUE. 
Roberval, 27 décembre 1921. 

[Première publication, 31 décembre 1921. 
4637—52-2 

Superior Court. 
Province of Quebec,] J WILFRID GIN-
District of Roberval. | GRAS, merchant, 

No. 2717. ' of Saint-Amedee-de-
Peribonca; vs FRANCOIS NOLLN and THEO­
DULE NOLIN, both of Val-Jalbert and pre­
sently of parts unknown ; against the immoveable 
property of Francois Nolin, to wit : 

The lot of land presently known and design­
ated under the number eighteen (No. 18) of the 
official cadastral plan and book of reference for 
the sixth range of the township of Dalmas, IN 
the county of Lake Saint John—together with 
the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint-Edouard-de-Peribonca, county of Lake 
Saint John, on TUESDAY, the THIRTY FIRST 
day of JANUARY next (1922), at TEN o'clock 
in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Roberval, December 27th, 1921. 
[First publication, 31st December, 1921] 

4638—52-2 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à Bavoir:) A R T H U R F R E -
No 225. / M CHETTE, de Prin-

ceville, gérant de banque: contre ELZEAR 
LEMAY, de Ham-Nord, dans le district de 
Saint-François, défendeur. 

Saisi comme appartenant audit défendeur: 
La partie nord-ouest du lot numéro dix-sept A 

(pt. 17a) du dixième (10) rang sur le plan et 
dans le livre de renvoi officiels du cadastre du 
canton de Wolfestown, de la contenance de deux 
arpents et demi de largeur sur la profondeur du 
lot; borné en front; au sud-ouest, par le chemin 
public passant entre les rangs dix et onze en 
profondeur, au nord-est, par le cordon entre les 
rangs neuf et dix, d'un côté, au nord-ouest, par 
le lot numéro seize B du môme rang et de l'autre 
côté, au sud-est, par le terrain de Johnny Larivée, 
partie du même lot. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saints-Anges-de-Ham (Ham-Nord), 
MARDI, le VINGT-UNIEME jour de 
FEVRIER prochain, à DEUX heures de l'après-
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C.-E. THERRIEN. 
Sherbrooke, 11 janvier 1922. 

(Première publication, 21 janvier 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Circuit Court.—Distrcit of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: \ A R T H U R F R E -
No. 225. / »*\ CHETTE, of Prin-

ceville, bank manager; against ELZEAR LE­
MAY, of North Ham, in the district of Saint 
Francis, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
The northwest part of the lot number seventeen 

A (pt. 17a) of the tenth (10th) range on the 
official plan and book of reference of the cadastre 
of Wolfestown, containing two arpents and a 
half in width by the depth of the lot; bounded in 
front, to the southwest, by the public road 
passing between the tenth and eleventh ranges in 
depth, to the northeast, by the range line between 
the ninth and tenth ranges, on one side, to the 
northwest, by the lot number sixteen B of the 
same range and on the other side, to the south­
east, by the land of Johnny Larivée, part of the 
same lot. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saints-Anges-de-Ham (North Ham), TUESDAY, 
the TWENTY FIRST day of FEBRUARY next, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

Sheriff's office. C. E. THERRIEN, 
Sheriff. 

Sherbrooke. 11th January, 1922. 
[First publication, 21st of January, 19221 
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TROIS-RIVIÈRES 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.— District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:^ r ^ M E R LARO-
No 476. / W CHE, deman­

deur; vs HENRI BOISVERT, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Un emplacement situé en la cité des Trois-

Rivières, au côté nord-est de la rue Saint-Roch, 
et étant la partie nord-ouest du lot de terre connu 
et désigné sous le numéro trois cent quarante-
neuf (Ptie N.-O. No 349) du cadastre officiel de la 
cité des Trois-Rivières, mesurant vingt-cinq pieds 
de largeur par soixante - dix pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins, et comprenant 
tout le terrain renfermé dans les bornes suivantes: 
en front par ladite rue Saint-Roch, en profondeur 
par le terrain de Pierre Pépin, du côté nord-ouest 
par le terrain de Charles Pépin et du côté sud-est 
par le terrain restant au vendeur, Adem Bellerive, 
—avec maison dessus construite, circonstances et 
dépendances. A la réserve en faveur du vendeur, 
Adem Bellerive ou représentants, d'un droit 
de passage dans le passage existant sur la partie 
nord-ouest du terrain présentement vendu et qui 
mesure environ huit pieds de largeur par qua­
rante pieds de longueur à mesure anglaise, et tel 
que ledit passage se trouve aujourd'hui. 

Pour être vendu au bureau du shérif du dis­
trict des Trois-Rivières, dans le palais de justice 
en la cité des Trois-Rivières, le VINGT-DEUX, 

THREE RIVERS 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Three Ritiers. 

Three Rivers, to wit :\ # ^ M E R LARO-
No. 476. / V / CHE, plain­

tiff; vs HENRI BOISVERT, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit: 
An emplacement situate in the city of Three 

Rivers, on the north-east side of Saint-Roch street, 
and being the northwest part of the lot of land 
known and designated under the number three 
hundred and forty nine (N. W. Pt. No. 349) of 
the official cadastre of the city of Three Rivers, 
measuring twenty five feet in width by seventy 
feet in depth, English measurements, more or less, 
and comprising all the land enclosed withing the . 
following boundaries: in front by the said Saint-
Roch street, in depth by the land of Pierre Pepin, 
on the northwest side by the land of Charles 
Pepin and on the southeast side by the land 
remaining in the possession of the vendor, Adem 
Bellerive—with a house thereon erected, pircums-
tances and dependencies. With the reserve in 
favor of the vendor. Adem Bellerive, or représenta -
tives.of a right of way in the passage existing 
on the northwest part of the land presently sold 
and wliich measures about eight feet in width by 
forty feet in depth, english measurements, and 
as the said passage now subsists. 

To be sold at the office of the sheriff of the dis­
trict of Three Rivers, in the Court House, in the 
city of Three Rivers, the TWENTY SECOND 

SAINT-FRANÇOIS SAINT FRANCIS 
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Arrêtés en Conseil Orders-in-Council 

C o p i e du rapport d'un comité de l'honorable C o p y of a report of a Committee of the Honour* 
Conseil exécutif en date du 17 janvier 1922, able Executive Council dated the 17th 
approuvé par le lieutenant-gouverneur le 18 January, (1922), approved by the Lieutenant 
Janvier 1922. Governor the 18th of January, 1922. 

Concernant l'Assistance Publique. 

L'honorable secrétaire de la province, dans un 
mémoire en date du 17 janvier (1922), recom­
mande que l'institution d'assistance publique, 
dont le nom suit, et reconnue "D'assistance 
Publique'' conformément à- la loi 11 Georges V, 
ch. 79, article 9, soit classée delà façon suivante et 
que l'arrêté de l'exécutif du 23 novembre 1921, 
No 2339. soit amendé en conséquence : 

Classe E 

Women's Hospital, Montreal. 

Certifié, 
Le greffier du Conseil exécutif, 

315 A. MORISSEl. 

Respecting Public Charities. 

I h e Honourable the Provincial Secretary, in a 
memorandum dated the 17th of January 

(1022), recommends that the public charitable 
institution named below and recognised as a 
"Public Charitable Institution" in conformity 
with the Act 11 George V, ch. 79, article 9, be 
classified as follows and that the Order in Council 
of the 23rd November, 1921, he amended ac­
cordingly : 

Clm E. 

Women's Hospital, Montreal. 

Certified, 
A. MORISSEI, 

310 Clerk of the Executive Council. 

C o j P i e du rapport d'un comité de l'honorable 
Conseil exécutif en date du 17 janvier 1922, 
approuvé par le lieutenant-gouverfleur le IN 
janvier 1922. 

Concernant l'Assistance publique. 

L'honorable secrétaire de la province, dans un 
rapi>ort en date du 17 janvier (1922), recom­
mande que les institutions d'assistance publique, 
dont les noms suivent, soient reconnues "D'As­
sistance Publique'', conformément à la loi 11 
Georges Y, e. 79, article 9 : 

C la sue A -3. 

Hôtel-Dieu Saint-Joseph, Arthabaska. 

Classe C. 

Ladies Benevolent Society, Montreal. 
Hôtel-Dieu Saint-Joseph, Arthabaska. 

Classe D. 

Hôtel-Dieu Saint-Joseph, Arthabaska. 
Certifié, 

Le greffier du Conseil exécutif, 
317 A. MORRISSE1. 

C o p y of a repor} of a committee of the Honour­
able Executive Council dated the seventeenth 
day of January, 1922, approved by the Lieute­
nant Governor on the eighteenth dav of Janu­
ary, 1922. , 

Respecting Public Charities 

The Honourable the Provincial Secretary in a 
report dated the 17th January (1922), recom­
mends: that the following named Public Cha­
ritable Institutions be recognized "Public Chari­
table Institutions»', in conformity with the Act 
11 George V. ch. 79, article 9 : 

Class A-3 

Hotel-Dieu Saint-Joseph, Arthabaska. 

Class C 

Ladies Benevolent Society, Montreal. 
Hotd-Dieu Saint-Joseph, Arthabaska. 

Class D 

Hotel-Dieu Saint-Joseph, Arthabaska. 
Certified, 

A. MORISSEI, 
318 Clerk of the Executive Council. 

IEME jour de FEVRIER prochain, 1922 à DIX day of FEBRUARY next, 1922, at TEN o'clock 
heures du matin. in the forenoon. 
Bureau du shérif. Le shérif. Sheriff's office. PHI.-L. LASSONDE, 

PHI.-L. IASSONDE. Sheriff. 
Trois-Rivières, 10 janvier 1922. Three Rivers, January 16th, 1922. 

[Première publication, 21 janvier 1922] [First publication, 21st January, 1922] 
271—3-2 272—3-2 
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Letters patent 

"Le Comptoir Agricole, Limitée'.' 
Avis eut donné qu'en vertu de la première par­

tie d e la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur d e la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dixième jour d e janvier 1922, constituant en 
corporation : J.-IIonoré Désy, marchand, domi­
cilié au numéro 2081 de l'avenue Papineau; Ed­
gar (iuérard assistant-gérant, domicilié au nu­
méro 2111 du boulevard Rosemont; Barthélémy 
Giroux, comptable, domicilié au numéro 31 de la 
rue Marquette, tous de Montréal, dans les buts 
suivants : 

Faire l e commerce en général directement 
ou indirectement (conune agent, à commission ou 
«mlinaire, et comme courtiers.) des produits na­
turels ou manufacturés, servant aux exploitations 
agricoles prises dans leur sens l e plus absolu ou 
provenant de ces exploitations, et nécessaires 
ou utile»-, à la satisfaction des besoins d'alimen­
tation, d e logement e t d e vêtement des classes 
rurales e t urbaines; •» 

Importer e t exporter tout produit faisant l'ob­
jet de c e commerce; au besoin, en faire la fabri­
cation directement ; -

Acquérir, par achat, bail ou autrement, l e com­
merce, la propriété mobilière ou immobilière, 
l'actif, l'achalandage, l e s droits, privilèges et 
contrats de toute entreprise exerçant un commer­
ce semblable à celui-ci; faire l e paiement de cette 
acquisition en argent ou en obligations ou en ac­
tions acquittées d e l a compagnies; 

Exercer toute industrie et tout commerce sus­
ceptible d'être exercés conjointement avec c e 
qui fait l'objet principal d e la compagnie; 

Faire toutes les opérations qui peuvent être 
utiles ou avantageuses à l'exploitation d e ladite 
entreprise, sous le nom de "Le Comptoir Agricole. 
Limitée", avec un capital total d e quarante-neuf 
mille cinq cents piastres (.$49.500.00), divisé en 
quatre cent quatre-vingt-quinze (495) actions 
de cent piastres (§100.00) chacune. 

Le bureaVi principal d e la compagnie, sera ;\ 
Montréal, dans l e district de Montréal. 
!* Daté du bureau du secrétaire de l a province. 
ce*dixième jour de j a n v i e F 1922. 

Le sous-secrétaire d e la province. 
257—3-1 C.-J. SIMARD. 

"Portable Marine Motor Company, Limited'' 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de l a loi des compagnies de Québec, 1920, i l a 
é t é accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province d e Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-neuvième jour de décembre 1921, cons­
tituant en corporation : Dame Fiorina Barsalou-
Choquette, résidant au No 467A, rue Rivard, 
épouse séparée de biens de Joseph-Arthur-Elie 
Choquette, et ledit Joseph-Arthur-Elie Choquette, 
ingénieur, pour autoriser sadite épouse, Joseph 
Deniers, professeur, résidant au No 184A, rue 
Berri, J.-Alberic D'Amour, teneur-de-livres, rési­
dant au No 284, rue Marquette, tous de la cité 
de Montréal, aux fins suivantes. 

Manufacturer et acheter louer ou autrement 
acquérir et vendre, disposer e t trafiquer de moteur 
outils, engins, machines, disjwsitifs et appareils 
électriques et mécaniques quelconques, faire 
affaires aussi conune experts mécaniciens et élec­
triciens, machinistes, fondeurs et métallurgistes; 

Acheter ou autrement acquérir aucun intérêt 

"Le Comptoir Agricole, Limitée" 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec Companies' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the tenth day 
of January, 1922, incorporating: J. Honoré Desy, 
merchant, 2081 Pnpincau Avenue, Edgar Gue-
rard, assistant-manager, 2111 Rosemont boule­
vard. Barthélémy Giroux. accountant. 31 Mar­
quette street, all of Montreal, for the following 
purposes : 

To generally deal,directly or indirectly as (com­
mission or ordinary agent or as broker) in natural 
or manufactured products used in farming ex­
ploitations in their most absolute sense or derived 
from such exploitations and necessary or useful 
tc feed house and cloth rural and urban classes; 

To import and export any product forming tue 
object of such business, if required to direotly 
manufacture the same; 

To acquire by purchase, lei'.se or otherwise 
the business, property, moveable or immoveable, 
assets, goodwill, rights, privileges and contracts 
of any undertaking carrying a business similar 
to this one; pay for such acquisition in cash or in 
bonds or in paid U p shares of the company; 

To carry on any business and trade capable of 
being carried on in conjunction with the main 
business of the company; 

To do all operations which may be useful or ad­
vantageous to the exploitation of the said under­
taking, under the name of "Le Comptoir Agri­
cole. Limitée", with a total capital stock of forty 
nine thousand five hundred dollars ($49,500.00). 
divided into four hundred and ninety five (495) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at Mon­
treal, *in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this tenth day of January, 1922. 

C. J. SIMARD, 
258 Assistant Provincial Secretary. 

"Portable Marine Mortor Company, Limited' * 
Notice w hereby given that under Part I of the 

Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have bean issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec.fearing date the twenty-
uinth day of December, 1921, incorporating 
Dame Fiorina Barsalou-Choquette, residing at 
No. 467A Rivard street wife, separate as to pro­
perty of Joseph Arthur Elie Choquette, and the 
said Joseph Arthur Elie Choquette, engineer, to au­
thorize is said wife. Joseph Demers, professor, 
residing at No, 184A -Berri street, J. Alberic 
D'Amour, book-keeper, residing at No. 284 Mar­
quette street, all of the city of Montreal, for tlie 
following purposes: 

To manufacture and to purchase, lease or other­
wise acquire and to sell, dispose of and deal in 
motors, tools, engines, machinery, and electrical 
and mechanical devices and appliances whatso­
ever and to carry on the business of mechanical 
and electrical experts, machinists, founders, 
and metal workers; 

To purchase or otherwise acquire any interest 

Lettres patentes 
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dans des patentes, brevets d'inventions, licences, 
concessions ou droits relatif aux moteurs électri­
ques et mécaniques, aux outils, engins et machines 
d'aucune sorte, ou généralement dans des inven­
tions que la compagnie croira propre à être l'objet 
d'une manipulation profitable, et les payer en 
argent, en obligations, en actions, et autrement;. 

Solliciter et obtenir des patentes, brevets d'in­
vention, licences et concessions, dans ce pays et 
dans aucun autre pays, pour une ou plusieurs 
inventions concernant l'entreprise et le commerce 
de la compagnie; ' 

Utiliser, exercer, développer, accorder des 
permis y relatifs, ou autrement faire valoir ces 
patentes, brevets d'invention, licences et conces­
sions susmentionnés; 

Acheter, louer ou autrement acquérir des ter­
rains et bâtisses, dans ce pays ou ailleurs, pour 
construire, établir et exploiter une ou plusieurs 
fabriques et usines, aussi, bâtir, construire, amé­
liorer et réparer des maisons, magasins, entrepôts, 
fabriques et bâtisses généralement, avec l'outilla­
ge appropriée, les engins et machines, pour manu­
facturer, acheter, vendre ou autrement trafiquer 
de moteurs, outils ou machines, directement ou 
indirectement, par l'etremise d'agents, ou autre­
ment, et les payer en argent, en actions, en obli­
gations, ou autrement; 

Détenir ou acquérir, souscrire, vendre, céder, 
transférer ou aliéner des actions du capital, des 
debentures, obligations ou autres titres créés ou 
émis par d'autres corporatins, firmes ou person­
nes, exercer tous les droits et privilèges de pro­
priété, y compris le droit de vote, et payer en ar­
gent, en actions ou en obligations de la présente 
compagnie, ou autrement, placer de l'argent sur 
mortgages, hypothèques ou autres titres; 

Acquérir l'achalandage, les droits, la pro priété 
et les valeurs de toute espèce, assumer le paie­
ment des hypothèques, et assumer la totalité ou 
aucune partie du passif, prendre à bail et continue 
les affaires d'aucune personne, firme ou corpora­
tion exerçant, se livrant à, sur le point d'exercer 
ou de se livra: à, aucun commerce ou genre d'affai­
res que la présente compagnie est autorisée à exer­
cer ou auquel elle peut se livrer, ou aucun com­
merce ou genre d'affaires propre à être exercé 
de manière à profiter directement ou indirecte­
ment à la présente compagnie, et les payer en 
argent, en actions ou en obligations de la pré­
sente compagnie et autrement; faire aussi des 
conventions relatives au partage des bénéfices, 
à l'union des intérêts, à la coopération, au risque 
mutuel, à la concession réciproque ou à l'union 
avec aucune personne ou compagnie; 

Vendre ou autrement aliéner la totalité ou 
aucune partie des droits, de l'entreprise et des 
biens de la présente compagnie, d'aucune ma­
nière quelconque; et accepter en paiement de 
l'argent, ou des actions, obligations ou autres ti­
tres ou debentures créées par d'autres corpora­
tions, avec tous les droits et privilèges de pro­
priété, y compris le droit de vote; 

Distribuer aux actionnaires, en espèces, en divi­
dende où boni, ou d'aucune autre manière esti­
mée judicieuse, aucune propriété de la compa­
gnie, ou le produit de la vente ou de l'aliénation 
d'aucune propriété de la compagnie; 

Exercer aucun des commerces, faire tous actes 
et les choses précités soit comme principaux, ou 
agents, par fiduciaires, agents, ou autres, et soit 
seuls soit avec une ou plusieurs autres personnes; 

Faire tout ce qui est nécessaire convenant ou 

in any patents, brevets d'invention, licenses, con­
cessions or rights in relation to electrical and 
mechanical motors, tools, engines and machinery 
of any kind or generally any inventions which 
may seem to the company capable of being pro­
fitably dealt with, and to pay for the same in cash, 
bonds, shares and otherwise; 

To apply for and obtain patents, brevets d'in­
vention, licenses and concessions in this country 
and in any other country for any invention or 
inventions in relation to the company's undertak­
ing and buisness; 

To use, exercise, develop, grant licenses in res­
pect of. or otherwise turn to account any such 
patents, brevets d'invention, licenses and con­
cessions aforesaid; 

To purchase, lease or otherwise acquire lands 
and buildings in this country or elsewhere for 
the erection, establishment and operation of a 
manufactory or manufactories and workshops, 
and to build, construct, improve, and repair 
houses,«tores, warehouses, factories and buildings 
generally with suitable plant, engines and machi­
nery with a view to manufacture, purchase, sell 
or otherwise deal in motors, tools, or machinery, 
either directly or indirectly, through the medium 
of agents or otherwise, and to pay for same in 
cash, shares, bonds or otherwise; 

To hold or acquire, to subscribe for, to sell, 
assign, transfer or disjwse of shares in the capital 
stock, debentures, bonds or other evidences of 
indebtedness created or issued by other corpo­
rations, firms or persons, and to exercise all the 
rights and privileges of ownership, including the 
right, to vote thereon, and -to pay for same in 
cash, shares or bonds of this company or other­
wise, and to invest money on mortgages, hypo­
thecs or other securities ; 

To acquire the goodwill, rights, property and 
assets of all kinds, to assume the payment of 
mortgages and to undertake the whole or any 
part of the liabilities or to take on lease and con­
tinue the business of any person, firm or corpora­
tion carrying on or engaged in, or about to carry 
on. engage in any business or transaction which 
this company is authorized to carry on or engage 
in. or any business or transaction capable of being 
conducted so' as directly or indirectly to benefit 
this company, and to pay for same in cash, shares 
or bonds of this company and otherwise; and to 
enter into any arrangement for sharing of pro­
fits, union of interest, co-operation, joint adven­
ture, reciprocal concession or union with any 
such person or company; 

To sell or otherwise dispose of the rights, un­
dertaking and properties of this company as a 
whole or of any part thereof in any way whatso­
ever, and to receive in payment cash or shares, 
bonds or other values or debentures created by 
other corporations with all the rights and privi­
leges of ownership including the right to vote 
thereon ; 

To distribute among the shareholders in specie 
by way of dividend or bonus or in any other 
manner deemed advisable, any property of the 
company or any proceeds of the sale or disposal 
of any property.of the company; 

To carry on or do any of the businesses, acts 
and things aforesaid either as principals, or agents 
or by or through trustees agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with another or 
others: 

To do all and everything necessary, suitable or 
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approprié &Ja réalisation des objets ou à l'obten­
tion des fins susmentionnées; 

Les pouvoirs spécifiés dans chaque paragra­
phe ne seront aucunement limités ou restreints 
par référence à aucun autre paragraphe ou déduc­
tion d'icelui, et les pouvoirs généraux de la Loi 
des^ compagnies de Québec ne seront nullement 
limitées ou restreints par aucun d'icieux sous le 
nom de "Portable Marine Motor Contpany, 
Limited", avec un fonds social total de quatre-
vingt-dix mille piastres ($00,000.00), divisé en 
neuf mille (9000) parts de dix piastres ($10,00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
No 524, rue Rivard, à Montréal, dans le-district 
de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de décembre 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
259 C.-J. SIMARD. 

"Faguy-Lepinay, Limitée" 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du trente-unième jour de décembre 1921, 
constituant en corporation: Jules-Arthur Gagné, 
Louis-S. St.-Laurent, avocats et Conseils du Roi; 
C.-Bernard Devlin, avocat, Alphonse Manibal, 
comptable, et Demoiselle Ethcl-G.-W. Lava liée, 
stenograph*^ tous de Québec, dans les buts 

v suivants : 
Acquérir en bloc tout l'actif et assumer tout 

le passif de la société Faguy-Lépinay & Frères, 
ui fait actuellement affaires comme marchands 
e nouveautés en la cité de Québec et continuer 

ses opérations et son commerce ; 

Faire dans toutes ses branches et comme 
marchand en gros ou en détail, importateur, 
exportateur ou manufacturier, facteur, mar­
chand à commission ou agent le commerce de 
nouveautés, de draps, de soiries, de toiles, de 
cotons et de tissus de toutes sortes, de tapis, de 
tentures, de rideaux, de meubles, d'appareils de 
chauffage, d'éclairage ou de plomberie, d'usten-
sils de maison, de verreries de porcelaines de 
potteries, de quincailleries, d'objets d'art, de 
matériaux de construction ou d'objets quelcon­
que servant dans la construction, l'ornementa-
t at ion ou l'ameublement de maisons, bureaux, 
magasins, salles, églises, chapelles ou autres lo­
caux ; de chapeaux, do- modes, de vêtements, 
de fourrures, de chaussures, de gants, de mer­
ceries de parfumeries, de savons, de lotions et 
d'objets de toilette de toutes sortes ; de photo­
graphies et d'appareils photographiques, d'ins­
truments de musique de toutes sortes et leurs 
accessoires, de verres, lunettes et instruments 
d'optique, de valises, sacs de voyage et autres 
objets quelconques en cuir ou simili-cuir ; de 
bijouteries, de pierres précieuses ; de pipes, ta­
bacs, cigars, cigarettes et objets quelconques 
pour fumeurs; d'épiceries, de grains, de pro­
visions, de vins et liqueurs spiritueuscs ou non, 
mais sujet aux lois générales à cet égard ; de 
viandes, de produits quelconques de la ferme 
ou d'objets ou matières quelconques destinés à 
l'alimentation ; de bois, de cliarbon ou d'au­
tres combustibles ; de voitures, bicycles, auto­
mobiles, ou autres véhicules ; d'objets ou ap-

.pareils servant au sport ou aux exercices phy­
siques ; d'instruments aratoires et d'ustensiles 
ou appareils quelconques utilisés dans l'indus-

proper for the accomplishment of any of the pur-
]M)ses or conduitive to the attainment of any one 
or more of the objects hereinabove enumera ted 

The powers specified in each paragraph are in 
nowise to be limited or restricted by reference to 
or inference from any other paragraph and the 
general powers of the Quebec Companies are in 
nowise to be limited or restricted by any of them, 
under the name of "Portable Marine Motor Com­
pany, Limited", with a total capital stock of ninety 
thousand dollars ($90,000.00), divided into nine 
thousand (9000) shares of ten dollars ($10.00) 
each. 

The head office of the company, will be at No. 
524 Rivard street, Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary 
this twenty ninth day of December, 1921. 

C.-J. SIMARD, 
200 Assistant Provincial Secretary. 

"Faguy-Lepinay, Limitée" 
Notice is hereby given that under Part I of 

the Quebec Companies' Act, 1020, letters pa­
tent have been issued by the Lieutenant-Go­
vernor of the Province of Quebec, bearing date 
the thirty first day of December 1921, incorpo­
rating: Jules Arthur Gagné, L o u i s St-Laurent, 
advocates and King's Counsels, C. Bernard 
Devlin, advocate, Alphonse Manibal accountant' 
and Mis Ethel G. W. Lavaflée, stenographer, all 
of Quebec, for the following purposes : 

To acquire en bloc and assmue the whole 
of the liabilities of the partnership Faguy-Le­
pinay & Frères, presently carrying on busi­
ness as dry-goods merchant in the city of Que­
bec and to continue their operations and bu­
siness ; 

To carry on the business, in all branches 
thereof, of, wholesale and retail merchants, im­
porter, exporter or manufacturer, factor, com­
mission merchant or commercial agent of dry-
goods, cloths, silks, canvas, cotton, and tex­
tiles of every kind, carpets, tapestry, curtains 
furniture, heating apparatuses, lighting and 
plumbing supplies, houses utensils, glassware, 
porcelain, earthenware, hardware, objects of 
art, buildings materials, or articles of every 
kind whatever used in the building trade, the 
ornementation and furnishing of houses, offices, 
stores, halls, churches, chapels, or other pre­
mises ; hats, millinery, clothing, furs, foot­
wear, gloves, haberdashery, perfumes, soaps, lo­
tions, toilet articles, of every kind ; photo­
graphs and photo supplies, musical instruments 
of all kinds and their accessories, glasses, eye 
glasses and optical instruments, trunks, satch­
els, and other articles whatever in leather 
or imitation leather ; jewelry, precious stones, 
pipeBT* tobacco, cigars, cigarettes, and all smo­
ker's supplies ; groceries, grain, provisions, 
wines and intoxicationg or non-intoxicating li­
quors, but subject to the general laws on that 
behalf ; meat, farm products of every kind or 
objects or articles whatever destined for food ; 
wood, coal or other fuel ; carriages, bicycles, 
automobiles or other vehicles ; objects or ap 
paratuses used for sport or physical exercises ; 
farm implements and utensils or apparatuses, 
whatever used in the fanning industry or for 
household or domestic industry ; printing, 
engraving, bookselling ; to publish newspapers, 
reviews and other periodicals, tracts or pam­
phlets ; to carry on the breeding of fur or do 
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(rie agricole ou" danf le ménage ou I industrie 
domestique ; d'imprimerie, de gravure, de U-
brairie ; publier clos journaux, revues et autres 
périodiques|V opuscules ou phamphlets ; faire 
l'élevage des animaux a fourrure ou d'animaux 
domestiques et en faire le commerce : agir 
comme entrepreneurs de constructions, peintres, 
décorateurs, électriciens, plombiers et d'une 
façon générale entreprendre la construction, 
l'installation, le posagc ou la réparation d'au­
cune chose ou appareil dont elle est autorisée 
a faire le commerce ; entreprendre les déména­
gements, agir comme voiturier public, établir 
et exploiter des entrepôts, des garages et des 
VOUtei de sûreté et y recevoir en dépôt tous ob­
jets mobiliers quelconques : faire le commerce 
de boucher, de boulanger, de confiseur, de res­
taurateur, de laitier, de marchand de glace et de 
distributeur de provision! et d'aliments quelcon­
ques ; établir des salles «le rafraîchissements 
des salles de lectures, salons d'écriture. Ba ton , 
«le toilette, «le coiffeurs et de manicures, postes 
de téléphones et autres commodités pour l'u­
sage «le ses clients OU du public : annoncer son 
commerce de toutes façons jugées utiles ; rece­
voir de ses clients ou de ceux comptant le de­
venir, des dépôts en argent pour créditer aux 
comptes «le ces personnes en vue d'achats fu­
turs et payer l'intérêt sur tels dépota au taux 
et aux conditions trouvés avantageux : accor­
der à d'autres personnes ou compagnies le droit 
ou le privilège de faire commerce dans les éta­
blissements ou sur les propriétés «le la compa­
gnie aux conditions trouvées avantageuses ; 
acheter et vendre des lots à bâtir ; prendre 
à bail des immeubles les louer ou BOUS-louer, 
acquérir et exploiter des maisons de rapport et 
agir comme agents d'immeubles ; acquérir l'ac­
tif et assumer le passif de toute personne,' so-
oiété ou compagnie faisant un commerce sem­
blable â celui de la compagnie, en tout ou en 
partie, et continuer tel commerce ; faire tout 
autre commerce de marchand, de manufactu­
rier, d'importateur ou d'exportateur, de fac­
teur, de marchand à commission qui pourra 
paraître de nature à favoriser le développement 
des affaires de la compagnie et cela seul ou 
avec d'autres et comme principal ou comme 
agent : 

Acheter des brevets d'inventions, «les mar­
ques de commerce et les exploiter «'t en dispo­
ser ; acheter des actions d'autres compagnies 
ayant des pouvoirs similaires à celle-ci ou 
quelques uns «le ses pouvoirs ; faire des avances 
à ou garantir les contrats «le ses clients ou de 
ses eiupl«>yés ; établir des pensions «le retraites 
OU aider de toutes façons â toute organisa­
tion créée dans le but «le secourir les employés 
«le la compagnie ou leurs familles, sous le nom 
«le "Faguy-Lépinay, Limitée ". avec un capital 
total de cinq cent mille piastres (500,000.00), 
divisé en cinq mille (5000) actions «le cent 
piastres ($100.00) chacune. . 

Le bureau principal de la compagnie, sera â 
Québec, «lans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-Unième jour de décembre 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
273 C.-J. SIMARD. 

" O*. Lenoir, Limitée ". 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 

mestic animals and to deal therein ; to act as 
building contractors, painters, decorators, elec­
tricians, plumbers and m a general way to 
undertake the construction, installation, lay­
ing or repair of any thing or apparatus it is 
authorised to deal in ; to do the business of 
moving contractors, act as public «'arriers, es­
tablish and operate warehouses, garages and 
safety vaults and to receive therein for safe­
keeping all moveable objects whatever ; to 
earn - on t ie business of butchers, baker, con­
fectioner, restaurateur, milk dealer, ice mer­
chant and distributor of provisions and food­
stuffs «>f every kind ; to establish refreshment 
rooms, reading rooms, writing rooms, toilet 
rooms, hairdreasing and manicure parlors, tele­
phone booths and other con modifies for the 
use of its customers or the public ; to receive 
from its customers or intending customers cash 
deposits to be credited t<» the account of such 
persons in view of future purchases and to pay 
interest on such deposits at tl«- rates and con­
ditions deemed advantageous; to-grant to other 
persons or companies the right or privilege 
to do business in the establisl ments or on the 
properties of the company on such conditions 
as may be deemed advantageous ; to buy and 
sell building hits ; take on lease immoveables 
and to lease or sub-let the same ; acquire and 
exploit appartment houses and to act as real 
estate agent ; acquire the assets and assume the 
liabilities of any person, partnership or com­
pany carrying on a business altogether or part­
ly similar to that of the company, and to con­
tinue such business ; to do any other business 
as merchant, manufacturer, importer or ex­
porter, factor, commission merci ant. which may 
seem capable of promoting t i e development of 
the affairs of the company and that alone or in 
conjunction with others and as principal or 
agent ; 

\ 
To buy patents, trads marks and exploit and 

di.-pose of the same ; to buy shares in other 
companies having powers similar to those of 
this company or any thereof ; to make advan­
ces to or guarantee the contracts of its custo­
mers or employées : establish pensions funds 
or aid in any way to any organisation created 
for the purposes of assisting t i e employees of 
the company or their families, under t i e name 
of "Faguy-i.epinay, Limitée" with a total ca­
pital stock of five hundred thousand dollars 
($500.000,00), divided into five thousand (5000) 
shares of one hundred dollars (91000.) each. 

The head office «>f the company, will be at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated from the office <»f the Provincial Secre 
tarv, this thirty first «lav of December, 1921. 

C.-J. SIMARD, 
274 Assistant Provincial Secretary. 

M Os. Lenoir, Limitée ". 

Xotice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters pa­
tent have been issued by the Lieutenant-Go­
vernor of the Province of Quebec; bearing date 

t 
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date du dix janvier, 1922, constituant en cor­
poration : Jean-Pierre Charbonneau, avocat ; 
Joseph-Antoine Marion, comptable; et Fran­
çoise Charest, sténographe, fille majeure, tous 
des cité et district de Montréal, dans les buts 
suivants : 

Fabriquer, acheter et faire le commerce en 
gros et en détail, d'aut<(mobiles ou partie d'i-
celles et de tous autres articles, marchandises, 
quelconques ; 

Faire la reparation d'automobiles, de machi­
neries et faire les ouvrages de machinistes : 

Faire tous les actes de commerce, agir comme 
contraetcurs, acquérir des brevets, agir comme 
agents à commission et faire tous les actes 
qu'un individu peut faire sauf ce que la loi des 
compagnies de Québec interdit ;. 

Acquérir louer et aliéner des immeubles ; 
Placer le surplus de ses fonds clans l'achat 

d'actions d'autres compagnies ; 
S'amalgamer avec d'autres compagnies de 

même genre aux conditions qui peuvent être 
déterminer par la compagnie ; 

Acquérir d'autres commerces du même genre 
appartenaui-è des individus, sociétés ou com­
pagnies, acquérir les actions de telles compa­
gnies aux conditions qui seront déterminées par 
la compagnies, sous le nom de Os. Lenoir, Li­
mitée", avec un capital total de vingt mille 
piastres ($20.000,00), divisé en deux cents (200) 
action!) de cent piastres ($100.00) chacune. 

I/C bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
279 C.-J. SIMARD. 

Vente—Loi de faillite 

Dans l'affaire de Dame Hamelda Levasscur, 
faisant affaires à Sainte-Marie-de-Blandford, sous 
la raison sociale de , T . G. Charette & Cie, 
cédante-autorisée. 

Avis est par le présent donné que MERCREDI, 
le VINGT-DEUXIFME jour de FEVRIER, 
1022, à DIX HEURES de l'avant-midi, seront 
vendus a l'encan public et conformément au 
paragraphe M de l'article 20 de .la loi de faillite, 
la vente devant avoir lieu a la porte de l'égl'se 
paroissiale de Sainte-Marie-de-Blandford, ('ans 
le comté de Nicolet. les immeubles suivants, 
faisant partie de l'actif du cédant autorisé, 
savoir: 

1. Un lopii) de terre situé sur le sixième rang 
côté nord-est. de la paroisse de Gentilly.et main­
tenant de la paroisse de Sninte-Marie-de-Bland-
ford, contenant six arpents de front sur environ 
vingt-sept arpenta de profondeur, plus ou moins, 
connu et désigné conune étant les lots numéros 
huit cent quarante-sept, huit cent quarante-huit 
et huit- cent quarante-neuf (817. |S>4S et 840) du 
cadastre officiel du comté de Nicolet. ]>our la 
paroisse de Gentilly; 

2. Un terrain sur le quatrième rang du canton 
de Blandford, en la paroisse de Sainte-Marie-de-
Blandford, contenant un arpent de larger r sur 
treize arpenta de profondeurs faisant partie du lot 
numéro cinq du dit rang, et désigné au cadastre 
officiel de Sainte-Marie-de-Blandford, comme 
faisant partie du numéro cent un (pt. 101); 
joignant au sud à l a route du quatrième rang, au 

the tenth of January, 1922, incorporating : 
Jean Pierre Charbonneau, advocate, Joseph 
Antoine Marion, accountant, and Françoise 
Charest, stenographer and spinster, all of the 
city and district of Montreal, for the follo­
wing purposes : 

To manufacture, buy, and deal in, wholesale 
and retail, automobiles or parts thereof and in 
all other articles, merchandise, machinery 
whatever : 

To repair automobiles, machinery and to 
carry on the trade of machinists ; 

To do all acts of commerce, act as contrac­
tors, acquire patents, act as commission agents 
and to all acts wl ich an individual may do, 
save what is prohibited by the Quebec Corn-
Companies' Act. ; 

To acquire, lease and alienate immoveables ; 
To invest its surplus funds in the purchase 

of shares of other companies : » 
To amalgamate with other companies of the 

same kind on such conditions as may be deter­
mined by the company : 

To acquire other businesses of a like nature 
belonging to individuals, partnerships or com­
panies, acquire the shares of such companies 
on BUCh conditions as may be determined by 
the company, under the name of "Os. Lenoir 
Limitée", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20.000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dates from the office of the Provincial Secre­
tary, this tenth day of Januarv, 1922. 

<. C.-J. SIMARD, 
280 Assistant Provincial Secretary. 

Sale—Bankruptcy Act 

In the matter of Mrs. Hamelda Levasscur, of 
Sainte-Marie-de-Blandford. Que., doing business 
under the firm name of T. G. Charette & Cie. 
authorized assignor. 

Notice is herebv given that on WEDNESDAY, 
the TWENTY SECOND day of FEBRUARY. 
1922, at TEN o'clock in the forenoon, there will 
be sold at public auction, in accordance with 
paragraph 30 of article 20 of the Bankruptcy Act, 
the sale to be held at the parochial church door of 
the parish of Sainte-Marie-dc-Blandford, in the 
county of Nicolet,' the following immoveable 
properties, being a part of the r.sects of the said 
estate, as follows: ' 

1. A piece of land in the sixth range, north-east 
side, of the parish of Gentilly. and now in the 
parish of Sainte-Ma-ie-de-Blandford, containing 
six arpents in front and about twenty seven 
arpents in length, more or less krown and desig­
nated as being the lots number eight hundred 
and fourty seven, eight hundred and fourty eight 
and eight hundred and fourty nine (847, 848 and 
849) of the official cadastre of the county of 
Nicolet. for the parish of Gentilly. 

2. A lot in the fourth r. nge of the township 
of Blandford, in the par'sh of Sainte-Marie-de-
Blandford. containing an arpent in width by 
thirteen arpents in depth, being part of the said 
lot number five of the said range, and designated 
on the official cadastre of Sainte-Marie-de-Bland­
ford. as being part of number one hundred and 
one (Pt. No. 101); bounded on the south by the 
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nord à Joseph Charette, à l'est à Wilfrid Soulard 
et à l'ouest à Noel Fournier; 

3 . Une terre étant la moitié nord-ouest du lot 
de terre numéro six du quatrième rang du canton 
de Blandford, maintenant connue et désignée 
comme étant la moitié nord-ouest du lot numéro 
cent m N. 0 . 100) des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre d'enregistrement du comté 
de Nicolet, pour la paroisse Sainte-Marie-dè-
Blandford, contenant en entier ledit lot environ 
cent quarante arpents en superficie—avec une 
maison dessus construite, sous la réserve cepen-
dan: o. d'un terrain d'un arpent et quart carré 
sur ce que dessus, qui est le cimetière de ladite 
paroisse; 6. de tout le terrain au fronteau dudit 
cimetière sur une largeur de trente pieds; c. d'une 
autre petite lisière de trente-six pieds de largeur 
sur cent soixante et quatre pieds de profondeur, le 
tout tel que réservé dans la vente de ladite terre 
par Thomas Binette, acte devant J. L. Tourigny, 
N.P., le 23 juillet 1915; 

4. Un terrain ou emplacement situé sur le 
quatrième rang du canton de Blandford, faisant 
partie du lot de terre numéro six dudit rang, et 
désigné comme faisant partie du lot de terre 
numéro cent (pt. 100) du cadastre officiel de l*à 
paroisse de Sainte-Marie-de-Blandford, contenant 
trois quarts d'arpent de largeur sur un arpent 
de profondeur; prenant en front au chemin de 
front, se terminant en profondeur et du côté nord 
à dame T.-G. Charette et du côté sud au cime­
tière paroissial—avec toutes les bâtisses dessus 
érigées. 

L'adjudication sera faite au plus haut enché­
risseur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
titres relatifs auxdits immeubles peuvent être 
examinés à notre bureau. 

Cette vente faite d'après l'article 20, paragra-
graphe 36 de la loi de faillite équivaut à une vente 
au shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Les syndics autorisés, 

• HENRI-R. DUFRESNE, 
321—3-2 W . DAMPHOUSSE. 
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road of the fourth range; o n the north by Joseph 
Charette; on the east by Wilfrid Soulard arid o n 
the west by Noel Fournier; 

3. A piece of land being the north-west half 
of the said lot of land No. 6 of the fourth range 
of the township of Blandford, now know and 
designated as being the north-west half of lot 
number one hundred (N. W. % No. 100) of the 
official plan and book of reference of the cadastre 
of the county of Nicolet, for the parish of Sainte-
Marie-de-Blandford, containing the whole of the 
said lot about one hundred and fourty arpents 
in superficies—with a house thereon erected, 
save and except however: a. a piece of land out 
of the above, which is the cemetery of the said 
parish; b. all the land fronting the said cemetery 
for a width of thirty feet; c. another small strip 
of thirty feet wide by one hundred and four feet 
long, the whole as reserved in the sale of the said 
land by Thomas Binette, bv deed before J. L. 
Tourigny, N.P., 23rd July, 1915. 

4. A lot or emplacement situate in the fourth 
range of the township of Blandford, being part 
of the lot of land No. 6 of the said range, and 
designated as being part of the lot of land num­
ber one hundred (Pt. No. 100) of the official 
cadastre of the parish of Sainte-Marie-de-Bland­
ford, three fourths of an arpent wide by one 
arpent in depth; bounded on the front by-the 
front road; in depth and on the north side by 
Mrs. G. T. Charette; and on the south side 
by the parochial cemetery—with all buildings 
on erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. The certificate of the registry office 
and the titles concerning the above properties 
can be seen at our office. 

The above sale, made pursuant to article 20, 
paragraph 36 of the Bankruptcy Act, has the 
effect of sheriff's sale. 

Conditions of sale : Cash. 
HENRI R. DUFRESNE & 

W. DAMPHOUSSE, 
322—3-2 Authorised trustees. 
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Chambly 
Champlain 
Châteauguay 
Chicoutimi 
Compton 
Corporation de la cité do Joliette. 
Corp. ville Scotstown 
Deux-Montagnes 
Dorchester 
Frontenac 
Hoehelaga 
Hull 
Huntingdon 
Lac St-Jean. No 1 
Lac Saint-Jean No 2 
Labelle, Ire division 
Labelle, 2e division 
L'Assomption 
Laval 
L'Islet *. 
Magog 
Maskinongé. .. . 
Matane ? 2c division 
Mégantic 
Montcalm 
Montmagny 
Napierville 
Pontiac 
Portneuf 
Québec Cté 
Rimouski 
Shefford 
Sherbrooke 
Soulanges 
Stanstead . . . . 
Témiscamingue, 1er division 
Témiscamingue, 2e division 
Terrebonne 
Vaudreuil 
Ville de Huntingdon 
Ville Montréal-Nord 
Ville Montréal-Ouest 
Wolfe 
Yamaska 

VENTES PAR LES SHÉRIFS :— 

BEAUCE :— 

Bo duc vs Richard 

GASPÉ :— 

Hayes vs Deslauriers 

IBERVILLE : 

Coupai vs Lefebvre ; . . . . 

KAMOURASKA :— 

155 Argenteuil 155 
167 Arthabaska 167 
194 Beauce « 194 
166 Brome * 166 
198 Chambly 198 
153 Champlain 153 
192 Châteauguay • 192 
171 Chicoutimi 171 
149 Compton H 9 
180 Corporation of the city of Joliette 180 
154 Corp. town of Scotstown 154 
193 Two Mountains 193 
201 Dorchester 201 
188 Frontenac 188 
163 Hochelaga 163 
182 Hull 182 
210 Huntingdon 210 
202 Lake Saint John, No. 1 202 
173 Lake Saint John No. 2 173 
179 Labelle, 1st division 179 
168 Labelle, 2nd division 168 
191 L'Assomption 191 
181 Laval 181 
172 L'Islet 172 
170 Magog.. . IJO 
200 Maskinongé 2 0 0 
190 Matane, 2nd division 190 
208 Mégantic 208 
189 Montcalm 184 
184 Montmagny 189 
174 Napierville 174 
207 Pontiac 207 
194 Portneuf 19 4 

150 Québec Cty 150 
185 Rimouski 185 
186 Shefford 186 
187 Sherbrooke 187 
209 Soulanges 209 
202 Stanstead 202 
162 Tmisramingue, 1st division 162 
157 Témiscamingue, 2nd division 157 
175 Terrebonne 175 
172 Vaudreuil If7 
152 Town of Huntingdon 152 
203 Town Montreal North 203 
170 Town of Montreal West 170 
106 Wolfe JO? 

161 Yamaska « " 

SHERIFFS' SALES :— 

BEAUCH :— 
210 Bolducvs Richard 210 

GASPÉ :— 

211 Hayes vs Deslauriers 211 

IBERVILLE : ' 

211 Coupai vs Lefebvre •* 211 

KAMOURASKA :— 

Bazin vs Delle Dion 212 Bazin vs Delle Dion. 212 

MONTRÉAL :— 

Le Crédit Foncier Franco Canadien vs Le 
Jardin Zoologique de Montréal 214 

L'Assurance Mont-Royal vs Achim 215 
McKenna, Ltd vs Bower 212 
Monette vs Legault 213 

MONTREAL :— 
Le Crédit Foncier Franco Canadien vs Le 

Jardin Zoologique de Montréal 214 
L'Assurance Mont-Royal vs Achim 215 
McKenna, Ltd vs Bower ' 2 1 2 
Monette vs Legault 2 1 3 



Standard Stock Trading Corporation vs 
Tessier 

Ville Laval-de-Montréal vs Laval Indus­
trielle, Ltée 

QUÉBEC :— 

Dion vs Filion 

RICHELIEU :— 

Manseau vs Théroux, jnr 

RIMOUSKI :— 

Banque Nationale vs Gagnon 
Blier vs Blouin et al 

Shatter Coy vs Blouin 

ROBERVAL :— 

Gingras vs Nolin 

ST-FRANCOIS :— \ 

Frechette vs Lemay 

TROIS-RIVIÈRES :— 

Laroche vs Boisvert 

2 2 9 

Standard Stock Trading Corporation vs 
2 1 2 Tessier 2 1 2 

Ville Laval-de-Montréal vs Laval Indus-
1 1 4 trielle.Ltée 114 

QUEBEC :— 

21G Dion vs Filion 2 1 6 

RICHELIEU :— 

1 1 2 Manseau vs Théroux, jnr 1 1 2 

RIMOUSKI :— 

2 1 7 Banque Nationale vs Gagnon 2 1 7 
2 1 7 Blier vs Blouin et al 2 1 7 
2 1 8 Shatter Coy vs Blouin 2 1 8 

ROBERVAL :— 

2 1 8 Gingras vs Nolin 2 1 8 

ST-FRANCIS :— 

2 1 9 Frechette vs Lemay 2 1 9 

THREE RIVERS :— 

2 1 9 Laroche vs Boisvert 2 1 9 
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